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Va multumim pentru alegerea acestui produs!

I.  INTRODUCERE J

inainte de a utiliza acest aparat, cititi cu atentie manualul de instructiuni si pdstrati-l pentru
consultdri ulterioare.

Acest manual este conceput pentru a va oferi toate instructiunile necesare referitoare la
instalarea, utilizarea si intretinerea aparatului.

Pentru utilizarea corecta si in siguranta a aparatului, va rugam sa cititi cu atentie acest manual de
instructiuni, Tnainte de instalare si utilizare.

“ J

Il. CONTINUTUL PACHE

> Aragaz
n » Manual de utilizare

> Certificat de garantie

N
Pictograma Tip Semnificatie
A AVERTISMENT Risc de vatdmare grava sau de deces
RISC DE Risc de tensiune periculoasa
A ELECTROCUTARE
& FOC Avertisment; Risc de incendiu / materiale inflamabile
A ATENTIE Risc de vatdmare sau de deteriorare a proprietatii
IMPORTANT / NOTA Utilizarea corecti a sistemului
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1. Instructiuni privind siguranta

e  (ititi cu atentie toate instructiunile Tnainte de a folosi aparatul si pastrati-le intr-un loc
convenabil, pentru a fi consultate atunci cand este necesar.

e Acest manual a fost Intocmit pentru mai multe modele, prin urmare este posibil ca
aparatul dvs. sa nu aiba unele dintre caracteristicile descrise in acesta. Din acest motiv, este
important sa acordati o atentie speciala oricaror cifre in timp ce cititi manualul de operare.

1.1 Avertismente generale privind siguranta

e Acest aparat poate fi utilizat de copii cu varsta de cel putin 8 ani si de persoane cu
capacitati fizice, senzoriale sau mentale reduse sau lipsite de experientd daca sunt
supravegheate sau au fost instruite cu privire la utilizarea n siguranta a aparatului si inteleg
pericolele implicate. Copiii nu trebuie sa se joace cu aparatul. Lucrarile de curatare si
intretinere de utilizator nu trebuie sa fie efectuare de copii fara supraveghere.

A Avertisment: Aparatul si componentele sale accesibile devin fierbinti in timpul
utilizarii. Trebuie sa fiti atenti, pentru a evita atingerea elementelor de incalzire. Tineti
copiii cu varsta sub 8 ani la distanta, cu exceptia cazului in care sunt supravegheati in
mod continuu.

A &Avertisment: Gatirea nesupravegheata pe o plita cu grasime sau cu ulei poate fi
periculoasa si poate rezulta intr-un incendiu. Nu incercati NICIODATA s3 stingeti un
astfel de incendiu cu apa, doar opriti aragazul si acoperiti flacara cu un capac sau cu o
patura ignifuga.

/N ATENTIE: Procesul de preparare trebuie si fie supravegheat. Un proces scurt de
preparare trebuie sa fie supravegheat in permanenta.

A Avertisment: Pericol de incendiu: Nu depozitati articole pe suprafetele de gatire.

A Avertisment: Daca suprafata este crapata, opriti aparatul, pentru a evita posibilitatea

de electrocutare.

e  Pentru modelele care incorporeaza un capac de plita, curatati toate scurgerile de pe

capac Tnainte de utilizare si lasati aragazul sa se raceasca fnainte de a inchide capacul.

e Nu utilizati aparatul cu un cronometru extern sau cu un sistem separat de telecomanda.
AAvertisment: Pentru a preveni rasturnarea produsului, trebuie montate consolele

de stabilizare. (Pentru informatii detaliate, consultati ghidul setului anti- inclinare.)

e In timpul utilizarii, aparatul va deveni fierbinte. Trebuie s§ fiti atenti pentru a evita

atingerea elementelor de incalzire din interiorul cuptorului.

e Manerele pot deveni fierbinti dupa o perioada scurta de timp in timpul utilizarii.

e Nu utilizati agenti abrazivi duri de curatare sau de degresare pentru curatarea

suprafetelor.cuptorului. Acestia pot zgaria suprafetele, ceea ce poate conduce la spargerea

geamului usii sau la deteriorarea suprafetelor.

¢ Nu utilizati aparate de curatat pe baza de abur pentru curatarea aparatului.
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N AAvertisment: Pentru a evita posibilitatea de electrocutare, asigurati-va ca aparatul
este oprit inainte de a inlocui lampa.

/N ATENTIE: Componentele accesibile pot fi fierbinti atunci cand gatiti sau cand preparati
la gratar. Tineti copiii mici departe de aparat atunci cand acesta este in uz.

Aparatul dvs. este produs in conformitate cu toate standardele si reglementarile
locale si internationale aplicabile.

Lucrarile de fintretinere si de reparatii trebuie efectuate numai de tehnicienii
autorizati de service. Lucrdrile de instalare si de reparatii care sunt efectuate de
tehnicienii neautorizati pot fi periculoase. Nu alterati si nu modificati specificatiile
aparatului Tn niciun fel. Elementele necorespunzatoare de protectie a plitei pot cauza
accidente.

Tnainte de conectarea aparatului, asigurati-vd cd sunt compatibile conditiile de
distributie locale (natura gazului si presiunea gazului sau tensiunea si frecventa
electricitatii) si specificatiile aparatului. Conditiile de reglare pentru acest aparat sunt
prezentate pe eticheta.

/N ATENTIE: Acest produs este conceput numai pentru gitirea alimentelor si este destinat

numai pentru uz casnic in interior. Acesta nu trebuie utilizat in niciun alt scop sau in

nicio alta aplicatie, cum ar fi utilizare ne-casnica sau intr-un mediu comercial sau

pentru incadlzirea unei incaperi.

Nu utilizati manerele usii cuptorului pentru a ridica sau pentru a deplasa aparatul.
Acest aparat nu este conectat la un dispozitiv de ventilare. Acesta trebuie instalat si
conectat Tn conformitate cu reglementarile curente de instalare. Trebuie acordata
atentie speciala solicitarilor relevante cu privire la ventilare.

Daca arzatorul nu s-a aprins dupd 15 secunde, opriti utilizarea dispozitivului si
deschideti usa compartimentului. Asteptati cel putin 1 minut inainte de a incerca sa
aprindeti din nou arzatorul.

Aceste instructiuni sunt valide numai daca simbolul corect al tarii apare pe aparat.
Daca simbolul nu apare pe aparat, consultati instructiunile tehnice care descriu
modul de modificare a aparatului pentru a corespunde conditiilor de utilizare ale
tarii.

Au fost luate toate masurile posibile pentru a va asigura siguranta. Deoarece geamul
se poate sparge, trebuie sa fiti atent in timpul curatarii, pentru a evita zgarierea.
Evitati lovirea sau ciocnirea geamului cu accesoriile.

Asigurati-va ca pentru aparat, cablul de alimentare nu este prins sau deteriorat in
timpul instaldrii. In cazul in care cablul de alimentare este deteriorat, acesta trebuie
inlocuit de producdtor, de agentul sau de service sau de persoane calificate
asemanator, pentru a preveni un pericol. Nu lasati copiii sa se urce pe usa cuptorului
sau sa stea pe aceasta in timp ce este deschisa.
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Daca aparatul este prevzaut cu o plita de gatit din sticla sau din ceramica:

/N ATENTIE: “In caz de spargere a geamului plitei”:

- opriti imediat toate arzatoarele si orice element electric de incalzire si izolati aparatul
de la sursa de alimentare

- nu atingeti suprafata aragazului

- nu utilizati aragazul.

1.2 Avertismente de instalare

e Nu utilizati aragazul inainte ca acesta sa fie instalat complet.

e Aragazul trebuie sa fie instalat de un tehnician autorizat. Producatorul nu este
responsabil pentru nicio deteriorare care ar putea fi cauzata de asezarea si de instalarea
incorecte de persoane neautorizate.

e Tn momentul in care despachetati aragazul, asigurati-vi cd acesta nu a fost deteriorat in
timpul transportului. in cazul unui defect, nu utilizati aparatul si contactati imediat agentul
calificat de service.Materialele folosite pentru amblaare (nailon, capse, polistiren etc.) pot fi
daunatoare pentru copii si trebuie colectate si indepartate imediat.

e  Protejati produsul,nu il expuneti la soare, la ploaie, la zapada, la praf sau la umiditate
excesiva.

e Materialele din jurul aragazului (adicd dulapurile) trebuie sd poata rezista la o
temperatura minima de 100 °C.

e  Produsul nu trebuie instalat dupa o usa decorativa, pentru a evita supraincalzirea.

1.3 In timpul utilizarii

e Atunci cand utilizati pentru prima data cuptorul, puteti simti un miros usor. Acest lucru
este perfect normal si este cauzat de materialele de izolare de pe elementele de incalzire. Va
sugeram ca inainte de a utiliza cuptorul pentru prima data, sa-l lasati gol si sa-l setati la
temperatura maxima timp de 45 de minute. Asigurati-vda cd mediul in care este instalat
produsul este bine ventilat.

e Aveti grija atunci cand deschideti usa cuptorului in timpul gatirii sau dupa aceea. Aburul
fierbinte de la cuptor poate provoca arsuri.

¢ Nu introduceti materiale inflamabile sau combustibile in aparat sau in apropierea
acestuia atunci cand acesta este in functiune.

e Intotdeauna utilizati manusi pentru cuptor pentru a scoate si pentru a reaseza alimentele
in cuptor.

0& Nu lasati aragazul nesupravegheat atunci cand gatiti cu uleiuri solide sau lichide.

Acestea se pot aprinde in conditii de incalzire extrema. Nu turnati niciodata apa pe flacari
cauzate de ulei, opriti in schimb aragazul si acoperiti tigaia cu capacul sau sau cu o patura
ignifuga.
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e intotdeauna pozitionati tigdile peste partea centrald a zonei de gitire si rotiti manerele
spre o pozitie sigura, pentru ca acestea sa nu poata fi lovite.

e Daca produsul nu va fi folosit o perioada lunga de timp, opriti comutatorul principal de
comanda. Opriti supapa de gaz atunci cand aparatele de gaz nu sunt in uz.

e Asigurati-va ca butoanele de control ale produsului se afla intotdeauna in pozitia ,0”
(stop) atunci cand aparatul nu este Tn uz.

e Tavile se inclind atunci cand sunt trase in afard. Aveti grija sa nu varsati sau sa nu scapati
alimentele calde atunci cand le scoateti din cuptor.

/N ATENTIE: Utilizarea unui aparat de gitit care functioneazi cu gaz are drept rezultat
producerea de caldura, de umezeala si de produse de ardere in incaperea in care este
instalat. Asigurati-va ca bucataria este bine ventilata, in special atunci cand produsul
este in uz, mentineti orificiile naturale de ventilare deschise sau instalati un dispozitiv
mecanic de ventilare (hota cu extractor mecanic).

- Utilizarea intensa si prelungitda a aparatului poate necesita ventilarea suplimentars,
precum deschiderea unei ferestre sau o ventilare mai eficienta, de exemplu prin sporirea
nivelului de ventilare mecanica acolo unde acesta exista.

- Atunci cand folositi arzatorul pentru gratar, mentineti usa cuptorului deschisa si
intotdeauna utilizati scutul deflector furnizat cu produsul. Nu utilizati niciodata arzatorul
pentru gratar cu usa cuptorului inchisa.

/N ATENTIE: Capacul de sticld se pot sparge daci sunt expuse la cildurd. Opriti toate
arzatoarele si lasati suprafata plitei sa se raceasca inainte de a inchide capacul.

- Nu asezati nimic pe usa cuptorului cand aceasta este deschisa. Acest lucru ar putea
dezechilibra cuptorul sau ar putea deteriora usa.

- Nu asezati in sertar obiecte grele sau inflamabile (de ex. nailon, pungi de plastic, hartie,
lavete etc.). Acesta include articole de gatit cu accesorii din plastic (de ex. manere).

/N ATENTIE: Suprafata interioard a compartimentului de depozitare se poate incilzi
cand aparatul este in uz. Evitati atingerea suprafetei interioare.

¢ Nu agatati prosoape, carpe de vase sau lavete de produs sau de manrele acestuia.

1.4 in timpul curatarii si intretinerii

e Asigurati-va cad aparatul dvs. este oprit de la retea hainte de a efectua orice operatiuni de
curatare sau de intretinere.

e Pentru curadtarea panoului de control, nu scoateti butoanele de comanda.

e Pentru a mentine eficienta si siguranta aragazului, va recomandam sa utilizati
intotdeauna piese de schimb originale si sa contactati service-ul autorizat atunci cand este
necesar.

Acest aparat a fost conceput pentru a fi utilizat numai pentru gatit la domiciliu. Orice alta
utilizare (cum ar fi incalzirea unei incaperi) este necorespunzatoare si periculoasa.
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A Avertisment: Acest aparat trebuie instalat de o persoana autorizata de service sau de
un tehnician calificat, conform instructiunilor din acest ghid si in conformitate cu

reglementarile locale actuale.

Instalarea incorecta poate provoca vatamari si daune, pentru care producatorul nu fsi
asuma nicio responsabilitate, iar garantia nu va fi valabila.

Tnainte de instalare, asigurati-vd ci sunt compatibile conditiile de distributie locale
(tensiunea si frecventa electricitatii si/sau natura gazului si presiunea gazului) si
reglajele aparatului. Conditiile de reglare pentru acest aparat sunt prezentate pe
eticheta.

Legile, ordonantele, directivele si standardele in vigoare in tara de utilizare
(reglementari de siguranta, reciclare corespunzatoare conform reglementarilor etc.)
urmeaza sa fie respectate.

Instructiuni pentru persoana care instaleaza — cerinte de ventilare

Pentru Tncaperi cu un volum mai mic de 5 m3, este necesara ventilarea permanenta a
zonei libere de 100 cm2.

Pentru incaperi cu un volum intre 5 m3 si 10 m3, va fi necesara ventilarea permanenta
a zonei libere de 50 cm2, cu exceptia cazului in care incaperea are o usa care se
deschide direct spre exterior, caz in care nu este necesara nicio ventilare permanenta.
Pentru incdperi cu un volum mai mare de 10 m3, nu este necesara nicio ventilare
permanenta.

o IMPORTANT: Indiferent de dimensiunea camerei, toate incdperile unde se afla

aparatul trebuie sa aiba acces direct la aerul exterior, prin intermediul unei ferestre care se

poate deschide sau prin intermediul unui sistem echivalent.

~ -~

Conductd hota
aragaz

Sectiunsa

Fectiunea orificiului de intrare
a aerului min. 100 cm® _
orificiului de .

lui min. 100 cm

Sectiunea orificiului de intrare
a aerului min. W cm’
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Evacuarea gazelor arse din mediu

Aparatele cu gaz elimina deseurile de gaze arse in aerul exterior, fie direct, fie prin
intermediul unei hote de aragaz prevazute cu cos de fum. Daca nu este posibila instalarea
unei hote de aragaz, instalati un ventilator pe fereastra sau pe peretele care are acces la
aer curat. Ventilatorul trebuie sa aiba capacitatea de a schimba volumul de aer in bucatarie
de cel putin 4-5 ori pe ora.

Instructiuni generale

e Dupa eliminarea materialului de ambalare de pe aparat si de pe accesoriilor sale,
asigurati-va ca aparatul nu este deteriorat. Daca suspectati vreo deteriorare, nu-| utilizati si
contactati imediat o persoana autorizata de service sau un tehnician calificat.

e  Asigurati-vd ca nu exista niciun material inflamabil sau combustibil Tn imediata
vecinatate, cum ar fi perdele, ulei, lavete etc., care ar putea sa ia foc.

e  Blatul de lucru si mobilierul care inconjoara aparatul trebuie sa fie fabricate din
materiale rezistente la temperaturi de peste 100 °C.

e Aparatul nu trebuie instalat langa masina de spalat vase, frigider, congelator, masina
de spalat sau uscator de rufe.

e Aparatul poate fi asezat langa alte corpuri de mobilier cu conditia ca Tn zona unde este
montat aparatul

VoA u

inaltimea mobilierului sa nu depaseasca inaltimea plitei.

Instalarea aragazului

e Daca mobilierul pentru bucatarie este mai Tnalt decat plita, mobilierul de bucatarie
trebuie sa se afle la cel putin 10cm distanta de partile laterale ale aragazului, pentru
circulatia aerului.

e Injurul aparatului trebuie s3 existe un spatiu liber de minimum 2 cm, pentru circulatia
aerului.

e 1n cazul in care deasupra aparatului trebuie instalatd o hotd de aragaz sau un dulap de
vase, distanta de sigurantd dintre plita si orice dulap de vase/aragaz trebuie sa fie asa cum
se indica mai jos.

A (mm) Cupboard 420

B (mm) Cooker Hood 650/700
C (mm) 20

D (mm) 600

E (mm) 100
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Conectarea la gaz

Montarea alimentarii cu gaz si verificarea scurgerilor

Conectati aparatul in conformitate cu toate standardele si reglementdrile locale si
internationale aplicabile. Mai intai, verificati ce tip de gaz este instalat pe aragaz.

Aceste informatii sunt disponibile pe un autocolant de pe spatele aragazului. Puteti gasi
informatiile cu privire la tipurile de gaz corespunzdtoare si la injectoarele de gaz
corespunzatoare in tabelul cu date tehnice. Verificati ca presiunea gazului de alimentare sa
corespunda cu valorile din tabelul cu date tehnice, pentru a putea obtine cea mai eficienta
utilizare si pentru a asigura consumul minim de gaz. Daca presiunea gazului utilizat este diferita
fata de valorile prezentate sau daca aceasta nu este stabila in zona dvs., poate fi necesar sa
montati un regulator de presiune pe conducta de admisie a gazului. Trebuie sa contactati un
centru autorizat de service pentru a efectua aceste reglaje.
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Puncte care trebuie verificate in timpul montarii furtunului flexibil

e  Daca racordul de gaz este realizat printr-un furtun flexibil fixat pe orificiul de admisie a
gazului de pe plitd, acesta trebuie fixat cu un manson pentru conducte.

e  Conectati-va aparatul cu un furtun scurt si durabil, care se afla cat mai aproape posibil
de sursa de gaz.

e Lungimea maxima permisa a furtunului este de 1,5 m.

e Aparatul trebuie conectat conform standardelor locale relevante privind gazele.

e Furtunul nu trebuie tinut in zonele care se pot incalzi pana la temperaturi de peste 90
°C.

e Furtunul nu trebuie sa fie crapat, rupt, indoit sau pliat.

e Tineti furtunul la distanta de colturi ascutite si de obiecte care s-ar putea deplasa.

e TInainte de asamblarea conexiunii, trebuie si va asigurati cd furtunul nu este
deteriorat. Utilizati apa cu bule sau fluide pentru scurgere pentru a efectua verificarea. Nu
utilizati flacara deschisa pentru verificarea scaparilor de gaz.

¢ Niciunul dintre componentele de metal utilizate in timpul conexiunii gazului nu trebuie
sa prezinte rugina. Verificati data de expirare a tuturor componentelor utilizate pentru
conectare.

Puncte care trebuie sa fie verificate in timpul montarii conexiunii fixe la gaz

Metoda utilizata pentru a monta o conexiune fixa la gaz (conexiunea la gaz realizata prin
filete, de ex. piulitd) variaza in functie de tara in care va aflati. Cele mai comune
componente pentru tara dvs. Vor fi livrate impreuna cu aparatul. Orice alte componente
necesare pot fi furnizate ca piese de schimb.

n timpul conectérii, intotdeauna mentineti piulita fixd pe conducta de gaz, in timp ce rotiti
cealaltd componenta. Utilizati chei de piulite de dimensiune corespunzatoare, pentru o
conexiune sigurd. intotdeauna utilizati garniturile de etanseizare furnizate in trusa de
coversie pentru gaz, pentru suprafete dintre diferite componente. Garniturile de
etanseizare utilizate Tn timpul conectarii trebuie sa fie aprobate pentru

a fi utilizate la efectuarea de conexiuni de gaz. Nu utilizati garnituri de instalatii pentru
conexiunile de gaz. Amintiti-va ca acest aparat este pregatit pentru a fi conectat la
alimentarea cu gaz a tarii pentru care a fost produs. Tara principald de destinatie este
marcatd pe capacul posterior al aparatului. Daca trebuie sa-l utilizati in alta tara, pot fi
necesare orice alte conexiuni din figura de mai jos.

hl
Conductd de g3z E .r:

Gamnitura de et_inEre -
o
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o B g =
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Furtun de gaz cu i

Manson
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Aragazul trebuie sa fie instalat si intretinut de un tehnician calificat corespunzator si
inregistrat pentru gaze in conformitate cu legislatia curenta privind siguranta.

AAvertisment: Nu utilizati flacara deschisa pentru verificarea scurgerilor de gaz.

Conversia gazului (daca este disponibila)

Aparatul dvs. este conceput pentru a fi utilizat cu GPL/GN. Arzdtoarele cu gaz pot fi
adaptate la tipuri diferite de gaz, prin inlo- cuirea injectoarelor corespunzatoare si prin
reglarea lungimii minime a flacarii potrivitd pentru gazul utilizat. n acest scop, trebuie si
fie efectuati urmatorii pasi.

Inlocuirea injectoarelor

Arzatoarele plitei

e Intrerupeti alimentarea cu gaz de la retea si deconectati alimentarea cu energie
electrica de la retea.

e  Scoateti capacele arzatorului si adaptoarele.

e  Utilizati o cheie de piulite de 7 mm pentru a desuruba injectoarele.

e inlocuiti injectorul cu cele din trusa de conversie a gazului, cu diametrele corecte
pentru tipul de gaz care

urmeaza sa fie utilizat, Tn conformitate cu tabelul pentru injectorul de gaz.

10
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Injectoarele pentru cuptor/gratar

Injectoarele pentru cuptor si pentru gratar sunt mentinute pe pozitie printr-un singur surub
care este plasat pe varful arzatorului. Pentru arzatoarele cuptorului, deschideti
compartimentul sertarului si identificati surubul de montare de sub arzator. Scoateti
surubul, deplasati arzatorul pe diagonala, iar injectorul va fi vizibil in partea posterioara a
casetei arzatorului. Pentru arzatoarele de gratar, surubul este deja vizibil. Scoateti surubul,
trageti arzatorul pentru gratar spre dvs., iar injectorul va fi vizibil pe suprafata din spate a
cavitatii cuptorului.

Scoateti injectoarele cu ajutorul unui chei de piulite de 7 mm si inlocuiti injectorul cu cele
din setul de rezerva. Asigurati-va ca utilizati diametrele corespunzatoare pentru tipul de gaz
care urmeaza sa fie utilizat, conform diagramei de informatii (care

este de asemenea furnizata in trusa de conversie a gazelor).

Reglarea pozitiei flacarii minime

Mai ntdi, asigurati-va ca aparatul este deconectat de la priza electrica de retea si ca
alimentarea cu gaz este deschisa. Pozitia minima a flacarii este reglata cu un surub plat
situat pe supapa. Asa cum se aratd in figurile de mai jos; pentru supapele cu un dispozitiv
de siguranta a defectiunii de flacara, surubul este situat pe partea arborelui supapei, iar
pentru supapele fara dispozitiv de siguranta pentru defectiuni de flacara, surubul este
localizat in interiorul arborelui supapei. Pentru a facilita reglarea pozitiei flacarii, va
recomandam sa scoateti panoul de control (si microcomutatorul daca modelul dvs. are
unul) n timpul modificarii. Surubul de bypass trebuie sa fie slabit pentru conversia de la
GPL la gaze naturale. Pentru conversia de la gaze naturale la GPL, surubul de bypass trebuie
sa fie strans.

11
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(Supapa cu dispozitiv de |Supapa fara dispozitiv )
oprire a flacgg de oprge g flacarii

Ciului)

Surub de bypass
L

Stabilirea pozitiei flacarii minime

Pentru determinarea pozitiei minime, aprindeti arzatoarele si lasati-le la pozitia minima.
Scoateti butoanele pentru a avea acces la suruburi. Cu ajutorul unei surubelnite mici,
strangeti sau slabiti surubului de bypass cu aproximativ 90 de grade. ITn momentul in care
flacara are o Tnaltime de cel putin 4 mm, gazul este distribuit corect. Asigurati-va ca flacara
nu se stinge in momentul in care treceti de la pozitia maxima la pozitia minima. Creati vant
artificial spre flacari cu ajutorul palmei dvs., pentru a vedea daca flacarile sunt stabile.
Pentru arzatorul de cuptor, utilizati-l la pozitia minima timp de 5 minute, apoi deschideti si
inchideti usa cuptorului de 2-3 ori, pentru a verifica stabilitatea flacarii arzatorului.

(Supapd non-termostat
a cuptorului

Surub de byi 3
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Conexiune electrica si siguranta (daca este disponibila)

AVERTISMENT: Conexiunea electrica a acestui aparat trebuie sa fie efectuata de o persoana

autorizata de service sau de un electrician calificat, conform instructiunilor prezentate in acest

ghid si conform reglementarilor locale curente.

AVERTISMENT: Aparatul trebuie sa fie impamantat.

e Tnainte de a conecta aparatul la sursa de alimentare, trebuie s verificati tensiunea
nominala a aparatului (stantata pe placuta de identificare a aparatului), pentru a
corespunde tensiunii de alimentare disponibile de la retea, iar cablajul electric al retelei

trebuie sa poata face fata puterii nominale a aparatului (indicata de asemenea pe placuta

de identificare).

e intimpul instaldrii, vd rugdm s& va asigurati ca sunt folosite cabluri izolate. O conectare
incorectd v-ar putea deteriora aparatul. in cazul in care cablul de alimentare de la retea
este deteriorat si trebuie Tnlocuit, acest lucru trebuie efectuat de o persoana calificata.

e Nu utilizati adaptoare, stechere multiple si/sau prelungitoare.

e Cablul de alimentare trebuie sa fie mentinut la distanta de componentele fierbinti ale
aparatului si nu trebuie s fie indoit sau comprimat. In caz contrar, cablul poate fi

deteriorat, cauzand un scurt circuit.

e Daca aparatul nu este conectat la reteaua electrica cu un stecher, trebuie sa se utilizeze un

deconector cu poli (cu o distanta de contact de cel putin 3 mm), pentru a respecta

reglementarile de siguranta.

e Aparatul este conceput pentru o sursa de alimentare de 220-240 V~. Daca alimentarea dvs.

este diferitd, contactati personalul autorizat de service sau un electrician calificat.
e Cablul de alimentare (HO5VV-F) trebuie sa fie suficient de lung pentru a fi conectat la

aparat.

e Comutatorul cu sigurante trebuie sa fie usor accesibil dupa ce aparatul a fost instalat.

e Asigurati-va cd toate conexiunile sunt stranse in mod adecvat.

e Fixati cablul de alimentare Tn clema cablului si apoi inchideti capacul.

e Racordul casetei de borne este asezat pe caseta cu borne.

\ Albastru

=
S

==

Maro
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Set anti-inclinare

urub [x1)
Consola anti-
inclinare (x1) 3
{va fi montata
pe perate) rete
RN diblu {x1} )

Pachetul contine un set anti-inclinare. Fixati liber consola anti-inclinare (1) pe perete, folosind
surubul (2) si diblul de perete (3), respectand masuratorile prezentate in figura si in tabelul de
mai jos. Reglati ndltimea consolei anti-inclinare astfel incat sa se alinieze cu fanta de pe aragaz
si sd strangeti surubul. Impingeti aparatul spre perete, asigurandu-va ci consola anti-inclinare
este introdusa in fanta din partea din spate a aparatului.

" A N\
Perete N Rl Tl
A
! .
Consola
anti
inclinare J
B A A\ W \J v
T
L ¥ J
Dimensiunile produsului (Litime X Adancime X Tnaltime) (Cm) A(mm) | B (mm)
60x60x85 309.5 64

Reglarea picioarelor

Produsul dvs. se sprijina pe patru picioare reglabile. Pentru o functionare sigura, este important
ca aparatul sa fie corect echilibrat. Asigurati-va ca aparatul este la orizontal inainte de a gati.
Pentru a mari inaltimea aparatului, rotiti picioarele in sens invers acelor de ceasornic. Pentru a
micsora inaltimea aparatului, rotiti picioarele in sensul acelor de ceasornic.

Este posibil sa ridicati inaltimea aparatului pana la 30 mm, prin reglarea picioarelor.

Aparatul este greu si va recomandam ca acesta sa fie ridicat de minimum 2 persoane. Nu
trageti niciodata aparatul.
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V. DESCRIEREA PRODU J

Important: Specificatiile pentru produs variaza, iar aspectul aparatului dvs. poate fi diferit de
cel prezentat in figurile de mai jos:

Lista de componente

1. Plita
2. Panou de comanda
3. Maner usa cuptor
r g 4. Usa cuptor
5. Picioruse reglabile
- = 5
Panou de comanda
L] il o+ s T
1
g
(4]
@ U
6 7 8

6. Buton autoaprindere plita
7. Buton de comanda cuptor
8. Buton de comanda arzatoare plita

15
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Utilizarea arzatoarelor de gaz

Aprinderea arzatoarelor

Simbolul de pozitie de deasupra fiecarui buton de comanda indica arzatorul comandat de
buton.

Aprinderea manuala a arzatoarelor plitei

Daca aparatul dvs. nu este echipat cu un accesoriu de aprindere sau in cazul unei defectiuni
a retelei electrice, respectati procedurile enumerate mai jos.

Pentru arzitoarele plitei: impingeti butonul arzitorului pe care doriti si-1 aprindeti si
mentineti-| apasat in timp ce il rotiti in sens invers acelor de ceasornic pana cand butonul
se afla in pozitia ,maximum”. Continuati apasarea butonului si mentineti un chibrit aprins,
o lumanare aprinsa sau alt accesoriu manual pe circumferinta superioara a arzatorului.
Mutati sursa de aprindere departe de arzator de indata ce vedeti o flacara stabila.

Pentru arzitorul de cuptor: impingeti si rotiti butonul de comand3 a cuptorului in sens
invers acelor de ceasornic pana cand butonul se afla in pozitia ,,maximum?”. Tineti un chibrit
aprins, o lumanare aprinsd sau alt accesoriu manual pe orificiul de aprindere care este
amplasat pe coltul din stanga fata al arzatorului. Mutati sursa de aprindere departe de
arzator de indata ce vedeti o flacara stabila.

Aprinderea electrica a plitei cu ajutorul butonului de comanda (butonul nr 6)

Apasati butonul arzatorului pe care doriti sa il aprindeti (butonul nr 8 — descrierea
produselor). si mentineti-l apasat in timp ce il rotiti in sens invers acelor de ceasornic
pand cand butonul este in pozitia ,maxima”. in timp ce mentineti apasat butonul, ap3sati
butonul de aprindere (butonul nr 6 — descrierea produselor). Asigurati-va ca apasati
imediat butonul de aprindere, deoarece o intarziere ar putea provoca acumularea de gaz
care poate duce la raspandirea flacarii. Continuati sa apasati butonul de aprindere pana
cand flacara arzatorului este stabila.

Dispozitiv de siguranta a flacarii

Arzatoarele plitei

Plitele echipate cu dispozitiv de absenta a flacarii furnizeaza securitate n cazul

unei flacari stinse in mod accidental. Daca apare un astfel de caz, dispozitivul va bloca
conductele de gaz ale arzatoarelor si va evita orice acumulare de gaz nears. Asteptati 90 de
secunde Tnainte de reaprinderea unui arzator de gaz stins.

Arzatoare pentru cuptor/grilaj (daca sunt disponibile)

Indiferent de modelul produsului dvs., toate arzatoarele cuptorului sunt echipate cu

un dispozitiv de sigurantd pentru gaz. Din acest motiv, in timpul aprinderii, mentineti
butonul cuptorului apdsat pana cand vedeti flacari stabile. Daca flacarile se sting dupa ce
ati eliberat butonul, repetati procedura de aprindere. Daca arzatorul cuptorului nu se
aprinde dupa ce ati mentinut butonul arzatorului apasat timp de 30 de secunde, deschide
usa cuptorului si nu incercati sd reaprindeti timp de cel putin 90 de secunde. in cazul in
care flacarile deschise se sting accidental, repetati aceeasi procedura.
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Comenzile plitei

Arzatorul plitei

Butonul are 3 pozitii: oprit (0), maxim (simbolul flacarii mari) si minim (simbolul flacarii
mici). Aprindeti arzatorul cu butonul in pozitia ,maximum”; puteti regla apoi lungimea
flacarii intre pozitiile ,,maximum” si ,minimum”. Nu utilizati arzatoarele in momentul cand
in care butonul se afla intre pozitiile ,,maximum” si ,,oprit”.

W &

OFF position MAX position

Dupa aprindere, verificati vizual flacarile. Daca vedeti o flacara cu varf galben, ridicata sau
instabild, opriti debitul de gaz, apoi verificati ansamblul capacelor si

coroanelor arzdtoarelor dupa ce s-au racit. Asigurati-va ca nu exista lichid in capacele
arzatorului. Daca flacarile arzatorului se opresc in mod accidental, opriti arzatoarele, aerisiti
bucataria cu aer proaspat si nu incercati sa reaprindeti timp de cel putin 90 de secunde.

Pentru a opri arzatoarele plitei, rotiti butonul arzatorului plitei in sensul acelor de ceasornic
pana la pozitia ,,0” sau astfel incat marcajul de pe butonul arzatorului plitei sa fie indreptat
in sus. Plita dvs. este prevazuta cu arzatoare de diferite diametre. Veti constata ca cel mai
economic mod de a utiliza gazul este de a alege arzatorul de gaz de dimensiuni corecte
pentru dimensiunea tigaii dvs. De gatire si sa aduceti flacara la pozitia ,minim” dupa ce s-a
atins punctul de fierbere. Va recomandam sa acoperiti intotdeauna vasul de gatit, pentru a
evita pierderile de caldura.

17



http://www.heinner.com/

www.heinner.com

Pentru a obtine performanta maxima de la arzatoarele principale, va recomandam sa
utilizati cani care au urmatoarele diametre plane. Utilizarea canilor cu dimensiuni mai mici
decat dimensiunile minime prezentate mai jos va cauza pierderi de energie

Arzator rapid/wok 22-26 cm
Arzator semi-rapid 14-22 cm
Arzator auxiliar 12-18 cm

Asigurati-va ca flacarie nu depasesc circumferinta exterioara a tigdii, deoarece acest lucru
poate deteriora accesoriile din plastic, precum manerele. Opriti supapa principala de
control al gazului atunci cand arzatoarele nu sunt in uz pentru perioade lungi de timp.
AAvertisment:

®  Utilizati numai tigai cu fundul plat, cu baze groase

e  Asigurati-va ca fundul tigdii este uscat, inainte de a o aseza pe arzator.

e In momentul in care produsul este in functiune, temperatura componentelor
accesibile poate deveni ridicata. Este imperativ sd mentineti copiii si animalele la distanta
de arzdtoare in timpul gatirii si dupa aceasta.

e  Dupa utilizare, plita ramane foarte fierbinte pentru o perioada lunga de timp. Nu o
atingeti si nu asezati niciun obiect pe partea superioara a acesteia.

e Niciodata nu asezati cutite, furculite, linguri si capace pe plita, deoarece acestea vor
deveni fierbinti si va pot provoca arsuri grave.

v D

Circular Saucepan

Baza circulara a tigaii

X X

Small Saucepan Saucepan base that
Diametrul mic al tigaii Baza tigaii care nu s-a
echilibrat
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Comenzile cuptorului

Comenzile arzatorului cuptorului

Dupa ce aprindeti arzatorul cuptorului, puteti regla temperatura din interiorul cuptorului,
in functie de necesitati, utilizand numerele de pe panoul de control sau de pe buton.
Numerele mai mari asigura temperaturi mai ridicate, in timp ce numerele mai mici asigura
temperaturi mai mici.

Descrierea functiei

Rotiti butonul de comanda in sens invers acelor de ceasornic, pentru a seta

=]

Max. 654321 Marcajul de gaz in functie de necesitati.

Nu utilizati produsul intre pozitia ,Oprit” si primul semn de temperatura aflat in directia
sensului invers acelor de ceasornic. intotdeauna utilizati cuptorul intre setdrile maxime si
minime. Atunci cand opriti cuptorul, rotiti butonul in sensul acelor de ceasornic, la pozitia
,»0”.

Preincalzirea

Va recomandam sa va preincalziti cuptorul timp de 10 minute. Pentru retetele care necesita
temperaturi ridicate, precum paine, produse de patiserie, biscuiti sau sufleuri, cele mai
bune rezultate sunt obtinute daca cuptorul este mai intai preincalzit. Pentru cele mai bune
rezultate in momentul in  care gatiti alimente semipreparate reci, preincalziti intotdeauna
cuptorul mai intai

Gatirea

e Asigurati-va ca alimentele sunt plasate central pe raft si ca exista spatiu suficient in
jurul tavii/vasului de coacere, pentru a permite o circulatie maxima.

e Asezati vasele pe o tava de coacere dimensionata corespunzator de pe raft, pentru a
impiedica varsarea pe baza cuptorului si pentru a va ajuta sa curatati mai putin.

e Materialul si stratul de finalizare al tavii de coacere si vasele utilizate vor afecta
rumenirea bazei. Ustensilele din email, inchise, grele sau non-aderente cresc rumenirea
bazei. Tavile lucioase din aluminiu sau din otel lustruit reflecta caldura si reduc rumenirea
bazei.

e Tn momentul in care gititi mai mult de un fel de mancare in cuptor, amplasati central
vasele pe rafturi diferite, in loc sa Tngramaditi mai multe feluri de mancare pe un raft, acest
lucru permitand caldurii sa circule in mod liber pentru cele mai bune rezultate de gatire.

e  Daca gatiti mai mult de o tava de alimente similare, de exemplu prajituri sau biscuiti,
inlocuiti tavile in timpul coacerii sau scoateti tava superioarda in momentul in care
alimentele de pe aceasta sunt finalizate si mutati tava inferioara pe raftul superior, pentru a
finaliza gatirea.

e Nu asezati tavile de coacere direct pe baza cuptorului, deoarece interfereaza cu
circulatia aerului din cuptor si poate conduce la arderea bazei. Utilizati pozitia raftului
inferior.
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VII. ACCESSORII

Tava mai putin adanca

Tava mai putin adanca este folosita cel mai bine pentru coacerea produselor de patiserie.

Puneti tava Tn orice raft si impingeti-o pana la capat, pentru a va asigura ca aceasta este
pozitionata corect.

Grilajul de sarma

Grilajul de sarma este cel mai bine folosit pentru prepararea la gratar sau pentru
prelucrarea alimentelor in containere usor de utilizat in cuptor.

A Avertisment: Asezati corect grilajul in orice raft corespunzator din cavitatea cuptorului
si impingeti-l pana la capat.
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A Avertisment: Opriti aragazul si Iasati-l sa se raceasca fnainte de a efectua curatarea.

Instructiuni generale

e  Verificati daca materialele de curatare sunt adecvate si recomandate de producator,
inainte de a fi utilizate pe aparat.

e  Utilizati agenti de curatare crema sau agenti de curatare lichizi, care nu contin
particule. Nu utilizati creme caustice (corozive), pulberi abrazive de curatare, burete de
sarma sau unelte dure, deoarece acestea pot deteriora suprafetele aragazului.

@ Important

Nu utilizati agenti de curatare care contin particule, deoarece acestea pot zgaria
componentele de sticld, emailate si/sau vopsite ale aparatului.
n cazul in care se varsa lichide, curdtati-le imediat, pentru a evita deteriorarea pieselor.

Curatarea in interiorul cuptorului

e Interiorul cuptoarelor emailate se curata cel mai bine atunci cand cuptorul este cald.

e Dupa fiecare utilizare, stergeti cuptorul cu o laveta moale, Tnmuiata in apa cu sapun.
Apoi stergeti din nou cuptorul cu o laveta umeda si uscati-I.

e Poate fi necesar sa folositi ocazional un material lichid de curatare, pentru a curata
complet cuptorul.

Curatarea plitei cu gaz

e  Curatati in mod regulat plita cu gaz.

e  Scoateti suporturile de tigadi, capacele si coroanele arzatoarelor plitei.

e  Stergeti suprafata plitei cu o laveta moale, inmuiata in apa cu sapun. Apoi stergeti din
nou suprafata plitei cu o laveta umeda si uscati-o.

e  Spalati si clatiti capacele arzatoarelor plitei. Nu le lasati umede. Uscati-le imediat cu o
laveta uscata.

e  Dupa curatare, asigurati-va ca montati din nou corect toate componentele.

e Suprafetele suporturilor pentru tigai se pot zgaria in timp din cauza utilizarii. Acest
lucru nu reprezinta un defect de productie.

@ Nu utilizati un burete de metal pentru curatarea niciunei parti a plitei. Asigurati-va ca

apa nu patrunde in arzatoare, deoarece poate bloca injectoarele.
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Curatarea componentelor din sticla

e  Curatati In mod regulat componentele din sticla ale aparatului dvs.

e  Utilizati un agent de curatare pentru sticla, pentru a curata interiorul si exteriorul
componentelor din sticla. Apoi clatiti-le si uscati-le bine cu o laveta uscata.

Curatarea componentelor emailate

e  Curatati In mod regulat componentele emailate ale aparatului dvs.

e Stergeti componentele emailate cu o laveta moale, inmuiata in apa cu sapun. Apoi
stergeti-le din nou cu o laveta umeda si uscati-le.

@ Nu curdtati componentele emailate Tn timp ce acestea sunt inca fierbinti de la gatit.

Nu lasati otet, cafea, lapte, sare, apa, lamaie sau suc de rosii pe email pentru perioade lungi
de timp.

Curatarea componentelor din otel inoxidabil (daca exista)

e  Curatati In mod regulat componentele din otel inoxidabil ale aparatului dvs.

e Stergeti componentele din otel inoxidabil cu o laveta moale, inmuiatda numai n apa.
Apoi uscati-le bine cu o laveta uscata.

@ Nu curatati componentele din otel inoxidabil in timp ce acestea sunt inca fierbinti de

la gatit. Nu lasati otet, cafea, lapte, sare, apa, lamaie sau suc de rosii pe otel inoxidabil
pentru perioade lungi de timp.

Scoaterea usii cuptorului
nainte de a curdta geamul usii cuptorului, trebuie s scoateti usa cuptorului, asa cum este

aratat mai jos.

1. Deschideti usa cuptorului.

2. Deschideti inchizatoarea (a) (cu ajutorul ueni surubelnite pana la pozitia finala.
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3. Inchideti usa pana cand aceasta ajunge aproape in pozitia complet inchisa si scoateti usa
tragand-o spre dvs.

Intretinere
A Avertisment: Intretinerea acestui aparat trebuie efectuatd numai de o persoani de
service autorizata sau de un tehnician calificat.

Alte controale

e Verificati Tn mod periodic conducta de conectare a gazului. Daca se constatda o
defectiune, contactati un furnizor autorizat de service pentru a o schimba.

e Recomandam schimbarea anualda a componentelor conexiunii la gaz. Daca se constata
o defectiune in timpul functionarii butoanelor de comanda ale aparatului, contactati un
furnizor de service autorizat.
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Daca aveti in continuare o problema cu aparatul dupa verificarea acestor pasi de baza

pentru depanare, contactati o persoana autorizata de service sau un tehnician calificat.

Problema

Cauza posibila

Solutie

Cuptorul si/sau
gratarul (daca este
disponibil) nu

functioneaza.

Este posibil ca cuptorul si/sau gratarul sa fie
in pozitia ,oprit”. Este posibil ca presiunea
gazului de alimentare sa nu fie corecta.
IAlimentarea (daca aparatul are o conexiune
electrica) este oprita. Picioarele nu au fost
asamblate. Bateria (daca este cazul) poate fi

descarcata.

\Verificati pozitia butonului de comanda.

\Verificai alimentarea cu gaz si presiunea gazului.
Verificati daca exista alimentare cu energie. Verificai, de
asemenea, ca alte aparate de bucatarie functioneaza.
Asigurai-va ca nu exista niciun blocaj in partea de jos a

aparatului. Este posibil ca bateria sa necesite inlocuire.

Cuptorul nu gateste

in mod uniform.

Se foloseste o pozitie gresita a raftului.

IAparatul dvs. a fost instalat de un tehnician

neautorizat.

Este posibil ca ventilatorul (daca este cazul)

sa fie in pozitia ,oprit”.

\Verificati pozitiile rafturilor, perioada de gatire si valorile de
temperatura conform manualului. Verificai daca aparatul
leste instalat corect. Asigurai-va ca ventilatorul

functioneaza.

I;Temperatura
cuptorului este prea
ridicata sau prea

scazuta.

Se foloseste o pozitie gresita a raftului sau o
setare gresita de temperatura. Este posibil
ca presiunea gazului de alimentare sa nu fie

corespunzatoare.

\Verificati daca sunt utilizate temperaturile recomandate si
pozitiile recomandate ale rafturilor. Fiti pregatit sa reglati
usor temperatura in sus sau in jos, pentru a obtine

rezultatele dorite.

Verificati alimentarea cu gaz si presiunea gazului.

IArzatoarele plitei nu

lumineaza.

Capacul si coroana arzatorului nu sunt
asamblate corect. Este posibil ca presiunea
gazului de alimentare sa nu fie corecta.
Butelia de GPL (daca este cazul) poate fi
descarcata. Alimentarea (daca aparatul are
0 conexiune electrica) este oprita. Bateria

(daca este cazul) poate fi descarcata.

IAsigurati-va ca piesele arzatorului au fost pozitionate
corect.
\Verificati alimentarea cu gaz si presiunea gazului. Butelia

de GPL poate necesita Tnlocuirea. Verificati daca exista

alimentare cu energie. Verificati, de asemenea, ca alte
aparate de bucatarie functioneaza. Este posibil ca bateria

sa necesite Tnlocuire.

Culoarea flacarii este

portocalie/ galbena.

Capacul si coroana arzatorului nu sunt

asamblate corect. Compozitii diferite de gaz.

IAsigurati-va ca piesele arzatorului au fost pozitionate
corect. Din cauza designului arzatorului, flacara poate
parea ca este portocalie/galbena in anumite zone ale
arzatorului. Daca utilizati aparatul cu gaz natural, gazul
natural din oras poate avea compozitii diferite. Nu folositi

laparatul timp de doua ore.

IArzatorul nu se
aprinde sau
lumineaza doar

partial.

Este posibil ca piesele arzatorului sa nu fie

curate sau uscate.

IAsigurati-va ca piesele aparatului sunt uscate si curate.

IArzatorul emite

zgomote.

IAcest lucru este normal. Zgomotul se poate reduce pe

masura ce se incalzesc.
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Zgomot R Este normal ca unele piese metalice de pe aragaz sa

produca zgomot in timpul utilizarii.

Lumina cuptorului Lampa s-a defectat. finlocuiti lampa conform instructiunilor.

(daca este disponibila) IAlimentarea electrica este deconectata sau |Asigurati-va ca sursa de alimentare electrica este pornita la

nu functioneaza. oprita. priza de perete.

Transport

Daca trebuie sa transportati produsul, utilizati ambalajul original al produsului si transportati-|
folosind carcasa sa originald. Respectati semnele de transport de pe ambalaj. Fixati cu banda
toate componentele independente de produs, pentru a preveni deteriorarea produsului in timpul
transportului.

Daca nu aveti ambalajul original, pregatiti o cutie de transport astfel incat aparatul, in special
suprafetele exterioare ale produsului, sa fie protejate impotriva amenintarilor externe.
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G30 28-30mbar 10,3 kW 749 g/h 2?0 20 mbar zgﬁ)gﬂ;r
112H3B/P RO Class: 1

OCHI RAPID

DIA. INJECTOR (1/100mm) 115 85
Consum nominal (KW) 2,75 3
Consum pe ora 261,9 1/h 218,1g/h
OCHI MEDIU

DIA. INJECTOR (1/100mm) 97 65
Consum nominal  (KW) 1,75 1,75
Consum pe ora 166,7 I/h 127,2 g/h
OCHI MEDIU

DIA. INJECTOR (1/100mm) 97 65
Consum nominal (KW) 1,75 1,75
Consum pe ora 166,7 I/h 127,2 g/h
OCHI AUXILIAR

DIA. INJECTOR (1/100mm) 72 50
Consum nominal (KW) 1 1
Consum pe ora 95,2 1/h 72,7 g/h
CUPTOR

DIA. INJECTOR (1/100mm) 120 76
Consum nominal (KW) 2,8 2,8
Consum pe ora 266,7 I/h 203,6 g/h
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A D DROD

Firma HEINNER
HFSC-V60WH

Model HFSC-V60BK
HFSC-V60SL
HFSC-V60BRW

Tip arzator Gaz natural

Numar de zone de gatire 4

Tip de incalzire-1 Gaz natural

Dimensiune-1 cm Auxiliar

Eficienta energie-1 % NA

Tip de incalzire-2 Gaz natural

Dimensiune-2 Semi-rapid

Eficienta energie-2 % 59,0

Tip de incalzire-3 Gaz natural

Dimensiune-3 Semi-rapid

Eficienta energie-3 % 59,0

Tip de incdlzire-4 Gaz natural

Dimensiune-4 Rapid

Eficientd energie-4 % 57,0

Consumul de energie al arzatorului % 58.3

Acest produs respecta reglementarile EN 30-2-1

Sfaturi pentru economisirea energiei electrice

Ochi

- Utilizati vase de gatit ce au baza dreapta.

- Utilizati vase de gatit cu dimensiunea corespunzatoare.

- Utilizati vase de gatit cu capac.

- Minimizati cantitatea de lichid sau de grasime.

- Tn momentul cand lichidele incep sa fiarba, reduceti setarea.
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b

MASURI PENTRU PROTECTIA MEDIULUI

Va informam ca persoanele fizice au urmatoarele obligatii prin legislatia specifica privind protectia
mediului si regimul deseurilor:

- Deseurile de echipamente electrice si electronice (DEEE), pot contine substante periculoase
pentru mediu si sanatatea umana. Conform OUG 5/2015, exista obligativitatea predarii acestora,
pentru tratarea corespunzatoare si valorificarea componentelor reciclabile. Societatea Network One
Distribution S.R.L. este platitoare de taxa de” timbru verde” pentru fiecare Echipament Electric si
Electronic (EEE) pe care il pune pe piata. Acest cost asigura tratarea ulterioara a echipamentelor
uzate colectate. Din acest motiv, odata ce devine deseu, produsul EEE poate fi predat gratuit
operatorului Dvs. de salubritate, la magazine atunci cand achizitionati alt echipament similar,

|ﬂ

sistemul “unul la unu “sau la punctul de colectare organizat de Primaria Sectorului / localitatii Dvs.
- Simbolul (marcajul) aplicat produselor, care indica faptul ca deseurile DEEE, bateriile si

acumulatorii - fac obiectul unei colectari separate, il reprezinta o pubela barata cu o cruce.

Aceste masuri vor ajuta la protejarea mediului

Societatea Network One Distribution S.R.L. este inscrisa in Registrul de punere pe piata a
echipamentelor electrice si electronice, avand numarul de inregistrare: RO-2016-03-EEE-0201-IV. De
asemenea, au fost intocmite si sunt gestionate: Registrul de Retragere EEE si Registrul de
Rechemare EEE, in conformitate cu HG 322/2013. Totodata societatea este inscrisa in Registrul de
punere pe piata a bateriilor, avnd numarul de inregistrare: RO-2011-03-B&A-0283.

Conformitatea cu directiva RoHS: Produsul pe care I-ati cumpdrat este conform cu Directiva RoHS UE
(2011/65/UE). Nu contine materialele ddunatoare si interzise specificate in Directiva.

Va multumim ca participati alaturi de noi la protejarea mediului si a sanatatii umane!
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©

HEINNER este marcd finregistratd a companiei Network One Distribution SRL. Celelalte
branduri si denumirile produselor sunt marci de comert sau marci de comert inregistrate ale
respectivilor detinatori.

Nicio parte a specificatiilor nu poate fi reprodusa sub nicio forma si prin niciun mijloc, nici utilizata
pentru obtinerea unor derivate precum traduceri, transformari sau adaptari, fara consimtamantul

prealabil al companiei NETWORK ONE DISTRIBUTION.

Copyright © 2013 Network One Distribution. Toate drepturile rezervate.

www.heinner.com, http://www.nod.ro

)\

C € Acest produs este proiectat si realizat in conformitate cu standardele si normele Comunitatii Europene. J

Importator: Network One Distribution
Str. Marcel lancu, nr. 3-5, Bucuresti, Romania

Tel: +40 21 211 18 56, www.heinner.com , www.nod.ro
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GAS COOKER
Model: HFSC-V60WH / HFSC-V60SL /
HFSC-V60BK / HFSC-V60BRW

e Gas cooker
e 60x60cm
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Thank you for purchasing this product!

I. INTRODUCTION J

Before using the appliance, please read carefully this instruction manual and keep it for future

reference.
This instruction manual is designed to provide you with all required instructions related to the

installation, use and maintenance of the appliance.
In order to operate the unit correctly and safety, please read this instruction manual carefully before

installation and usage.

“ J

Il. CONTENT OF YOUR PA

> Gas cooker
» User manual

B > Warranty card
e NS

Icon Type Meaning

WARNING Serious injury or death risk

>

& RISK OF ELECTRIC SHOCK Dangerous voltage risk

/1\ FIRE Warning; Risk of fire / flammable materials

& CAUTION Injury or property damage risk
IMPORTANT / NOTE Operating the system correctly

o
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1. Safety instructions

e  Carefully read all instructions before using your appliance and keep them in a convenient
place for reference when necessary.

e  This manual has been prepared for more than one model therefore your appliance may
not have some of the features described within. For this reason, it is important to pay
particular attention to any figures whilst reading the operating manual.

1.1 General safety warnings

e This appliance can be used by children aged from 8 years and above and by persons with
reduced physical, sensory or mental capabilities or lack of experience and knowledge if they
have been given supervision or instruction concerning use of the appliance in a safe way and
understand the hazards involved. Children should not play with the appliance. Cleaning and
user maintenance should not be made by children without supervision.

A WARNING: The appliance and its accessible parts become hot during use. Care should
be taken to avoid touching heating elements. Keep children less than 8 years of age
away unless they are continually supervised.

A WARNING: Unattended cooking on a hob with fat or oil can be dangerous and may
result in fire. NEVER try to extinguish such a fire with water, but switch off the
appliance and cover the flame with a lid or a fire blanket.

/N CAUTION: The cooking process has to be supervised. A short term cooking process has
to be supervised continuously.

/N WARNING: Danger of fire: do not store items on the cooking surface.

A WARNING: If the surface is cracked, swithc off the appliance to avoid the possibility of

electric shock.

e For models which incorporate a hob lid, clean any spillages off the lid before use and

allow the cooker to cool before closing the lid.

e Do not operate the appliance with an external timer or separate remote-control system.

A WARNING: To prevent the appliance tipping, the stabilising brackets must be
installed. (For detailed information refer to the anti- tilting kit set guide.)

e During use the appliance will get hot. Care should be taken to avoid touching heating
elements inside the oven.

e Handles may become hot after a short period during use.

e Do not use harsh abrasive cleaners or scourers to clean oven surfaces. They can scratch
the surfaces which may result in shattering of the door glass or damage to surfaces.

e Do not use steam cleaners to clean the appliance.
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A AWARNING: To avoid the possibility of electric shock, make sure that the appliance is
switched off before replacing the lamp.

A

CAUTION: Accessible parts may be hot when cooking or grilling. Keep young children
away from the appliance when it is in use.

Your appliance is produced in accordance with all applicable local and international
standards and regulations.

Maintenance and repair work should only be carried out by authorised service
technicians. Installation and repair work that is carried out by unauthorised
technicians may be dangerous. Do not alter or modify the specifications of the
appliance in any way. Inappropriate hob guards can cause accidents.

Before connecting your appliance, make sure that the local distribution conditions
(nature of the gas and gas pressure or electricity voltage and frequency) and the
specifications of the appliance

are compatible. The specifications for this appliance are stated on the label.

CAUTION: This appliance is designed only for cooking food and is intended for indoor
domestic household use only. It should not be used for any other purpose or in any
other application, such as for non-domestic use, in a commercial environment or for

heating a room.

Do not use the oven door handles to lift or move the appliance.

This appliance is not connected to a ventilation device. It should be installed and
connected in accordance with current installation regulations. Particular attention
shall be given to the relevant requirements regarding ventilation.

If the burner has not lit after 15 seconds, stop operating the device and open the
compartment door. Wait at least 1 minute before attempting to ignite the burner
again.

These instructions are only valid if the correct country symbol appears on the
appliance. If the symbol does not appear on the appliance, refer to the technical
instructions which describe how to modify the appliance to match the conditions of
use of the country.

All possible measures have been taken to ensure your safety. Since the glass may
break, care should be taken while cleaning to avoid scratching. Avoid hitting or
knocking the glass with accessories.

Make sure that the supply cord is not trapped or damaged during installation. If the
supply cord is damaged, it must be replaced by the manufacturer, its service agent or
similarly qualified persons in order to prevent a hazard.

Do not let children climb on the oven door or sit on it while it is open.

If your appliance is provided with a cooking hotp;late made of glass or glass ceramic:
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/\ CAUTION: “In case of hotplate glass brakage”:

- immediately shut off all burners and any electrical heating element and isolate the
appliance from the power supply

- do not touch the appliance surface

- do not use the appliance.

- Please keep children and animals away from this appliance.

1.2 Installation warnings

e Do not operate the appliance before it is fully installed.

e The appliance must be installed by an authorised technician. The manufacturer is not
responsible for any damage that might be caused by incorrect placement and installation by
unauthorised people.

e When the appliance is unpacked, make sure that it is has not been damaged during
transportation. In the case of defect, do not use the appliance and contact a qualified service
agent immediately. The materials used for packaging (nylon, staplers, styrofoam, etc.) may be
harmful to children and they should be collected and removed immediately.

e  Protect your appliance from the atmosphere. Do not expose it to sun, rain, snow, dust or
excessive humidity.

e Materials around the appliance (i.e. cabinets) must be able to withstand a minimum
temperature of 100°C.

e The appliance must not be installed behind a decorative door, in order to avoid
overheating.

1.3 During use

e When you first use your oven you may notice a slight smell. This is perfectly normal and
is caused by the insulation materials on the heater elements. We suggest that, before using
your oven for the first time, you leave it empty and set it at maximum temperature for 45
minutes. Make sure that the environment in which the product is installed is well ventilated.

e Take care when opening the oven door during or after cooking. The hot steam from the
oven may cause burns.

e Do not put flammable or combustible materials in or near the appliance when it is
operating.

e Always use oven gloves to remove and replace food in the oven.

0& Do not leave the cooker unattended when cooking with solid or liquid oils. They

may catch fire under extreme heating conditions. Never pour water on to flames that are
caused by oil, instead switch the cooker off and cover the pan with its lid.
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e Always position pans over the centre of the cooking zone, and turn the handles to a safe
position so they cannot be knocked.

e |[f the product will not be used for a long period of time, turn the main control switch off.
Turn the gas valve off when gas appliances are not in use.

e Make sure the appliance control knobs are always in the “0” (stop) position when the
appliance is not in use.

e The trays incline when pulled out. Take care not to spill or drop hot food when removing
it from the oven.

/N CAUTION: The use of a gas cooking appliance results in the production of heat, moisture
and products of combustion in the room in which it is installed. Ensure that the kitchen
is well ventilated especially when the appliance is in use, keep natural ventilation holes
open or install a mechanical ventilation device (mechanical extractor hood).

- Prolonged intensive use of the appliance may call for additional ventilation, such as
opening a window, or for more effective ventilation, for example by increasing the level
of mechanical ventilation where present.

- While using the grill burner, keep the oven door open and always use the grill deflector
shield supplied with the product. Never use the grill burner with the oven door closed.

/N CAUTION: Glass lids may shatter when heated. Turn off all the burners and allow the
hob surface to cool before closing the lid.

- Do not place anything on the oven door when it is open. This could unbalance the oven or
damage the door.

- Do not place heavy or flammable items (e.g. nylon, plastic bags, paper, cloth, etc.) into
the drawer. This includes cookware with plastic accessories (e.g. handles).

YA CAUTION: The inside surface of the storage compartment may get hot when the

appliance is in use. Avoid touching the inside surface.

¢ Do not hang towels, dishcloths or clothes from the appliance or its handles.

1.4 During cleaning and maintenance

- Make sure that your appliance is turned off at the mains before carrying out any cleaning or
maintenance operations.

- Do not remove the control knobs to clean the control panel.

- To maintain the efficiency and safety of your appliance, we recommend you always use
original spare parts and to call our authorised service agents when needed.

This appliance has been designed to be used only for home cooking. Any other use (such as
heating a room) is improper and dangerous. The operating instructions apply to several
models. You may notice differences between these instructions and your model.
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A WARNING : This appliance must be installed by an authorised service person or
qualified technician, according to the instructions in this guide and in compliance with
the current local regulations.

Incorrect installation may cause harm and damage, for which the manufacturer
accepts no responsibility and the warranty will not be valid.

Prior to installation, ensure that the local distribution conditions (electricity voltage
and frequency and/or nature of the gas and gas pressure) and the adjustments of the
appliance are compatible. The adjustment conditions for this appliance are stated on
the label.

The laws, ordinances, directives and standards in force in the country of use are to be
followed safety regulations, proper recycling in accordance with the regulations, etc.)

Instructions for the installer ventilation requirements

For rooms with a volume of less than 5 m3, permanent ventilation of 100 cm2 free
area is required.

For rooms with a volume of between 5 m3 and 10 m3, permanent ventilation of

50 cm2 free area will be required, unless the room has a door which opens directly to
outside air in which case no permanent ventilation is required.

For rooms with a volume greater than 10 m3, no permanent ventilation is required.

o IMPORTANT: Regardless of room size, all rooms containing the appliance must have

direct access to outside air via an openable window or equivalent.

Air inlet section
min. 100 cm?

Aiir inlet section
min. 100 cm?

Electrical ventilator

Air inlet section

H 2
min. 100 cm Air inlet section

min. 100 cm?
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General instructions

e  After removing the packaging material from the appliance and its accessories, ensure
that the appliance is not damaged. If you suspect any damage, do not use it and contact an
authorised service person or qualified technician immediately.

e Make sure that there are no flammable or combustible materials in the close vicinity,
such as curtains, oil, cloth etc. which may catch fire.

e The worktop and furniture surrounding the appliance must be made of materials
resistant to temperatures above 100°C.

e The appliance should not be installed next to a dishwasher, fridge, freezer, washing
machine or clothes dryer.

e The appliance can be placed close to other furniture on condition that in the area
where the appliance is set up, the furniture’s height does not exceed the height of the
cooktop.

Installation of the cooker

e If the kitchen furniture is higher than the cooktop, the kitchen furniture must be at
least 10 cm away from the sides of appliance for air circulation.

e There should be a minimum 2cm blank space around the appliance for air circulation.
e If a cooker hood or any cupboard is to be installed above the appliance, the safety
distance between cooktop and any cupboard/cooker hood should be as shown below.

A (mm) Cupboard 420

B (mm) Cooker Hood 650/700
C (mm) 20

D (mm) 600

E (mm) 100
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Gas connection

Assembly of gas supply and leakage check

Connect the appliance in accordance with applicable local and international standards and
regulations. First, check what type of gas is installed on the cooker. This information is available
on a sticker on the back of the cooker. You can find the information related to appropriate gas
types and appropriate gas injectors in the technical data table. Check that the feeding gas
pressure matches the values on the technical data table, to be able to get the most efficient use
and to ensure the minimum gas consumption. If the pressure of used gas is different than the
values stated or is not stable in your area, it may be necessary to assemble an available pressure
regulator on the gas inlet. You should contact an authorized service centre to make these
adjustements.
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Points that must be checked during flexible hose assembly

e If the gas connection is made by a flexible hose fixed onto the gas inlet of the hob, it
must be fixed on by a pipe collar.

e Connect your appliance with a short and durable hose that is as close as possible to
the gas source.

e  The permitted maximum length of the hose is 1.5 m.

e  The device should be connected in line with the relevant local gas standards.

e The hose must be kept clear of areas that may heat up to temperatures of more than
90°C.

e The hose must not be cracked, torn, bent or folded.

e Keep the hose clear of sharp corners and objects that could move.

e Before you assemble the connection, you must make sure the hose is not damaged.
Use bubbly water or leakage fluids to perform the check. Do not use a naked flame to
check for gas leakage.

¢ All metal items that are used during gas connection must be free from rust. Check the
expiry date of any components used for connection.

Points that must be checked during fixed gas connection assembly

The method used to assemble a fixed gas connection (gas connection made by

threads, e.g. a nut) varies according to the country you are in. The most common parts for
your country will be supplied with your appliance. Any other parts required can be
supplied as spare parts.

During connection, always keep the nut on the gas manifold fixed while rotating the
counter-part. Use appropriately-sized spanners for a safe connection. For surfaces between
different components always use the seals provided in the gas conversion kit.

The seals used during connection should also be approved to be used in gas connections.
Do not use plumbing seals for gas connections. Remember that this appliance is ready to
be connected to the gas supply in the country for which it has been produced. The main
country of destination is marked on the rear cover of the appliance. If you need to use it in
another country, any of the connections in the figure below may be required. In such a
case, contact local authorities to learn the correct gas connection.

' '

Gas pipe 4—— g

Seal «— =

Hose <
fitting ?

Gas hose

with collar "‘ﬁ ﬁ
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Gas pipe < g
Seal < b
Adapter <

1t
Mechanical % %

gas hose

Gas pipe %g

Seal +—e

Mechanical
gas hose Ny %

Mechanical
gas hose <4

The cooker must be installed and maintained by a suitably qualified gas registered

technician in accordance with current safety legislation.
AWarning: Do not use a naked flame to check for gas leaks.

Gas conversion (if available)

Your appliance is designed to be operated with LPG/NG gas. The gas burners can be

adapted to different types of gas, by replacing the corresponding injectors and

adjusting the minimum flame length suitable to the gas in use. For this purpose, the

following steps should be performed.
Changing injectors

Hob burners

e  Cut off the main gas supply and unplug the appliance from the mains electrical supply.

e  Remove the burner caps and the adapters.
e Use a7 mm spanner to unscrew the injectors.

e Replace the injector with the ones from the gas conversion kit, with the correct

diameters for the type of gas that is going to be used, according to the gas injector table.
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Oven/Grill (if available) Injectors

The oven and grill injectors are held in position by a single screw on the tip of the burner.
For oven burners, open the drawer compartment and locate the assembly screw below the
burner. Remove the screw, move the burner diagonally and the injector will be revealed on
the rear side of the burner box.

For grill burners, the screw is already visible. Remove the screw, pull the grill burner
towards you and the injector will be visible on the rear surface of the oven cavity.

Oven burner

Injector

Remove the injectors using a 7mm spanner and replace the injector with the ones from the
psare set. Make sure you use corresponding diameters suitable to the type of gas that is
going to be used, according to the information chart (which is also supplied in the gas
conversion Kkit).

Adjusting the minimum flame position

First of all, make sure that the appliance is unplugged from the mains electrical supply and
that the gas feed is open.

The minimum flame position is adjusted with a flat screw located on the valve. As shown in
the figures below; for valves with a flame failure safety device, the screw is located on the
side of the valve spindle and for valves without a flame failure safety device, the screw is
located inside the valve spindle. To make adjusting the flame position easier, we
recommend that you remove the control panel (and the micro switch if your model has
one) during the alteration. The bypass screw must be loosened for conversion from LPG to
natural gas. For conversion from natural gas to LPG, the bypass screw must be tightened.
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Bypass screw

L.

. Screw (inside the hole)

Determining the minimum flame p

osition

To determine the minimum position, ignite the burners and leave them on in the minimum

position. Remove the knobs to gain

access to the screws. With the help

of a small screwdriver, fasten or loosen the bypass screw by around 90 degrees. When the

flame has a length of at least 4mm, the gas is well distributed. Make sure that the flame

does not die out when passing from the maximum position to the minimum position.

Create an artificial wind with your hand towards the flame to see if the flames are stable.

For the oven burner, operate the oven burner at the minimum position for 5 minutes, then

open and close the oven door 2-3 times to check the flame stability of the burner.

Bypass screw

-

- B
Thermostatic oven valve

(Non-thermostatic
oven valve

Bypass screw

42



http://www.heinner.com/

www.heinner.com

Electrical Connection and Safety (if available)

WARNING: The electrical connection of this appliance should be carried out by an
authorised service person or qualified electrician, according to the instructions in this
guide and in compliance with the current local regulations.

WARNING: The appliance must be earthed.

e Before connecting the appliance to the power supply, the voltage rating of the
appliance (stamped on the appliance identification plate) must be checked for
correspondence to the available mains supply voltage, and the mains electric wiring
should be capable of handling the appliance’s power rating (also indicated on the
identification plate).

e During installation, please ensure that isolated cables are used. An incorrect
connection could damage your appliance. If the mains cable is damaged and needs to
be replaced this should be done by a qualified person.

e Do not use adaptors, multiple sockets and/or extension leads.

e The supply cord should be kept away from hot parts of the appliance and must not be
bent or compressed. Otherwise the cord may be damaged, causing a short circuit.

e If the appliance is not connected to the mains with a plug, a all-pole disconnector (with
at least 3 mm contact spacing) must be used in order to meet the safety regulations.

e The appliance is designed for a power supply of 220-240 V~. If your supply is different,
contact the authorized service personnel or qualified electrician.

e The power cable (HO5VV-F) must be long enough to be connected to the appliance.

o The fused switch must be easily accessible once the appliance has been installed.

e Ensure all connections are adequately tightened.

e Fix the supply cable in the cable clamp and then close the cover.

e The terminal box connection is placed on the terminal box.

- ™
D]
1]

L Brown I Yellow+Green )
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Anti-tilting kit

-~

L.

Anti-tilting
Bracket
(x1) (will be
attached to the
wall)

- L

Screw (x1)

N

plug (x1)

-

The document bag contains an anti-tilting kit. Loosely attach the anti-tilting bracket (1) to

the wall using the screw (2) and wall plug (3), following the measurements shown in the
figure and table below. Adjust the height of the anti-tilting bracket so that it lines up with
the slot on the cooker and tighten the screw. Push the appliance towards the wall making

sure that the anti-tilting bracket is inserted into the slot on the rear of the appliance.

(A
‘>,

A
|

-

Wall Anti-

Tilting
bracket

|

n (P

B A<D
A - - v ”
Product Dimensions (Width X Depth X Height) (Cm) A | B (mm)
(mm)
60x60x85 309.5 |64
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Adjusting the feet

Your product stands on four adjustable feet. For safe operation, it is important that your
appliance is correctly balanced. Make sure the appliance is level prior to cooking. To increase
the height of the appliance, turn the feet anti-clockwise. To decrease the height of the
appliance, turn the feet clockwise.

It is possible to raise the height of the appliance up to 30 mm by adjusting the feet. The
appliance is heavy and we recommend that a minimum of 2 people lift it. Never drag the
appliance.

45



http://www.heinner.com/

www.heinner.com

V. PRODUCT DESCRIPTION J

Important: specifications for the product vary and the appearance of your appliance may
differ from that shown in the figures below:

List of components

f |
m——— |
—_— 2
[ } 3
e . 4
I
1. Cooktop
2. Control panel
3. Oven door handle
4. Oven door
5. Adjustable feet
- — 5
- J
Control panel
m 4 o 4 +
1
"
2
- N \\ |
@ g b
6 7 8

6. Autoignition hob button
7. Oven control knob
8. Hob control knobs
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Use of gas burners
Ignition of the burners
The position symbol above each control knob indicates the burner that the knob controls.

Manual Ignition of the Gas Burners
If your appliance is not equipped with an ignition aid, or in case there is a failure in the
electric network, follow the procedures listed below.

For Hob Burners: Push in the knob of the burner you wish to ignite and keep it pressed
while turning it anti-clockwise until the knob is in the ‘maximum’ position. Continue
pressing the knob and hold a lit match, taper or other manual aid to the upper
circumference of the burner. Move the ignition source away from the burner as soon as
you see a stable flame.

For Oven Burner: Push in and turn the oven control knob anti-clockwise until the knob is in
the ‘maximum’ position. Hold a lit match, taper or other manual aid to to the ignition hole
that is located on the front left corner of the burner. Move the ignition source away as
soon as you see a stable flame.

Electrical ignition by spark button (button no. 6)

Push in the knob of the burner (button no. 8 — product description) you wish to ignite and
keep it pressed while turning it anti-clockwise until the knob is in the 'maximum’' position.
While keeping the knob pressed in, push the ignition button. Make sure that you press the
ignition button (button no 6 — button description) immediately as a delay could cause a
build up of gas which may result in the flame spreading. Continue pressing the ignition
button until you see a stable flame on the burner.

Flame safety device

Hob burners

Hobs equipped with a flame failure device provide security in case of an accidentally
extinguished flame. If such a case occurs, the device will block the burners gas

lines and will avoid any accumulation of unburned gas. Wait 90 seconds before re- igniting
an extinguished gas burner.

Oven / Grill (If available) Burners

Regardless of the model of your appliance, all oven burners are equipped with a gas safety
device. For this reason, during ignition, keep the oven knob pressed until you see stable
flames. If the flames are cut out after you release the knob, repeat the ignition procedure.
If the oven burner does not ignite after you keep the burner knob pressed for 30 seconds,
open the oven door and do not attempt re-ignition for at least 90 seconds. If the oven
flames go out accidentally, repeat the same procedure.
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Hob controls

Hob burner

The knob has 3 positions: off (0), maximum (big flame symbol) and minimum (small flame
symbol). Ignite the burner with the knob in the 'maximum' position; you can then adjust
the flame length between the 'maximum' and 'minimum’' positions. Do not operate the
burners when the knob is between the 'maximum' and 'off' positions.

- =

&
¢
\/ ¢ \/ ¢
OFF position MAX position
@
b
\\/ :
MIN. position MODULATE

. J

After ignition, visually check the flames. If you see a yellow tip, lifted or unstable flame,
switch the gas flow off, then check the assembly of burner caps and crowns

once they have cooled. Make sure there is no liquid in the burner caps. If the burner flames
go out accidentally, switch the burners off, ventilate the kitchen with fresh air and wait at
least 90 seconds before attempting re-ignition.

To switch the hob burners off, turn the hob burner knob clockwise to the ‘0’ position or so
that the marker on the hob burner knob points upwards.

Your hob has burners of different diameters.

You will find that the most economical way of using gas is to choose the correct size gas
burner for your cooking pan size and to bring the flame to the 'minimum' position once
boiling point is reached. We recommend that you always cover your cooking pan to avoid
heat loss.
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To obtain maximum performance from the main burners, we suggest you use pots with the
following flat bottom diameters. Using pots smaller than the minimum dimensions shown
below will cause energy loss.

Rapid / Wok Burner 22-26 cm
Semi-rapid Burner 14-22 cm
Auxiliary Burner 12-18 cm

Make sure that the tips of the flames do not spread out from the outer circumference

of the pan, as this may harm plastic accessories, such as handles. Switch the main gas
control valve off when the burners are not in use for prolonged periods of time.
AWarning:

e Only use flat-bottomed pans with thick bases.

e Make sure the bottom of the pan is dry before placing it on the burner.

e The temperature of accessible parts may become high while the appliance is
operating. It is imperative that children and animals are kept well away from the burners
during and after cooking.

e  After use, the hob remains very hot for a prolonged period of time. Do not touch it
and do not place any object on top of it.

¢ Never place knives, forks, spoons and lids on the hob as they will get hot and could
cause serious burns.

e Do not allow pan handles or any other cooking utensils to project over the edge of the
cooker top.

v D

Circular Saucepan
Base

3 X

Small Saucepan Saucepan base that
Diameter has not settled

49



http://www.heinner.com/

www.heinner.com

Oven control

Oven burner controls

After you ignite the oven burner, you can adjust the temperature inside the oven, as
required, using the numbers on the control panel or knob. The higher numbers provide
higher temperatures, while smaller numbers provide lower temperatures.

Function Description

g Turn the control anti-clockwise to set to the Gas Mark as

Max.654321 | required.

Do not operate the appliance between the “Off” position and the first temperature marker
in the anti-clockwise direction. Always use the oven between the maximum and minimum
settings. When switching the oven off, turn the knob in the clockwise direction to the “0”
position.

Preheating

We recommend you preheat your oven for 10 minutes. For recipes needing high
temperatures, such as bread, pastries, scones or soufflés, the best results are achieved if
the oven is preheated first. For best results when cooking from frozen or cooking chilled
ready meals, always preheat the oven first.

Cooking

e Ensure that food is placed centrally on the shelf and that there is sufficient room
around the baking tray / dish to allow for maximum circulation.

e Stand dishes on a suitably sized baking tray on the shelf to prevent spillage onto the
oven base and to help reduce the amount of cleaning required.

e The material and finish of the baking tray and dishes used will affect base browning.
Enamel, dark, heavy or nonstick utensils increase base browning. Shiny aluminium or
polished steel trays reflect the heat away and reduce base browning.

e  When cooking more than one dish in the oven, place dishes centrally on different
shelves rather than cluster several dishes on one shelf, this will allow the heat to circulate
freely for the best cooking results.

e If you are cooking more than one tray of similar items, for example cakes or biscuits,
swap the trays during cooking

or remove the top tray when the food on it is cooked and move the lower tray to the
higher shelf to finish cooking.

¢ Do not place baking trays directly on the oven base as it interferes with the

oven air circulation and can lead to base burning. Use the lower shelf position.
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VII. ACCESSORIES J

The shallow tray
The shallow tray is best used for baking pastries. Put the tray into any rack and push it to
the end to make sure it is correctly placed.

The wire grid
The wire grid is best used for grilling or for processing food in oven-friendly containers.

A Warning: place the grid to any corresponging rack in the oven cavity correctly and
push it to the end.
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A Warning: Switch off the appliance and allow it to cool before cleaning is to be carried
out.

General Instructions

e Check whether the cleaning materials are appropriate and recommended by the
manufacturer before use on your appliance.

e Use cream cleaners or liquid cleaners which do not contain particles. Do not use
caustic (corrosive) creams, abrasive cleaning powders, rough wire wool or hard tools as
they may damage the cooker surfaces.

@ Important

Do not use cleaners that contain particles, as they may scratch the glass, enamelled and/or
painted parts of your appliance.

Should any liquids overflow, clean them immediately to avoid parts becoming damaged.

Do not use steam cleaners for cleaning any part of the appliance.

Cleaning the inside of the oven

e The inside of enamelled ovens are best cleaned while the oven is warm.

e Wipe the oven with a soft cloth soaked in soapy water after each use. Then, wipe the
oven over again with a wet cloth and dry it.

e  You may need to use a liquid cleaning material occasionally to completely clean the
oven.

Cleaning the gas hob

e Clean the gas hob on a regular basis.

¢ Take off the pan supports, caps and crowns of the hob burners.

e  Wipe the hob surface with a soft cloth soaked in soapy water. Then, wipe the hob
surface over again with a wet cloth and dry it.

e Wash and rinse the hob-burner caps. Do not leave them wet. Dry them immediately
with a dry cloth.

e Make sure you re-assemble all parts correctly after cleaning.

e The surfaces of the pan supports may become scratched over time due to use. This is
not a production fault.

@ Do not use a metal sponge for cleaning any part of the hob. Make sure no water gets

into the burners as this may block the injectors.
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Cleaning the glass parts

e (Clean the glass parts of your appliance on a regular basis.

e Use a glass cleaner to clean the inside and outside of the glass parts. Then, rinse and
dry them thoroughly with a dry cloth.

Cleaning the enamelled parts

¢ (Clean the enamelled parts of your appliance on a regular basis.

e  Wipe the enamelled parts with a soft cloth soaked in soapy water. Then, wipe them
over again with a wet cloth and dry them.

@ Do not clean the enamelled parts while they are still hot from cooking. Do not leave

vinegar, coffee, milk, salt, water, lemon or tomato juicer on the enamel for a long time.

Cleaning the stainless steel parts (if available)

e (Clean the stainless steel parts of your appliance on a regular basis.

e Wipe the stainless steel parts with a soft cloth soaked in only water. Then, dry them
thoroughly with a dry cloth.

@ Do not clean the stainless steel parts while they are still hot from cooking. Do not

leave vinegar, coffee, milk, salt, water, lemon or tomato juice on the stainless steel for a
long time.

Removal of the oven door
Before cleaning the oven door glass, you must remove the oven door, as shown below.

1. Open the oven door
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3. Close the door until it almost reaches the fully closed position and remove the door by
pulling it towards you.

Maintenance

A Warning: the maintenance of this applaince should be carried out by an authorised
service person or qualified technician only.

Other controls

e  Periodically check the gas connection pipe. If a defect is found, contact an authorised
service provider to have it changed.

e We recommend the gas connection components are changed annually If a defect is
found while operating the control knobs of the appliance, contact an authorised service
provider.
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If you still have a problem with your appliance after checking these basic trouble shooting

steps, please contact an authorized service person or wualified technician.

Problem

Possible Cause

Solution

Oven and/or grill (if

available) do not work.

IThe oven and/or grill may be in the “off’
position.

Supply gas pressure may not be correct.

Power (if the appliance has an electric

connection) is switched off.
IThe feet have not been assembled.

IThe battery (if applicable) may be depleted.

Check the position of the control knob. Check the gas
supply and gas pressure.

Check whether there is power supplied. Also check that
other kitchen appliances are working.

Make sure that there is no block at the bottom of the
appliance.

IThe battery may need replacing.

Oven is not cooking
evenly.

\Wrong shelf position being used.

Your appliance has been installed by an
unauthorised technician.

Fan (if applicable) may be in the “off"

position.

Check the shelf positions, cooking period and heat values

according to the manual.
Check that the appliance is correctly installed.

Ensure that the fan is working.

Oven temperature is

too high or too low.

'Wrong shelf position or wrong heat setting
being used.

Supply gas pressure may be improper.

Check that the recommended temperatures and shelf
positions are being used. Be prepared to adjust the
temperature up or down slightly to achieve the results

you want.

Check the gas supply and gas pressure.

Hob burners do not

light.

Burner cap and crown are not assembled

correctly.
Supply gas pressure may not be correct.

LPG cylinder (if applicable) may be
depleted.

Power (if the appliance has an electric

connection) is switched off.

IThe battery (if applicable) may be depleted.

Ensure the burner parts have been placed correctly.
Check the gas supply and gas pressure.
LPG cylinder may need replacing.

Check whether there is power supplied. Also check that

other kitchen appliances are working.

IThe battery may need replacing.

Flame colour is

orange/yellow.

Burner cap and crown are not
assembled correctly.

Different gas compositions.

Ensure the burner parts have been placed
correctly.Due to the design of the burner, the flame
can appear to be orange/yellow in certain areas of the

burner.

If you operate the appliance with natural gas, city
natural gas may have different compositions. Do not

operate the appliance for a couple of hours.

Burner is not igniting

or only partially

lighting.

Burner parts may not be clean or dry.

Ensure that parts of the appliance are dry and clean.
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Burner sounds noisy.

IThis is normal. The noise may reduce as they heat up.

Noise

It is normal for some metal parts on the cooker to

produce noise when in use.

does not operate.

Oven light (if available) [Lamp has failed.

Electrical supply is disconnected or

switched off.

Replace lamp according to the instructions.

Make sure the electrical supply is switched on at the

wall socket outlet.

Transport

If you need to transport the product, use the original product packaging and carry it using its
original case. Follow the transport signs on the packaging. Tape all independent parts to the
product to prevent damaging the product during transport.

If you do not have the original packaging, prepare a carriage box so that the appliance, especially
the external surfaces of the product, is protected against external threats.
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G30 28-30mbar 10,3 kW 749 g/h N 20 mbar Z'éf’;iigr
1I2H3B/P RO Class: 1

LARGE BURNER

DIA. of INJECTOR (1/100mm) 115 85
NOMINAL RATING (KW) 2,75 3
CONSUMPTION 261,9 I/h 218,1g/h
MEDIUM BURNER

DIA. of INJECTOR (1/100mm) 97 65
NOMINAL RATING (KW) 1,75 1,75
CONSUMPTION 166,7 I/h 127,2 g/h
MEDIUM BURNER

DIA. of INJECTOR (1/100mm) 97 65
NOMINAL RATING (KW) 1,75 1,75
CONSUMPTION 166,7 I/h 127,2 g/h
SMALL BURNER

DIA. of INJECTOR (1/100mm) 72 50
NOMINAL RATING (KW) 1 1
CONSUMPTION 95,2 I/h 72,7 g/h
OVEN BURNER

DIA. of INJECTOR (1/100mm) 120 76
NOMINAL RATING (KW) 2,8 2,8
CONSUMPTION 266,7 I/h 203,6 g/h
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— Environment friendly disposal
You can help protect the environment!
Please remember to respect the local regulations: hand in the non-working electrical equipment’s to

an appropriate waste disposal center.

“ J

HEINNER is a registered trademark of Network One Distribution SRL. Other brands and product

names are trademarks or registered trademarks of their respective holders.

No part of the specifications may be reproduced in any form or by any means or used to make any
derivative such as translation, transformation, or adaptation without permission from NETWORK

ONE DISTRIBUTION.
Copyright © 2013 Network One Distibution. All rights reserved.

www.heinner.com, http://www.nod.ro

http://www.heinner.com, http://www.nod.ro /
\\

C€

his product is in conformity with norms and standards of European Community J

Importer: Network One Distribution
Marcel lancu Street, 3-5, Bucharest, Romania

Tel: +40 21 211 18 56, www.heinner.com , www.nod.ro
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FTOTBAPCKA MNEYKA HATA3
Mogen: HFSC-V60WH / HFSC-V60SL /
HFSC-V60BK / HFSC-V60BRW

e [OTBapCKa neyka Ha ras
e 60x60cm
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Bnarogapum Bu, ue nsbpaxre To3u NpoayKr!

J

Mpedu da u3nonzsame mo3u yped npoyememe 6HUMAMENIHO MO3U HAPBYHUK € UHCMPYKYUU U

naseme 20 3a 6vOewju cpasKu.

TO3U HAPBYHUK e NpoeKkmupaH, 3a 0a Bu npedocmasu 8cuYKU HEobXo0UMU UHCMPYKYUU OMHOCHO
UHCMAanUpaHemo, u3noa3eaHemo U Modo0bPIAHemo Ha ypeoa.

Mpedu uHcmManupaHe u U3nona3eaHe Ha ypeod, ¢ uen NpasuaHa u 6esonacHa ynompeba Ha ypeoa,
MosA npoYyememe 8HUMAMESHO MO3U HAPBLYHUK C UHCMPYKUUU.

“ J

Il. CbAbPHAHUE HA

> CsobogHocCTOALLA NeyKa
ﬂ > HapbuHuK 3a noTpebutens

» T[apaHUMOHHa KapTa

WkoHa Tun 3HaueHune

A NPEAYNPEXAEHUE Puck oT cepno3Ho HapaHsBaHe unm cMbpT

A OINACHOCT OT TOKOB YOAP Puck oT BUCOKO HanpexeHue

/A\ MOXAP Mpepynpexaexue; Pyuck oT noxap/3ananymu matepuanm
& BHUMAHUE Pwuck oT HapaHsiBaHe unu noBpexaaHe Ha UMyLLeCTBOTO
o BAXHO / 3BABENEXKA MpasunHa pabota cbec cuctemata
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1. NPEAYNPEXAOEHWUA 3A BE3SOMNACHOCT

e BHMMATE/IHO MpoYeTeTe BCUYKM MHCTPYKUUKU Npeamn Aa M3Mosi3BaTte ypeaa v rv 3anaseTe
Ha yA06HO MACTO 3a cnpaBKa Npu HeobxoaAMMOCT.

e HacToAWwOoTO PbKOBOACTBO € MOArOTBEHO 33 MOBeYe OT eAMH MOAEN M BALUAT ypeps, e
Bb3MOXHO A3 HSIMa HSAKOM OT OMnMcaHuTe TyK GyHKLMUK. Mopaam Tasm NpuuMHa € BaXKHO Aa
obbpHeTe 0cobeHO BHMMAHME Ha ¢uUrypute M CAUCbKa C GUIYPU NpUM YeTeHe Ha
PBKOBOACTBOTO 3a paboTa.

1.1 O6wu npeaynpexpeHua 3a 6esonacHocT

e To3M ypea MOKe [ia ce M3NOoA3Ba OT Aela Ha Bb3PACT 8 roaMHN 1 NoBeYe U OT Anua C
Hama/1eHU ¢VI3VI'~IeCKVI, CEH30PHUN N YMCTBEHU CnocobHOCTU UM ANMCA HA OMUT U NO3HaHUA,
aKo 6bAaT HabAo4aBaAHM UM UHCTPYKTUPAHUM OTHOCHO ynoTpebaTta Ha ypeda no 6esonaceH
HauMH M pa3bupaT CBbP3aHUTE C Hero onacHocTu. [euaTa He TpsabBa Aa UrpasT C ypeaa.
MouncTBaHeTo M NoaapbrKKaTa He TPAOBaA Aa ce U3BBbPLWBAT OT Aeua 6e3 HabatogeHue.

A NPEAYNPEXAEHUE: YpeabT M AOCTbAHMTE My 4acTV CTaBaT ropelu No Bpeme Ha
ynoTtpeba. Heobxoammo e aa 6baeTte BHMMaATE/HW, 33 Aa M3berHete AOKOCBAHETO Ha
ropewmte yactu. MaseTe geuarta nod 8 roguMHW ganed, OCBeH ako He M Habsogasate
HenpeKbCcHaTo.

A & NPEAYNPEXAEHUE: NoTeeHeTo 6e3 HabatogeHME C MAa3HUHA UM MAC/IO HA KOTI0HA
MoxKe ga 6bae onacHo M Aa goseae Ao noxap. HUKOTA He npaBeTe onuTu Aa racute
noxap C BOAa, a MW3KAYeTe ypeda M MOKPUITE NAaMBUUTE C  Kanak uWau
NPOTUBONOXKAPHO OAEANO.

/A BHUMAHME: MNpouecsT Ha roTBeHe Tpabsa Aa ce Habnogasa. Mpu roTBeHe 3a KpaTKoO
Bpeme npouechT TpabBa Aa ce HabaoAaBa NOCTOAHHO.

A& APEAYNPEXAEHUE: OnacHocT oT noxap: He cbxpaHABaiTe npeameTU BbPXY

roTBapCKUTE NOBbLPXHOCTU.

A A NPEAYNPEXAEHUE: AKo NOBLPXHOCTTa € HaMnyKaHa, M3KA4veTe ypeda, 3a Aa
nsberHete Bb3MOXKeH TOKOB yaap.

e 33 moAenuTe C BKJKOYEH Kanak Ha KOT/I0HA NOYMUCTBANTE pa3/IMBUTE OT KamnaKka npeau aa

ro U3non3BaTte M OCTaBeTe NeykaTa Aa ce oxa1aan, npeaun Aa 3aTBOpPUTE Kanaka.

e He paboTeTe c ypeaa Npu U3N0J3BAHE Ha BbHLUEH TallMep WAM OTAeNHa cucTema 3a

OVUCTaHUMOHHO ynpaBaeHue.

A NPEAYNPEXAEHUE: 3a ga npepoTBpaTMTe HaK/laHAHE Ha ypeda, e Heobxogumo Aa

MOHTUMpaATe cTannbunmsmpawmn ckobu. (3a nogpobHa MHPOpPMaLMA BUKTE HAMBTCTBMATA 33

KOMMJIEKTa NPOTMB HaKNaHsHe)

e [lo Bpeme Ha Wu3MOA3BaHE ypeabT ce Haropewssa. Heobxogumo e pa 6baete

BHMMATENIHM U A HE [OKOCBaTe HarpeBaTe/IHUTE e/leMeHTH BbB dypHaTa.

e [IpbXKKMTE MOraT 4a Ce HaropeLwwaT c/ieg, KpaTbK nepuog no Bpeme Ha ynotpeba.

¢ He v3nonsBaiiTe cUAHM abpasmMBHM NOYMCTBALLM NPENApPaTM UAKU Ten 33 NOYMCTBAHE Ha

NOBBPXHOCTUTE Ha pypHaTa. Bb3MOXKHO € NOBBPXHOCTUTE Aa Ce HaApacKaT, KOeTo Aa AoBese

BO CYynBaHe Ha CTbK/0TO Ha BpaTaTa UM NOBpeaa Ha NOBbPXHOCTUTE.

e Do not use steam cleaners to clean the appliance.
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N

A

A NPEAYNPEXOEHME: 3a ga m3berHete onacHocTTa OT TOKOB yaap, ce yBepeTe, 4ye
YPeabT e U3KAKYEeH Npeay Aa CMeHUTe namnaTa.

BHUMAHME: [locTbnHUTE YacTn moraT Aa ce HaropewaAT Npu roTBEHE UK NevyeHe Ha rpu.
MNaseTe mankuTe geua ganey ot ypena, Korato ro nsnosssare.

Ypeaobt e npousBeneH B CbOTBETCTBME C MPUNOKUMUTE MECTHU U MEXAYHApPOAHMU
CTaHZapTM 1 pasnopesbm.

MopapbiKKaTa M peMoHTa TpAabBa Aa ce M3BLPLIBAT CAMO OT YMbJHOMOLWEHU CEPBU3HU
TEXHULM. MOHTaXXHUTE U PEMOHTHU PaboTM, KOMTO Ce M3BBPLIBAT OT YNb/JHOMOLLEHUTE
TeXHULUM,

moraTt Aa 6bgat onacHM. He npomeHalite u He moguduumpante cneumduKkaunmnTe Ha
ypeaa no HMKaKbB HauMH. HenoaxoaAawmre npeanasmMTenn 3a KOT/IOHW MOraT Aa NPUYUHAT
WHUUAEHTN.

Mpeaun noa cBbprKeTe ypesa ce yBepeTe, Ye MECTHOTO 3axpaHBaHe (BUA, Ha rasa u rasoso
HasAraHe MW e/IeKTPUYECKO HanpeXeHue U YecToTa) U crneumoduKkaumuTe Ha ypeaa ca B
cboTBeTcTBUE. CneumduKaLmmTe Ha ypeaa ca NOCOYEHU Ha eTUKETa.

BHUMAHMUE: To3u ypepa e cb3ganeH camo 3a NPUroTBAHE Ha XpaHa U e npeAHa3HauveH 3a
M3nonsBaHe camo B AoMallHu ycnosusa. He TpAabBa ga ce usnonssa 3a gpyru Lenm maum
APYrU NPUIOXKEHUA, KaTo NPOMULLZIEHa ynoTpeba B TbProscka cpega uaum 3a 3atonnsHe
Ha NoOMeLLeHuUA.

BHMMAHMWE: To3u ypen, e cb3gageH CaMo 33 NPUroTBAHE Ha XpaHa U € npeaHasHa4veH 3a
M3NoN3BaHE CamMoO B AOMallHM ycnosuA. He TpabBa Aa ce M3M0OA3BaA 3a APYrM Lean mam
OPYTV NPUNONKEHMA, KAaTO NPOMULLAEHA YNOTPpeba B TbProBCKa cpesa Mau 3a 3aTONNAHE Ha
nomeLleHunn yctponcteo. Heobxogmmo e aa 6bae MOHTUPAH U CBbP3aH B CbOTBETCTBME C
HacToAwmMTe pasnopenbu 3a MoHTaxK. OcobeHO BHMMaHMe TpAbBa Aa ce OTAENUN Ha
CbOTBETHUTE pasnopendm No OTHOLIEHWE HA BEHTUIALMATA.

AKO ropenkata He ce 3ananu cneg 15 cekyHAM, U3KAOYETe YCTPOMUCTBOTO M OTBOpETe
BpaTaTa. M3yakaiite noHe 1 mMHyTa Npeam Aa HanpaBWUTe NOBTOPEH ONUT 3a BK/KOYBAHE Ha
ropesnkara.

Te3an MHCTPYKUUKM ca BaZNOHU, CaMO aKo BbpXy ypeda € MOoCOYeH MpaBuieH CMMBOA 33
CTpaHa. AKO Bbpyx ypeaa HAMa CUMBOJ, BUKTE TEXHUYECKMUTE MHCTPYKLUKU, KOUTO ONUCBAT
Ha4YMHa Ha NPOMAHA Ha ypeaa TaKa, Ye Aa CbOTBETCTBA 33 M3N0/13BaHe BbB BallaTa CTpaHa
Heobxoaumo e aa B3emeTe BCUYKM NpeanasHU MepKu, 3a Aa rapaHtupaTe 6esonacHocTTa
cu. Tbl KaTo € Bb3MOXKHO CTbK/IOTO Aa Ce cvynu, e Heobxoaumo fa bbaeTe BHUMATENHU
npuv NOYMCTBAHE U Aa He ro HagpackeaTte. He yapanTe CTbKAOTO C NPUHALANENKHOCTU.
YBepeTe ce, Ye 3aXpaHBaLLMAT Kaben He e 3axBaHaT MKW NMOBPEAEH NO BPpeEME Ha MOHTaXa.
AKO 3axpaHBawMAT Kaben e nosBpeaeH, e Heobxogumo pJa 6bbae cmeHeH oOT
NPOu3BOAUTENS, TEXEH CEPBU3EH areHT MKW Anue ¢ nogobHa KBanudukauma, 3a ga ce
n3berHaTt onacHocTuTe.
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/N BHUMAHME: “B cnyyaii Ha cuynBaHe Ha CTbKIEHUA KOTNIOH”:

- He3abaBHO WU3K/lOYETE BCUYKU FOPE/IKW U BCUUYKU eNeKTPUUYECKM HarpeBaTesiHu
e/leMeHTU U U30npanTe ypeaa ot 3aXxpaHBaHETo

- He JOKOCBaiTe NOBbPXHOCTTA Ha ypeaa

- He u3nonsBauTe ypeaa.

- Nasete geuara n }XMBOTHUTE Aaney oT ypeaa.

- Mons, ApbiKTe Aeuata U X KMBOTHUTE Aaned OT TO3U ypep,

1.2 NMpeaynpexKaeHUA NPU MOHTAXA

e He paborteTe c ypeaa npegu Aa ro MOHTUPaTe HambJHO.

e VYpeanT TpAbBa ga 6bAe MOHTMpPAH OT YMb/JHOMOLWEH TeXHUK. MponsBoguUTenaT He e
OTrOBOpPEH 3a MOBpean, KOMTO MoraT Aa 6baaT NPUYMHEHW OT HernpaBWU/IHO pasroJiaraHe U
MOHTaX OT Heynb/IHOMOLEeHU nnua.

e [lpu pasonakoBaHe Ha ypeaa ce yBepeTe, Ye HAMA TPaHCNOPTHM noBpeaun. B cayyali Ha
nedeKT He N3nNon3BaiTe ypeaa n ce CBbpKeTe ¢ KBanudpuumMpaH cepBu3eH areHT HesabaBHo.
M3non3BaHUTe 3a ONaKoBaHe Ha ypeda maTepuanu (HaiioH, TUKCO CTUpONsAHa U Ap.) morat
na 6baaT BpegHu 3a geuarta v TpAbBa Aa ce cbbupaT U OTCTpaHABaT He3abaBHO.

e 3awwmTeTe ypena OT BAMAHUATA Ha aTmocdepaTta. He nsnarante Ha cAbHLUE, AbXKA, CHAT,
npax Uav TBbpAe ronsama Bla*KHOCT.

e  Martepuanute okono ypeaa (wkadose) TpsabBa Aa moraT Aa M3AbPMKAT MUHUMAIHA
TemnepaTypa ot 100°C.

e 3a pa ce usberHe nperpsaBaHe, ypeabT He TpAbBa Aa ce MOHTMpA 3aj, AeKopaTuMBHa
BpaTa.

1.3 No Bpeme Ha ynoTpeba

e [lpy NbpBOTO M3MON3BaHe Ha dypHaTa MOXKeTe Aa yceTuTe Jieka mupusma. ToBa e
HOPMa/IHO U Ce MPUYUHABA OT U30/IaLUMOHHUTE MaTepuann Ha HarpeBaTeNHUTE eNleMEHTU.
Mpepnarame npeay aa nsnonssate GypHaTa 3a MbPBM MbT A A

OCTaBuTe NpasHa U Aa A BKAKYMTE HA MAKCMMaJIHA TemnepaTypa 3a 45 MUHYTU. YBepeTe ce,
ye cpefiaTa, B KOATO € MOHTUPAH NPOAYKTLT, € obpe NpoBepTpeHa.

e  BHMMaBaliTe Npu OTBapPsAHETO Ha BpaTaTa Ha ¢ypHaTa No Bpeme Ha roTeeHe. fopelyaTa
napa oT pypHaTa MoKe Aa NPUUYNHUN U3TrapsaHUA.

e He nocrassAiTe Bb3NJIaMEHUMU WU TOPUMKM MaTepuann B UAM B BIM30CT 40 ypena,
KOraTo ro usnosssare.

e BuHarm nsnonssaiTe pbKaBuLM 3a dypHa 1 06pbLIATE XpaHaTa BbB dypHaTa.

0& He ocraBsaitTe neuykara 6e3 HabnlgeHue, KOrato rotBute C TBbpAU WU TEYHU

macna. Te moraT Aa ce Bb3NNAaMEHAT NPU YCNOBUA Ha BUCOKa TemnepaTtypa. Hukora He
M3cunBaiiTe Boga BbPXY NAAMbLM, KOUTO Ca NPUYUHEHU OT MasHUHM. Bmecto TOBa
M3K/Il0YeTe NeyKaTa U NoKpuiiTe CbAa € Kanak uam NPpoTUBOMOXKaPHO 04eANo0.
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e BuHarm pasnonaraiiTe cbha 3a roTBEHE B LIEHTbpPa Ha roTBapcKaTa 30Ha M
pasnonaraiTe pbKOXBaTKMUTE B ya0OHa no3unums, 3a Aa nsberHete npeobpbluaHe.

e AKO He npeasukaaTte Aa M3Mon3BaTe NPOAYKTa 3a NPOABL/IKUTENEH Nepuog oT
Bpeme, U3K/IKoYeTe OT IMaBHUA NPEeBK/IYBaTE/N. M3KIoUYeTe KnanaHa 3a ras, Korato He
npeasu:kaaTte Aa U3noa3saTte rasoBuTe ypeau.

e [lpoBepaBanTe ganu byToHUTE 3a ynpas/eHWe Ha ypeda BUHAru ca B nosmuma ,0”
(cTon), KoraTo He U3nonsBare ypeaa.

e TaBuTe ce HaKNaHAT Npu M3Ba)kgaHe. BHMMaBalTe Aa He pascuneTe ropellaTa
XpaHa, KoraTto s u3Baxkaarte ot pypHarta.

/N BHUMAHME: /3non3BaHeTo Ha rasosu ypeau 3a roteeHe BoAM A0 Cb3gaBaHe Ha
TOMJIMHA, B/1IAara U 3aMbpcsABaHe B MOMELLEHMNETO, B KOETO Ca MOHTUPAHW. YBepeTe
ce, 4Ye KyxHATa e pJobpe npoBeTpeHa, 0COGEHO aKo ypeabT ce W3MNoA3Ba.
MopabpiKanTe ecTecTBEHO MNPOBETPABAHE WAM  MOHTMpaNTE  MeXaHW4YHa
BEHTUNAUMA (MexaHW4YeH acnupaTop).

- [NpoAb/MKNTENHOTO WMHTEH3UBHO W3MNO/A3BaHE HA ypeAa MOXKe Ja HaNoXKu
OONbAHUTENHA BEHTUNAUMA, KAaTO OTBapsAHE Ha Npo3opel, Uan, 3a No-epeKTUBHO
nposeTpABaHe, YBE/IMYABAHE HA HMBOTO Ha MEXaHWYHATa BEHTUNALMA, KbOETO €
Hanuue.

- [pw n3non3saHe Ha ropeska 3a rpUN pbXKTe BpaTaTa Ha ¢ypHaTa OTBOpPEHA M
BMHarM M3non3BaikTe npeanasuTena Ha rpuaa, KOMTO ce [O0CTaBA C NPOAYKTa.
Hukora He M3non3BaiiTe ropenKkaTa Ha rpuna Npu 3aTBOPEHa BpaTa Ha pypHaTa.

BHUMAHMUE: CrbKkneHuTe KanauyuM MOrat ga ce HanyKaT npu  HarpAaBaHe.
U3KnloueTe BCMUYKMU FTOPE/IKU U OCTaBeTe NOBbPXHOCTTA HAa KOT/IOHA Aa ce ox1aau
npeau Aa 3aTBOpUTE Kanaka.

- He nocraBaiTe HULLO BbPXy OTBOPEHATA BpaTa Ha ¢ypHaTa. ToBa MOKE Aa OKaxe
Heb1aronpuAaTHO BANSAHKUE BbPXy banaHca Ha pypHaTa Uaun ga nospeam sparara.

- He nocrtaBaiTe TEXKU WM Bb3MJIAMEHMMWU NpeamMmeTy (Hanpumep HaloH,
NAaCTMACcOBM YaHTU, XapTuUA, KbPnu U Ap.) B YEKMeAKeTo. KbM TAX ce BKAOYBAT U
JOMaKUHCKM NpUbopu ¢ N1aCTMacoBM NPUHAANEKHOCTU (AP BIKKN).

A BHUMAHMUE: BvTpelwnHUTe NOBBbPXHOCTU HA OTAE/NeHUETO 3a CbXpaHeHue moraT ga ce

HaropewsAT nNpuM U3NoA3BaHe Ha ypeaa. WU3barsaTe pa AoKocBaTe BbTpPeLIHUTE

NOBBPXHOCTH.

e He oKauyBalTe XaBAMEHW KbpMW, Kbpnu 3a CbAOBE MAW APYIN KbpPNU Ha ypeaa uam

HeroesuTe APbXKKN.
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Mo Bpeme Ha NOYMUCTBAHE U NOAAPDIKKA

e YBepeTe Ce, Ye ypeabT € U3K/YEH OT 3aXpaHBAHETO Npeau Aa U3BbPLUMTE onepalmn no
No4YncCTBaHe UanM NoaapPbrKKa.

e  He oTcTpaHABanTe OYTOHMTE 3a yNpas/eHue, 3a Aa NOYNCTUTE NaHesa 3a yrnpaBaeHue.

e 33 ga nogpbpkaTte edpeKTMBHOCTTA M He30nacHOCTTa Ha ypeaa, NpenopbyBame BMHAru Aa
M3M0/13BaTe OPUTMHAIHWU pPe3epPBHU YacTU MAU Aa Ce CBbp3BaTe C YMbJAHOMOLLEH CEPBU3EH
areHT, Korato e HeobxoaMMmo.

MHcTpyKuunte 3a paboTta ce OTHACAT 3a pas/MuHM mogenu. BbamoxHo e aa 3abenexure
Pa3IuKN MeXay Te3u MHCTPYKUMKM u Bawma mopgen.

U3xBbpasHe Ha cTapua Bu ypepg

To3n cMMBON BbPXYy MPOAYKTa WM BbpXy HEroBaTa OMaKOBKA MOKa3Ba, Ye TO3W MPOAYKT He
TpabBa ga ce TpeTMpa Kato 6UToB oTnagbk. BmecTto ToBa, ToM TpsAbBa Aa 6bae npedaseH B
NoAXoAALWO MACTO 3a CbbMpaHe U

peumKaAnpaHe Ha eNeKkTPUYECKo U eNeKTPOHHO obopyaBaHe. KaTo ce Norpu»KuTte To3u NpoayKT
Aa b6bae AenoHWpaH No noaxoAsw, HayuH, Bue wWe nomorHete 3a npefoTBpaTABaHE Ha
Bb3MOXHWUTE HEraTMBHW MOCNEACTBMS 3a OKOJIHATa Cpefa W YOBELKOTO 34paBe, KOUTO B
NPOTUBEH C/ly4yalk MoraT fa ce C/yydaT NPy HEenpaBUHOTO U3XBbP/AAHE Ha TO3M MPOAYKT. 3a
noseve nogpobHa MHPOPMALMA OTHOCHO PELMKAMPAHETO Ha TO3M NPOAYKT, MOJIS CBbPXKETE ce
C MECTHMA rPaAACKM CbBET, CNYXKOUTE 32 U3XBbP/IAHE HA OTNALbLM UM TbProBeLa, oT KOroto e
3aKyneH.
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MOHTAX U NOATIC

A APEAYNPEXAEHUE: MoHTMpaHeTOo HA ypepa TpabBa Aa ce wU3BbpWM OT
YNb/IHOMOLEH CEPBU3 WU KBaAMPULUUPAH €NEeKTPOTEXHUK, CbI/IACHO UHCTPYKLMUTE B
PbKOBOACTBOTO U B CbOTBETCTBME C MECTHUTE pasnopeabu

HenpaBuAHOTO MOHTMpPaHe MOXKe JAa NPUYUHKU WeTU W NoBpeaM, 3a KOWUTO
NpPOM3BOAUTENAT HE HOCU OTFOBOPHOCT M rapaHLUMATa e 6bae OTMeHeHa.

Mpean MoOHTaXKa ce NpoBepeTe NOAABAaHOTO Ha MACTOTO €/IeKTPUYECTBO (HanpeXKeHue
M YectoTa U/Mav BMAA Ha rasa v rasoBOTO HajAraHe) U NpoBepeTe AanW CbOTBETCTBA
Ha HACTPOMKMUTE Ha ypeda. YCN0BUATa 33 M3MN0/I3BAHE Ha ypeaa ca NMOCOYEHWU BbPXY
eTuKeTa.

Heobxoanmo e ga cnassaTte 3aKOHWUTE, pasnopeaduTe U AMPEKTUBUTE, KOUTO ca B CUa
B CTpaHaTa Ha ynoTtpebaTa (pasnopeabu 3a 6e3o0nacHOCT, NPaBUAHO PeUMKAMpPaHe B
CbOTBETCTBME C pasnopeabute u ap.).

CbBeTu 32 MOHTaXXHMKaA U3UCKBaHUA 32 BeHTUNALUA

3a nomelleHus ¢ obem OT NO-ManKko OT 5 m3 ce M3UCKBA NOCTOAHHA BEHTWUIaAUMA OT
100 cm2.

3a nomeuweHua ¢ obem or 5 m3 n 10 m3, noctosHHaTa BeHTUNauma Ha 50 cm?2
cBobodHa nsol, e 3a4b/IKUTENIHA, OCBEH aKo B CTasTa MMa BpaTa, KOATO ce OoTBapsA
OVNPEKTHO HaBbH, B KOWTO CydYal He ce M3UCKBA MNOCTOAHHA BEHTUAAUMA.

3a nomeleHna c obem no-rosiam or 10 m3 - He ce U3NCKBa NOCTOAHHA BEHTUAUMSA.

o BakHO: He3aBncMMO OT pa3smepa Ha CTaATa, BCUYKKU CTan, CbabpXKawm ypeaa Tpﬂ6Ba

Aa MMaT NpPAK JOCTbN 40 Bb34yX 4pe3 OTBapAEM NPO30peLl, NI EKBUBANEHT.

- “ .
OTEOp 38 NPHTOK HE A MoTok npez
EhIOYE MAHMMyM 100 cm® sCnHpaTopa
OTEOp 38 NPHTOK HA 1
ELIAYX gHEMyn 100 cm’
- W .
OTE0p 38 NPUTOK Ka BL3AYE H¥ Enextpu4eckd BEHTHNETOD
nMHuMyM 100 den® =
OTeOp 338 NPHTOK HA
=) Bhanyx MMM 100 cm®
s -
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O6wWM MHCTPYKLMUMU

e Cnep oTCTpaHABaHe Ha OMaKOBbYHMUTE MaTepuann oT ypeaa u

NPUHAANEKHOCTUTE MY, Ce YBEPETE, Ye YPeabT He e noBpeaeH. AKO nogosunpaTe nospesa,
He ro U3Mon3BanTe U Ce CBbPKETE C YMbJHOMOLLEH CEPBU3EH TEXHUK UM KBAaMbULMpPaAH
TEXHWK He3abasHo.

e YBeperTe ce, Ye HAMA Bb3NJIaMEHMMU U TOPUMM MATepUaam B 6M30CT, KaTo 3aBecH,
Macna, Kbpnu 1 Apyrn, KOUTO MOraT 4a ce 3ananar.

e  PaboTtHuAT naoT u mebenute OKosMo ypeaa TpaAbBa pga 6baaT HanpaBeHU OT
maTepuanu, yctoinumem Ha Temnepatypm Hag 100 °C.

e  YpeabT He TpAbGBa Aa ce MOHTUPA B BAM30CT A0 CbAOMUANHN MALLUUHU, XNaANTHULM,
dpm3epu, NepanHn UaN CYLUNAHMN.

*  YpeabT MOXKe Aa ce nocTasA B 611M30CT 40 Apyrv mebenu npu ycnosue,

Yye B 30HATa, B KOATO € MOCTaBEH ypeabT, BMCOYMHATa Ha mebenute He HaaXBbPAA
BMCOYMHATA HA rOTBAPCKMA NAOT.

MoHTa}X Ha neykara

° AKO mebenute B KYXHATa Ca MO-BUCOKWU OT roTBapCKMUA NNOT, KYXHEHCKUTe mebenu
TpsbBa Aa 6bAaT Ha pa3cTosiHMe OT NoHe 10cm OT CTpaHWUTe Ha ypeaa 3a LMpPKynauma Ha
Bb34yX.

e Tpsabsa Aa Mma MUHMMYM 2 Cm MPa3HO MPOCTPAHCTBO OKOJIO ypeda 3a Bb3ayllHa
LMpPKynauma.

e AKO Hag ypeaa we 6bae MOHTUPAH acnupaTop uau WwkKad, 6€30nNacHOTO pascToAHMe
Meay roTBapckua MAOT M WKada/acnupatopa TpabsBa Aa CbOTBETCTBA Ha MOKa3aHOTO

no-gony.
A (mm) wkadp 420
B (mm) KyXHeHCKu acnuparop 650/700
C (mm) 20
D (mm) 600
E (mm) 100
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FasoBa Bpb3Ka

CrnobsasaHe Ha NOoAaBaAHETO Ha ra3 U NpoBepKa 3a N3Tu4YaHe

CB'bp)KeTe ypeda B CbOTBETCTBME C NMPUNOKMMUTE MECTHU U MeXAYHApPOAHU CTaHAAPTU U
pa3snopenbu. MbpBo NpoBepeTe KakbB TUM ra3 € MOHTMPaHa B neykaTa. Tasn MHbopmauums
moxete Aa BNAUTe Ha eTUKeTa OT 3a4HaTa 7] CTpaHa. MoskeTe Aa Hamepwute MHd)OpMaLl,Mf-l,
CBbp3aHa C nogxoaAuwuntTe Tunose rasd U nogxoaAwunTe rasoBun UHKEKTOPU B Ta6m4u,aTa C
TeXHN4YeCKn AdaHHW. ﬂpOBepETe Aa N HanAraHeTo Ha ra3ta CbOTBETCTBA Ha CTOMHOCTUTE B
Ta6I1MLI,aTa C TeXHNU4YeCKn AaHHW, 3a Aa MoXXeTe Aa 6'bp,e Mn3non3BaHeETO HaVl—edDEKTMBHO 1 3a aa
rapaHTnpaTte MMHMMa/IHa KOHCYMauKnAa Ha ras. AKO 1M3n0N3BaHOTO HanAraHe ce pa3sinyaBa OT
noco4YyeHata CTOMHOCT UAW He e cTabunHO BbB BallaTta 30Ha, € Bb3MOXHO Aa Ce Ha/I0XU
MOHTUpPaAHEe Ha noaxodAll perynatop Ha HanAraHe BbB BXOAa 3a ras. HeO6XO,CI,MMO e fda ce
CBbpXKeTe C yNnb/IHOMOLEH CeEPBU3EH UEHTHP, 3a Aa HAaMPaBUTe Te3N HaCTpOVIKM.
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ToukuTe, Kouto TPA6GBA Aa 6bAAT NPOBEPEHU, KOraTo NPABUTE MEKa BPb3Ka C MapKy4

e  AKO Bpb3KaTa 3a ra3 e HanpaBeHa OT MeK MAapKyd, KOMTO ce MOHTMPaA Ha BXoAa Ha
rasoBus ypeg, Tou Tpabsa Aa 6bae GMKcMpaH OT TBbPA HaKpPalHUK.

e CBbp:KeTe BallMUA ypes, C KbC U U3APBKANB MapKyd, KOUTO € Bb3MOXHO Hali-61130 go
M3TOYHMKaA Ha ras.

e JlonyctMmaTa MaKCMMaHa Ab/XKMHA Ha MapKyya e 1,5 m.

e  YpenbT TpA6Ba Aa 6bae CBbP3aH B CbOTBETCTBUE C aKTya/lHUTE MECTHU CTaHAAPTH 33
ras.

e MapKyybT TpabBa fAa Ce NasuM OT 30HWU, KbAETO € Bb3MOXHO HarpaBaHe A0
Temnepatypa, No-eMcoka ot 90°C.

e MapKyybT He TpAbBa Aa 6bae HamnyKaH, CKbCaH, OrbHAT UM CrbHAT.

e [laseTe OT OCTPU BN U NPESMETU, KOUTO MOTaT Aa ce ABUKaT.

e Tpean ga crnobute Bpb3KaTa Ce yBepeTe, Ye MapPKyYbT He e noBpeseH. M3nonseaiTe
BOAA C MexypyeTa uam dayua, 3a Aa U3BbPLIMTE NpPOBepKaTta. He M3nonssante OTKpUT
naamMbK, 3a Aa NPoBepUTe 3a U3TUYAHE Ha ras.

*  BCMYKM MeTasiHM NpeaMeTH, KOUTO ce U3MOA3BAT MO BPeME Ha CBbP3BAHETO Ha rasTa,
TpsbBa Aa 6bAaT uMucTM OT pbrKaa. MNpoBepeTe gataTa Ha M3TMYaHE Ha rOAHOCTTA HA
M3MON3BAHNUTE 33 CBbP3BAaHE KOMMOHEHTW.

ToukuTte, Kouto TpAbGBa Aa 6bAaT NPoBEpPEeHU NPU MOHTAXK Ha ra30Ba BPb3Ka

MeToabT, KOMTO ce M3MNon3Ba 3a CcrobsBaHe Ha GpUKCMpaHa rasoBa BPb3Ka (rasoBa BPb3Ka,
HanpaseHa oT pe3bu , Hanp. c raika) Moxe A4a Bapupa B 3aBUCMMOCT OT CTpaHaTa, B KOATO
npebusasate. YpeasT e cCHabAeH ¢ HallyecTo M3NO0A3BaHUTE YacTK 3a CTpaHaTa BU. Bcuuku
OCTaHaNM HeobXoAMMM YacTM MoraT fa ce AOCTaBAT KaTo pe3epBHM 4YacTu. o Bpeme Ha
CBbP3BaHETO BMHArM ApbKTE raikata Ha KONeKTopa Ha ras ¢uKcMpaHa, AOKaTo 3aBbpTaTe
Ha KOHTpa-4yacTTa. M3nons3BaiTe raeyHun KAOUYOBE C NOAXOAALM pasmMepy 3a Cb3daBaHe Ha
6e3onacHa Bpb3Ka. BMHarM 1M3non3Bante ocUrypsBaHUTE C KOMMJEKTa 3a NPEBKAOYBaHE
Ha ra3 yNAbTHEHUA 33 NOBbPXHOCTUTE MEXKAY PA3INYHUTE KOMMOHEHTM.

YNAbTHEHUATA, M3MN0A3BaHK 33 BPb3Ka CbLo TpabBa Aa 6bAaT 0406peHN

3a M3MN0/3BaHe B ra3oBM BPb3KWU. He M3nonsBaiTe BOAONPOBOAHWN YNILTHEHWA 3@ rasoBu
BPBL3KMW.

He 3abpaeaiiTe, ye TO3u ypes e rotos Aa 6bAe CBbP3aH C ra3onpoBog, B CTPaHaTa, 3a KoATO
e 6un npoussegeH. OCHOBHAaTa CTpaHaTa NO MeCTOHa3Ha4YeHMWe, ce NOoCTaBA BbPXy 3agHKA
Kanak Ha ypega. AKo TpabBa Aa ro M3nonseate B Apyra CTpaHa, MOKe [a Ce U3NCKBa HAKOSA
OT BPb3KWTe B cleaBallaTta purypa. B TakbB C/iyyait ce CBbPrKETe C MeCTHUTE BNacTK, 3a Aa
HayuyuTe, KaK Aa CBbp3BaTe NPaBW/HO ras.
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Tpkoa 3a rgg Tpwiazardh— K?
YNNbLTHEHHg - ﬁ
MoHTHpaHe Ha

P < % YNNbTHEHHE -
Fazoe mapkyy c MexaHu4eH
HaKpaAHWEK ﬁ i razoe Mapkyy ‘_ﬁ

Tpubaszarag TprOa-zata
YNNbTHEHNGg o

«
Apantep @ %

MexaHW4eH ras
MexanuueH ‘_ﬁ ﬁ MapKy4 -

MADKYY 28 a3

MeykaTa TpAGBa Aa Ce MOHTUPA W MNOAABPXKA OT NOAXOAAWO KBAAUPUUMPAH TEXHWK,
perncTpmMpaH 3a CBbp3BaHe Ha ras, B CbOTBETCTBME C HACTOALWOTO 3aKOHOZATENCTBO 3a
6e3onacHocCT.

A NPEAYNPEXAEHMUE: He nsnonssarte OTKPUT NAaMBK, 33 Aa NPOBEPUTE 33 U3TUYAHE
Ha ras.

MpeBKAtouBaHe Ha ras (Npu Hannuue)

YpeasT e cb3gaseH aa paboTu ¢ nponaH-byTaH/npupoaeH ras. la3soBuTe ropenku morat 4a
6baaT afanTUPaHN KbM PasNYHN BUAOBE ras, Ypes3 3aMAHa Ha CbOTBETHUTE MHXKEKTOPU U
KOpWUrMpaHe Ha MMHMMAasHaTa Ab/KMHA HA NAambKa, NoAxodAll, 3a rasa, KoWTo ce
M3non3Ba. 3a Ta3u uen, Tpabea Aa ce M3NBAHAT CNeBalLMTe CTbNKK:

CMAHa Ha UHXKEKTopuTe

Fopenku Ha KOT/I0HA

e CnpeTe rasonogaBaHeTo OT ras’onpoBOAa W M3K/AKOYETe ypeda OT e/eKTpUYeckKara
MpeKa.

e OTcTpaHeTe KanaykaTa Ha ropenkaTa v agantepuTe.

e M3nonsBaiTe 7 mm raeyeH KNy, 3a 4a Pa3BUETE UHIKEKTOPUTE

*  3amMeHeTe MHKEKTOopa C Te3M OT KOMMJIEKTa 33 NPEBK/IOYBAHE Ha ras, CbC CbOTBETHUTE
AVaMeTpu 3a BMAaA Ha ras, KOMTo we 6bae n3non3BaH, B CbOTBETCTBME C MHGOPMaUMATa OT
TabanuaTa Ha MHXXeKTopuTe.
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Yawka Ha

ropenkara MaeyeH KNKY
Apantep <— ApanTtep
Yawka

MHxkekTOopK 3a pypHa/rpun (aKo ca HaNNUHMK)

MHKeKTopuTe 32 dypHa M FPUA ce 3aAbprkaT Ha No3uUMA OT e4uH BMHT Ha Bbpxa Ha
ropenkata. lpu ropenkute 3a ¢ypHa OTBOpETE YEKMEZKETO M HamepeTe BWHTA MNoA
ropenkata. OTcTpaHeTe BMHTA, NPUABUIKETE rOpesikaTa AMaroHaNHO M MHMKEKTopa Le ce
pasKpue OT 3agHaTa CTpaHa Ha KyTuATa Ha ropenkata. lpu ropenku 3a rpun BUHTLT ce
Bukga. OTCTpaHeTe BMHTA, M34bpMaiTe ropeskata 3a rPuMa KbM Bac M Lie Buaute
WH}KEKTopa BbpXy 3a4HaTa NOBbPXHOCT Ha BLTPELIHOCTTA Ha dypHaTa.

# i Topenka Ha (hyp

WHxekTop

OTCTpaHeTe MHMKEKTOPUTE KaTo M3No0/3BaTe 7Mm raeyeH K4 U CMEHEeTe MHMKeKTopa C
TO3M OT pEe3epBHUA KOMIIEKT. YBepeTe ce, 4ye W3MNOA3BaTe CbOTBETHUTE AMaMeTpH,
NoAXoAALWM 3a TMNa ras, KOWTO Lie ce M3No/3Ba B CbOTBETCTBME C MHPOPMAUMOHHATA
rpadmka (KoATo ce npeasara B KOMMNIEKTa 32 NPEBK/IOYBAHE Ha ras).

PerynupaHe 3a HamansaBaHe BUCOYMHATA Ha NNamMbKa

MbpBO ce yBepeTe, Ye ypeabT e U3K/YEH OT 3aXpaHBaHeTo 1 Ye NogaBaHeTo Ha

ras e otsopeHo. MnHMManHaTa No3nUMA Ha NAamMbKa ce peryimpa c niaoCKuUa BUHT, KOWTO
ce Hamupa BbpXy KnanaHa. KakTo e nokasaHo Ha cneapaluata ¢urypa, 3a KaanaHute c
YCTPOMCTBO 3a HEAOCTaTbYHOCT Ha M/laMbKa, BUHTBT Ce HaMMpa OT CTPaHaTa Ha LWnuHaena,
a 3a KianaHuTe 6e3 yCTPOWCTBO 3a HEAOCTaTbYHOCT Ha MAamMbKa, BUHTLT ce Hamupa B
WNMHAena Ha Knanaxa.

3a fga peryavpate Mo-JecHO NO3MUMATA Ha NaambKa, npenopbyBame Aa OTCTPaHUTe
KOHTPOAHMA NaHen (U MUKPONpPEBKOYBaTENA, ako MOAEN BT BM MMa TakKbB) Mo Bpeme Ha
npomaHata. bailnacHMAT BUHT Tpabsa pa 6bae pasxnabeH 3a nNpemMuHaBaHe oOT
nponaHbyTaH Kbm NpUpoAeH ras. 3a NnpeMmnHaBaHe OT NPUPOAEH ras KbM nponaH-6yTaH,
6annacHMAT BUHT TpsbBa Aa 6bae 3aTerHar.
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BanWnaceH BUHT

L

(BeHTHUN ¢ YCTPOMCTBO

BeHTHUn 6e3 YCTPOMUCTEO |
0e3 He

S
SUHT (B:Tpe B nynuaa}

OHPEAEHHHE Ha MUHUMA/IHATA NO3ULUUA Ha NZIaMbKa

3a ga onpeagennte MMHMManHaTa NO3ULIUA, 3aNaneTe ropesiknte n rm oCTtaBeTe

Ha MWHMMaA/THa No3numnAa. OTCTpaHETe KOTIOHUTE, 3a Aa NosyvynuTe AOCTbMN A0 BUHTOBETE. C

NOMOLTa HAa Ma/JIKka OTBEPTKA 3aTerHete uan pa3xna6eTe 6annacHMA BUHT Ha oKosio 90

rpagyca. lassr ce pasnpegens p,o6pe, KOraTto N/1IaMbKbT € C Ob/1XKNHa

Hal-Mmanko 4mm.

YBepeTe Ce, Ye KOoraTto nN1amMmbKbT NpeMMHaBa OT MaKCUMa/1IHO Nos1I0XKeHNne 40 MUHUMANHO,

TOM He cnupa. Cb3p,aﬁTe MU3KYCTBEH BATHP C PbKATa CKM KbM MNJIaMbKa, 34 Aa BUAUTE OAa U

naambumUTe ca CTabuaHK. 3a ropeskn BbB GypHa, CTapTUpaiTe ropeakata Ha ¢pypHaTa npu

MWHUMaANIHA NO3ULUUA 338 5 MUHYTW. Cnep toBa OTBOpPETE U 3aTBOpPETE BpaTAaTa HaA d)ypHaTa

2-3 NbTyn, 3a 4a nposepute Aain N1IaMbKbT Ha FOpe/ikaTa € cTabuneH.

BaiinaceH BUHT

L

—EpPMOCTaTU4eH KnanaH Ha

(HeTepMocTaTU4eH
KnanaH Ha ¢ypHaTa

BalnaceH BMHT
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EnekTpuuecka Bpb3Ka u 6esonacHoct

MNPEAYNPEXAOEHWNE: EneKkTpuyeckoTo CBbp3BaHE Ha TO3M ypes TpsabBa Aa ce M3BbPLWKM OT
OTOpM3MPaH CEepBM3 UAM KBanMOUUMPAH eNeKTPOTEXHMK, CbINACHO WHCTPYKLMUTE B
PBKOBOACTBOTO U B CbOTBETCTBUE C MECTHUTE pa3nopeabm

NPEAYNPEXAEHUE: YPEALT TPABBA A EbJE 3A3SEMEH.

o [lpegn Aa BKAOYMTE ypena B e/1eKTPMYECKOTO 3axpaHBaHe, TpAbBa Aa ce npoBepwu
Aann HanpeXeHMeTo Ha ypena (MapKMpaHo Ha uaeHTUdMKauMOHHATa Tabenka Ha
ypena) e cbobpaseHo C HaAMYHOTO 3aXPaHBALLO HampexeHue, a 3axpaHBaliaTa
eNleKTpMYecKa MHcTanauma Tpabea fa Moxe Aa paboTu ¢ MOLWHOCTTa Ha ypeaa (cblio
TaKa NoCoYeHa Ha naeHTUPUKaLMOHHATA Tabeska).

e YBepeTe ce, 4e MO BpPeMEe Ha MHCTaNaUMATA Ce M3MOJ3BaT M30/MPAHN MPOBOLHULN.
EnHa HenpaBuiHA Bpb3Ka MOXKe Aa noBpeau ypeda. AKO 3axpaHBaWMAT Kaben e
nospeaeH u Tpabea na 6O6bae nogMeHeH, ToBa TpaAbBa Aa Cce M3BbPWM OT
KBanuUUMpaH TEXHWK.

e He usnonssaiTte agantepu, KOHTaKTU C MHOTO THe34a U/Unn yab/iKUTeNn.

e 3axpaHBalma Kaben TpabBa ga ce AbPXKKU Aanedy OT ropewuTe YacTu Ha ypeda u He
TpsbBa fa ce orbBa WAM NPUTUCKA. B NpoTUBEH cyyait, KabenbT MoXKe Aa ce nospeau,
KOEeTOo fa AoBese A0 KbCo CbeUHEHME.

e AKO ypeabT He e CBbP3aH KbM eNeKTpuyecKkaTa mMpexka C wencen, 33 ga ce cnassaT
npasuaata 3a b6e3onacHocT, TpabBa [a ce M3Mon3Ba NOAOCEH paseauHuten (c
MWHUMAJIHO PA3CTOSHME MEMXKAY KOHTAKTUTE 3 MM).

e VYpeabT e npefaHasHayeH fa pabotM cbc 3axpaHBaHe 220-240V ~. AKo BaweTo
eNleKTpocHabaABaHE e Pas/IMYHO, CBbPIKETE Ce C YNMbJHOMOLLEHWS CEPBU3EH NepcoHan
WA C KBaIMPULMPAH eNeKTPOTEXHUK.

e 3axpaHBalwmAaT Kaben (HO5VV-F) TpsabBa fa e AOCTaTbYHO AbADLI, 33 A3 MOXe Aa ce
CBBPIKE KbM ypeaa.

e Cnep KaTo ce MOHTMpPA ypeaa, U3KkaouBaTenaT Tpabea ga 6bae NecHO JOCTbMEH.

e YBepeTe ce. Ye BCMYKMTE BPb3KM Ca 3aTErHaTM ageKkBaTHO.

e DuKcupainTe 3axpaHBalLma Kaben B KabenHaTa ckoba, cnes KOeTo 3aTBOpeTE Kanaka.

e (CBbp3BaHETO HAa K/IEMHATa KyTUA € MOCTaBEHO BbPXYy KIEMHaTa KyTus

]

IN

Kachsie /L HbnT + 3eneH
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KomnnekT cpelly HaknoHsiBaHe

- T i 2 h
BUHT (x1)
Ckoba npoTuB
HaKkrnoHABaHe 3
(x1) (we 6bAe
MOHTUpaHa Ha
CTeHara) Oio6en (x1)

MAMKYeTO 3a OOKYMEHTM CbAbP)Ka KOMMAEKT NPOTUB HaKnaHsaHe. 3aKpenete 6e3 Aaa
3aTArate ckobaTta NPOTUB HaKNOHsBaHe (1) KbM CTeHaTa ¢ NOMOLLTa Ha BUHTa (2) 1 atobena
(3), cnepBailkm u3MepBaHMATa, NOKasaHM Ha ourypata M B Tabauuata no-gony.
Perynupaiite BMcouMHaTa Ha cKobaTa cpelly HaK/JOoHABaHe, Taka Ye Aa 3acTaHe Ha efHa
JIMHUA C THe340TO Ha MeykaTa W 3aTerHeTe BMHTA. HaTUcHeTe ypega Kbm CTeHaTa, KaTo ce
yBepuTe, Yye ckobaTta NPOTMB HaK/IOHABAHE e B rTHe340TO Ha 3aJHaTa CTpaHa Ha ypeaa.

' ™\
> )
i
- Ckoba J
TeHa hhotus
~ A jHakno
HABaHe
s

UL
54

— -
L "y
Pa3smepu Ha npoaykTa (wmpuHa X Abn6o4nMHa X BUCO4MHA) (cm) A (mm) | B (mm)

60x60x85 309.5 |64
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HactpoiKa Ha KpauyeTaTa

MpoAyKTbT € NOCTaBeH BbpPXy YETUPK perympyemmn Kpayeta. 3a 6esonacHa paboTta e BaxKHO
Bawwusar ypea a € npaBuiHoO 6anchmpaH. I'Ipep,m Aa 3ano4yHeTe Aa roTtenTe ce yBeperte, 4ye
ypeavt € HUBeNnpaH. 3a Aa yBennymTte BMCOYMNHATA Ha ypeda, 3aBbpTeTE KPaveTaTa 06paTHO
Ha YaCOBHWMKOBATA CTpPEJIKa. 3a Aa Hamainte BUCOYMHATa Ha ypeaa, 3aBbpTeETE KPadeTaTa no
4YaCOBHMKOBATA CTPE/IKa. Bb3morkHO e Aa nosgurHete BUCOYMHATA Ha ypeda Ao 30 mm,
perynvpankm KpayeTata. YpeabT e TeXbK M npernopbyBame aa 6bae BauraH oT MUHUMYM 2
yoBeKa. HMKora He gbpnaiTe ypeaa.
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V. XAPAKTEPUCTUKU H

BaxkHO: CneunduKaummte Ha NPOAYKTA Ca PA3/IMYHU M U3MNEeAbT Ha NPOAYKTa
MOXKe [la Ce pa3/inyaBa OT NOKa3aHWUA Ha cneaBalumTe Gpurypu.

CnUCbK HA KOMNOHEHTUTE

, I
—— 1
— 2
[ 3
i 4 1. Totsapcku naot
2. KoHTponeH naHen
3. [pbrKKa Ha BpaTaTa Ha ¢pypHaTa
4. BpaTa Ha pypHaTa
5. Perynupyem Kpak
. — 5 |
KoHTponeH naHen
(] g o + 4
@ "“
6 7 8

6 6yTOH 33 camo3anangaHe Ha KOT/IOHA
7. ByTOH 3a ynpasneHue Ha ¢pypHaTa
8. ByTOH 3a ynpasieHune Ha ropenkaTa Ha pypHaTa
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M3nonseaHe Ha rasoBUTe rOpesiku

3ananBaHe Ha ropenkuTe

CMMBOANT 33 NO3UUMA HaZ, BCEKM OT KOHTPO/IMTE MOKa3Ba ropesikata, KOATO ce ynpasnssa oT
KOHTpoO/a.

PbyHO 3anasnBaHe Ha ra30BUTE FOPENKK

AKO BalWMAT ypes He e obopyaBaH C NoAgnomaraliy 3anansaHeTo GpyHKUUM WAM B CayYaid, Ye
MMa HEeMU3NPaBHOCT B e1eKTPUYEeCcKaTa Mpexa, cneasaite npoueaypute, M36poeHu no-gony:

3a ropenkute Ha KoTnoHa: HaTtucHeTe 6yTOHa Ha ropenkata, KOATO MCKaTe Aa 3ananuTte, U ro
HaTUCKalTe BbpTeiKkM B o6paTHa Ha YaCOBHMKOBATA CTPe/IKa NOCOKa, 40KaTO BYTOHBLT AOCTUIHE
MaKcumasiHa nosuums. NpoabakeTte Aa HaTMCKaTe BYTOHA U 3a4PbKTE Kedka KMbpuT, 3ananka
WAM APYro CPeACTBO 3a Bb3MJaMeHsABaHe B rOpHMA NMepuMeTbp Ha ropesikata. [pemecrtere
M3TOYHMKA Ha Bb3MNJlaMeHsBaHe, BeAHara ciej KaTo BuauTe ctabusieH nanambK.

3a ropenkute Ha ¢ypHaTa: HaTucHeTe M 3aBbpTeTe GyTOHa 3a ynpas/ieHuWe Ha dypHaTa B
obpaTHa Ha YaCOBHMKOBATa CTPE/IKa NOCOKA, AOKATO BYTOHBLT 4OCTUIHE MaKCMMaHa NO3ULUA.
3appbKTe 3ananeHa Kneyka, 3anajnka Wau 4pyro CPeacTBO 3a PbYHO 3anasiBaHe B OTBOPA 33
Bb3MN/saMeHABaHe, KOMTO ce HaMMpa B NPeAHUA N8B brbJ/ Ha ropenkara. [pemecTeTe M3TOYHMKA
Ha Bb3MN/JIamMmeHsBaHe, BeAHara caej, KaTo CTe BbBe/in CTabuieH naambk.

EneKTpMyecko 3anansaHe Ha KOT/IOHa Ypes Konye 3a ynpasneHue (6yToH Homep 6)

HaTucHeTe 1 3aapbiKTe BYTOHA 3a ropenkaTa, KOATO MCKaTe A4a 3anaauTe

HaTUCHaT, AOKAaTO ro BbpTUTE 06PaTHO HA YaCOBHMKOBATa CTPE/IKA, AOKATO

KonyeTo e B nonoxeHue 90 rpagyca. MMKpONpPeBK/IOYBATENAT NMOA, KOMYETO Lie Cb34aae UCKPU
npes cBewTa, AOKaTO AbPMKWUTE KOHTPO/NHUA 6yTOH HaTMcHaT. HaTuckaite 6yToHa, AOKaTo

BMAMTE CTabUNEH N1aMbK Ha ropesnkaTa.

YCcTpOIACTBO 3a 3aLMUTa HA NIAMbKA

lfopenku Ha KoTIoHa

KoTnoHu, 060pyaBaHu € yCTPOMCTBO 3a 3alLMTa Ha NAaMbKa, OCUIypAaBaT CUTYPHOCT B C/1yYait Ha
C/y4allHO 3aracBaHe Ha niambKa. AKO Bb3HMKHE TaKbB C/y4vyail, yCTPOMCTBOTO We 6/10Kkupa
JIMHUUTE Ha ra30BUTE TOPE/IKM U LLie ce U3berHe HaTpynBaHETo Ha Heusropsan ras. Msvakalite 90
CEeKyHAM, Npean OTHOBO Aa Bb3NJlaMeHUTe M3racHasiaTa ra3oBa ropesika.

fopenku 3a dypHa / rpun (aKo e NnpuaoK1Umo)

HesaBucMmo oT mogena Ha ypena, BCUMYKM TOpesikM 3a ¢ypHM ca obopyaBaHM C rasoBo
obe3onacuTesIHO YyCTPOMCTBO.

Mopagy Tasn NpuyYMHa, NO Bpeme Ha 3anasiBaHe HaTUCKalTe ByToHa AOKATo BUAUTE cTabuneH
NJambK. AKO NNIAMBKBT MPEKbCHE Cael KaTo ocBoboanTe ByTOHA, MOBTOPETe NpoLeaypaTa 3a
3ananBaHe. AKO ropeskaTa Ha ¢ypHaTta He ce 3amajuM cnef HaTUCKaHe Ha OyToHa B
npoabaKkeHne Ha 30 cekKyHAM, OTBOpeTe BpaTaTa Ha dypHaATa M He NpaBeTe ONMTW 33 NOBTOPHO
3anasnBaHe noHe 90 cekyHAW. AKO ropesikaTa Ha ¢ypHaTa BHE3AMHO 3aracHe, NoBTOpeTe CblyaTa

npoueaypa.
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KoHTponu Ha KOT/I0Ha

lfopenku Ha KOTNOHa

BYTOHBT MMa Tpy No3mumn: uskatodeHo (0), MakcMmanHa cteneH (CMMBOJ C BUCOK MIaMbK)
n MUHMMaAJZIHa CTeneH (CMMBOH C MainbkKk I'IIIaM'bK). 3ananete ropenkarta ¢ 6yTOH Ha
MaKCMMaHa No3nunaA; cned 1oBa MOXETE Aa peryanparte naambka mexagy MakCumMmaiHaTa

M MUHUMaNHa nosmumn. He pa60TeTe C ropeskarta, Korato 6YTOH'bT € mMmexay nosmuununte
MaKCMMYM U UBKTHOYEHO.

s ~

P

-

Mosuuuna Moauuuna
M3KJ'IIO‘-¥HO MAKCUMAJIHO
& ¢

Moanuuna MOLOYIMUPAHE
MWUHUMATIHO

Cnep 3anansaHeTo nposepeTe BM3ya/IHO NaambumTe. AKO BUXKAATE XbAT LBAT HA Bbpxa Ha
N1aMbKa, U3K/TIKDYETE rasoBnA NOTOK U NpPOBEpPETE crnobKata Ha YalKute Ha ropesikata u1
KOPOHUTE Ccnef KaTo ce ox/1agAT. YBepeTe ce, Ye HAMA TEeYHOCT B YallKUTe Ha ropesikaTta.
AKO NNamMbKbT Ha ropesikata BHe3amnmHO W3racHe, M3KJKOYeTe ropesikaTta, nposeTpeTte
KYXHATa U n34yaKaiTte noHe 90 CeEKYHAU npean Aa HanpaBuUTe ONUT 3a NMOBTOPHO 3anasiBaHe.

ropenkata

3a aa uskntounte ropenKkuTe Ha KOT/I0Ha, 3aBbpTeTE 6yTOHa Ha ropenKaTta Ha no3nuuAa ,,0”

WM HanpaBeTe TaKa, Ye MapKepbT Ha ByTOHa Ha ropesnkaTa Ha KoT/loHa Aa 6bae HacoyeH
Hagony.
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3a pa nonyynTe onTumasiHa ed)EKTMBHOCT OT OCHOBHWUTE TOpPENKKN, npegnarame ga
n3non3sarte cbaoBe C NJIOCKO AbH CbC ChegHUTE ANAMETPMN. M3non3saHeToO Ha MO- Masiku
CbaoBe OT MUHUMAJTHUTE pa3mepun, Nnoco4eHn no-aony, we goseege oo 3ary6a Ha eHeprua.

Bbp3a ropesika/yok ropenka 22-26 cm
Mony-6bp3a ropeska 14-22 cm
MomoluHa ropenka 12-18 cm

YBepeTe Ce, Ye BbpXoBETE HA N1aMbUUTE HE CE Pa3NPOCTPaHABAT NO BbHWHUA NEPUMETDHP
Ha CbAa, TbA KaTo TOBa MoOXKe Aa nospean nnacrmacosnte nNpuHagNeXHOCTU, KaTo
OPBXKKN. KoraTo ropenknuTe He Cce un3non3Bat 3a NpoAb/IXMUTENHO Bpeme, BUHArU
M3K/IOYBaNTE rMaBHUA KOHTPO/1EH K/1aMnaH 3a ras.

A MpeaynpexaeHue:
®  [3non3BaliTe camo Cbh0Be C NOCKO AbHO € Aebenn ocCHOBM.

* YBeperTe Cce, Ye OCHOBATA HAa CbAa € Cyxa, Npeau Aa A NoCTaBMTe Ha ropenkaTa.

e KoraTo ypeast paboTu, TemnepaTtyparta Ha 4acTUTE My MOXKe Ja CTaHe MHOMO BMCOKa.
3a4b/IKUTENHO € AeLaTa M KMBOTHUTE 4a Ce AbprKaT HacTpaHW OT ropesikaTta no Bpeme u
cnep roTeeHe.

e CnepynoTtpeba KOTIOHBT OCTaBa MHOTO rOpeLL, 3a NPOABbAXKUTENEH Nepuog,

OT Bpeme. He ro oKoCBaiTe 1 He NocTaBANTe NPEAMETU BbPXY HEro.

*  HuKora He NocTaBaiTE HOXOBE, BUIMLM, MbKULM U Kanaum Ha KOTIOHUTE, Tbi KaTo Te
LLLE CE HAropPEeLAT U MOXKE A3 NPUUMHAT CEPUO3HM U3rapsaHUA.

¢ He nossonagaiiTe Ha APbXKKMTE Ha CbAa WAM ApYrM NPUBOPU Aa CTbpuaT OT pbboBseTe
Ha roTBapcKuA NoT.

v 3

TWraH c Kpbrno
OLHO

X X

Turad ¢ ManeK OLHOTO Ha TUraHa
anameTtsp He € LIeHTpupaHo

79



http://www.heinner.com/

www.heinner.com

KoHTponu Ha ¢pypHaTa

KoHTponu Ha ropenkarta Ha ¢pypHaTta

Cnep Kato 3ananuTe ropenkaTta Ha ¢ypHaTa, MOXKeTe ga peryavpaTe TemnepaTypata BbB
d)ypHaTa cnopen, HEO6XO,£I,MMOCTTa, KaTO M3Nno/s13BaTe HOMepaTa Ha NaHeN1a 3a ynpasaeHune
nnm 6yTOHa. Mo-Bucokute HOMepa BOAAT OO0 nogaBaHe Ha MNO-BMCOKa TemnepaTtypa, a
No-HUCKUTEe A0 No-HUCKa.

OnucaHue Ha pyHKuuuTe

3aBbpTeTe KOHTPOIUTE B 06paTHa Ha YaCOBHMKOBATA CTPEJIKA

(=]

NMOCOKaQ, 3a Aa 3a4a4eTe HeO6XO MMaTa NO3nLUUMNA Ha ra3sta.
MaKkcumanHo. 654321 » 33 Ad 3ajaly A 4

He paboTeTe ¢ ypega mexay nosvMumute ,U3KA.” M NbpBUA TemnepaTypeH mapKep B
obpaTHa Ha YacoBHMKOBaTa CTpeska MOCOKa. BuHarM u3nonseaite ¢ypHata mexay
HaCTPOMKNUTE 32 MUHUMYM M Makcumym. KoraTo uskntousate ¢ypHaTa, 3aBbpTeTe 6yToHa
Mo YacoBHWKOBATa CTpenKa Ha nosuumsa ,,0”.

MoarpasaHe
MpenopbyBame paa noarpasate ¢ypHata 3a 10 MuHYTM. 3a peuentu, KOUTO M3UCKBAT
BMCOKA TeMnepaTypa, KaTo NPUroTBAHe Ha X1a0, TeCTeHW U3genua u cydnerta, Hak-go6bP
pe3ynTaT ce nony4asa Npu noarpAasaHe Ha ¢ypHaTa. BuHarm noarpasante pypHaTta, 3a Aa
nosyynTe Han-gobpwu pesynTatm Npu MNPUroTBAHE Ha 3aMpPa3eHU XPaHU WAWU OXNALEHMU
roToBu meca.

lfoTBeHe

e YBepeTe Ce, Ye XpaHaTa e UEHTpPMpPaHa Ha /aaBMuUATa M Ye MMA A0CTaTb4HO MACTO
OKONO HeA B TaBaTa 3a NneyeHe, 3a 4a ce N03BOAM MAaKCMMANHA UMPKyNaLuA.

¢ [locTaBAlTe YNHMUTE BbPXY TaBM 3a NeYeHe C NoAXOoAALWM pa3sMepn Ha flaBMUUaTa, 33
4a npeaoTepaTuTe

pa3nnBM BbPXY OCHOBaTa Ha GypHaATa M Aa NOMOrHeTe Aa Ce HaMa/iIM YNCTEHETO.

e MaTtepunansT U GUHULWBT HA TaBaTa 3a NeYeHe U CbAoBeTe MoraT Aa

OKaKaT B/IMAHME BbpPXY 3ann4yaHeTo Ha OCHOBAaTa. 3anM4yaHeTO Ha OCHOBATa Ce yBe/nYaBa
npwv nsnonssaHe

Ha emMalnMpaHKn, TbMHU, TEXKU M He3anensawm npubopu. JTbckaBuTe anymUHUEBU WU
NOINPAHMN CTOMAHEHW TaBM OTpa3ABaT TON/MHATA M HAMAABAT 3aNMYaHETO Ha OCHOBATA.
Mpu roTBeHe Ha NoBeye OT egHO ACTUE BbB PypHaTa, NOCTaBAKTe CbAOBETE LEHTPAHO Ha
Pa3NMUYHN NaBULUM, @ HE HAKOAKO CbAa Ha eAHa nasuua. ToBa N03BONABA HA TOMNIMHATA 4a
UMpPKyInpa cBO6OAHO 3a NoNyYaBaHe Ha Hali-00bpu roTBapcKu pesynTaTu.

AKo roTBMTE B NOBeYe OT eAHa TaBa UM Apyry NoaobHM cbaoBe, KaTo NPU NPUroTBSAHE Ha
KelkoBe N BUCKBUTU, pa3MeHeTe MACTOTO Ha TaBUTEe MO BPemMe Ha NeyeHeTo Uau U3Bagere
ropHaTa TaBa, KOrato XpaHaTa B HeA e rotoBa M npemecrteTe A0JIHATa TaBa Ha NO-ropHa
NaBuMUa, 33 A3 3aBbpLUMTE FOTBEHETO.
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VIl. AKCECOAPU

MnantKa TaBa
ObnbokaTta TaBa e Hal-Aobpe Aa ce M3NO0A3Ba 3a NeYeHe Ha cnagkuu. MNoctaseTte TaBaTa B

KOWTO 1 Aa e padT 1 A HAaTUCHETE [0KPail, 3a [a ce yBEepUTE, Ye e NocTaBeHa NpaBusHoO.

PeweTtbyHa cKapa
PeweTbYHaTa cKapa e Han-pobpe Aa ce U3nos3Ba 3a NevyeHe Uan 3a 06paboTKa Ha XpaHu B

CcbAoBe, noaxoaAlm 3a dypHa.

A NPEAYNPEXAOEHMUE: MNocTaBeTe NpaBMIHO pelleTKaTa B CbOTBETHUA padT BbB PypHaTa

W 5 HATUCHETEe AOoKpai.
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A NPEAYNPEXAEHUE: WN3knoyeTe ypena M ro ocCTaBeTe ga Ce oOxaaguM npeau
noymcTBaHe.

O6LWM UHCTPYKLUK

e [lpean pa wv3nonseate NOYMCTBALLM MaTepuanu 3a ypeda, nNposBepeTe Aanu Te ca
noaxo4AWwM 1 Aanu ce npenopbyBaT OT NPoM3BOAUTENA.

e M3non3BanTe KPemMoobpasHM UAK TEYHWM MNOYUCTBALLM NPENAPATH, KOUTO HE CbAbPXKaT
YyacTuum. He usnonsealite cbAbprKalM COAA KAYCTUK KpemoBe (KOpo3uBHM), abpasmBHU
MOYMCTBALLM MNyApW, TPydOu Tenyeta UAM TBBPAW MHCTPYMEHTM, Tbil KaTO TOBa MOXe A3
nospeamu rotBapCMKTe NOBbPXHOCTHU.

@ He nsnonssaiite no4YnCTBaLWLM NpenapaTtn, KOUTO CbAbPHKAT YaCTULUMN, TbW KaTo moraT

Aa HaapacKaT CTbKNOTO, EMaﬁﬂMpaHMTe nnn 6OF|LI,MC8HM 4aCTu1 Ha ypeaa.
° AKO nma npennBaHe Ha TeEYHOCTN, NOYUCTETE He3a6aBHO, 3a Aa nsberHete nospena B
yactute. He uanonssaunTe Napo4YnNCTay4Kkn 3a NOYNCTBAHE HA 4aCTU OT ypeda

MouncTBaHe Ha BbTPELLIHOCTTa Ha pypHaTa

®  BbTpelHoCcTTa Ha emannampaHute GypHUM ce MouYMcTBa Hal-aobpe, Korato ¢ypHaTa e
Tonna.

e bbpuweTte ¢ypHaTa C MeKa Kbpna, HaToneHa BbB BOAA C MpenapaTt cjeq BCAKa
ynoTpeba. Cnen ToBa M3bbpLUETe pypHATa OTHOBO C BAaXKHa Kbpna v A noacyuleTe.

e Moe fla ce Ha/lOoXW Aa M3MNon3BaTe TEeYHM MOYUCTBALUM MaTepuanM 3a MbAHO
nouymncTeaHe Ha pypHara.

MouuncTBaHe Ha ra3oBMA KOT/IOH

e  PelOBHO NOYMCTBANTE ra30BMUA KOT/IOH.

e  /I3BageTe onopuTe Ha KOT/IOHA, KanaykMTe U KOPOHUTE Ha FOPEeKUTE Ha KOT/IOHHUTE.

e  /36bplieTe NOBbPXHOCTTA Ha KOT/IOHA C MEKa Kbpna, HaTomneHa B pa3TBop

Ha npenapaT 3a cbaosBe. Cnes ToBa M3bbplleTe ¢ypHaTa OTHOBO C BAaXKHa Kbpna M A
noAacywerte.

e /3MuilTe M M3NaKHeTe KamnauykuTe Ha ropekNakuTe Ha KoTnoHa. He ru ocrassiiTte
BAaKHW. MoacyweTe He3abaBHO CbC Cyxa Kbpna.

e YBeperTe Ce, Ye BCUUYKM YacTu ca CrNobeHn NpaBuUaHO cies NOYMCTBAHETO.

e [loBbPXHOCTTa Ha OMOpPMUTE 3a TUraH MoraT Aa Ce HaZpacKaT Cc BpemeTo u ynoTpebara.
ToBa He e NPOU3BOACTBEH AedeKT.

@ He n3snonsBalite meTanHu rbb6m 3a NoUMCTBaHe Ha KosA [ e 4yacT OT KOT/IoHa. YBepeTe

Ce, 4e B ropesIknTe He e NPpoHMKHaNa BOAa, TbW KaTo TOBa MOXe Aa 6!10Kl4pa NHXXeKTopure.
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MouncTBaHe Ha CTbK/IEHUTE YacTU

e  PeAoOBHO MOYUCTBANTE CTHKAEGHUTE YACTM Ha ypeaa.

e M3nos3BaiTe npenapar 3a NOYMCTBAHE HA CTHK/IO, 33 A3 NOYMUCTUTE CTbKIEHUTE YacTu
OTBbH M oTBbTPE. Cnes ToBa M3NaakHeTe 4obpe M noAcylleTe Cbe Cyxa Kbpna.

MouncrTBaHe Ha emalIMPaHUTE YACTU

e  PeAoBHO NOYUCTBANTE eMalIMpPaHNTE YacTU Ha ypeaa.

e  UM36bplieTe emanMpaHMTE YacTM C MEKA Kbpna, HaToneHa BbB BOAEH

pa3TBOpP HAa npenapaTt 3a No4YucTBaHe Ha cbgose. Cnen ToBa MM U3bbpLIETE OTHOBO C
B/1a)KHa Kbpna u noacylieTe.

@ He nouncTBaiiTe emMaiMpaHUTE YacTU, aKo BCE OLLE Ca HaropelleHu ot roteeHe. He

ocTtaBAliTe ouUeT, Kade, MAAKO, COM, BOAA, IMMOH WM AOMATEH COK BbpXy eMaimpaHute
4acTu 3a NPOABL/KUTESIHO BpeMe.

MouncTBaHe Ha YacTUTe OT HepbXKaaema CToMaHa (ako uma TakuBa)

e Pef0OBHO MOYMUCTBANTE YacTUTE OT HEPBXKAaemMa CTOMaHa Ha ypeaa.

e  UN3bbplueTe 4acTUTE OT HepbKAaemMa CTOMaHa C MeKa Kbprna, HaTorneHa BbB BOAEH
pa3TBOp Ha Npenapar 3a NoYncTBaHe Ha cbaose. Cnej ToBa NOACYLLETE CbC CyXa Kbpra.

@ He nouucTBaitTe yacTuTe OT Hepb)Aaema CTOMaHa, ako Ca BCe Olle ropeuu ot

roteeHeTo. He ocrasaiTe oueT, Kade, MAAKO, CO/, BOAA, IMMOH MW AOMATEH COK BbPXY
YacTUTE OT HEPDBKAAemMa CTOMaHa 3a NPOAb/IKMTENHO Bpeme.

CsBanaHe Ha Bpartarta Ha ¢ypHaTa

Mpean pa noumcTMTe CTBHKAOTO Ha BpaTaTa Ha ¢ypHaTta, TpAbBa Aa cBanuTe BpaTaTa Ha
¢dypHaTa, KaKTo e NoKa3aHo No-Ao0ny.

1. OtBOpeTe BpaTtaTa Ha ¢pypHaTa.
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3. 3aTBOpeTe BpaTtaTa, AOKATO TA MOYTU AOCTUTHE HaMb/AHO 3aTBOPEHOTO MOJIOXKEHNE U
n3BajeTe BpaTaTa, KaTo A usabpnarte Kbm Bac.

MoaapbXKKa

ANPEAYNPEXAEHUE: [MMopggpbKKaTa Ha ypeda TpaAbBa fOa ce M3BbplBa OT
YMb/IHOMOLLIEH CEPBU3EH TEXHUK WU KBAIMPULMPAH TEXHUK.

Apyru KOHTponun

e [lepvoanyHO NpoBepsABaTe MapKyda 3a ras. AKo Hamepute aedeKT, ce CBbpKeTe C
YMbJIHOMOLLEH CEPBM3 3a MOMpaBKa.

e [lpenopbyBame KOMMOHEHTUTE Ha ra3oBaTa BPb3Ka 43 CE CMEHAT exerogHo. AKo
oTKpuete pedeKkT AoKaTo paboTuTe C KOHTPOAUTE Ha ypeda, ce obbpHeTe KbMm
YMb/IHOMOLEH CEPBU3.
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AKOo BCe ollle umaTe npobnem C ypeda cie NpoBepKa Ha OCHOBHMTE CTbMKM 3a

OTCTpaHABaHe Ha HeWM3NnpaBHOCTU, Ce CBbpKeTe C yNb/IHOMOLEH CepBU3EH TEXHUK UIN

KBanudUUMpPaH TEXHUK.

Mpobnem

Bb3morkHa NpUYnHa

PeweHwne

dypHaTa u/ unm
rpuna (ako e
Ha/MyeH) He

paboTu.

Bb3moxkHo e dypHaTta u/mnu rpuna ga e 8

nosuuma ‘uskKa. .

HenpaBunHO HanAraHe Ha NOAaBaHeETO Ha

ras.

3axpaHBaHeTo (aKko ypeabT uma

eNeKTpUYECcKa BPb3Ka) € U3K/YEHO.
KpakaTa He ca crinobeHu.

M3ToleHa 6aTepua (aKo e NPUNOKMMO).

MposepeTe No3unumATa Ha 6yToHa 3a ynpasaeHue.
MpoBsepeTe nogaBaHeTO Ha ra3ta M ra3oBOTO HaNAraHe.
MpoBepeTe Aann numa 3axpaHsaHe. OcBeH ToBa
nposepeTe Aanu paboTAT APYr1Te KYXHEHCKU ypeau.
YBepeTe ce, 4ye HAMa BnOKMpPaHe Ha Ao/IHaTa CTpaHa Ha
lypeaa.

Bb3MOKHO e BaTepuATa 4a U3MCKBA CMsAHa.

dypHaTa He neye

paBHOMeEpHO.

M3non3Ba ce norpewwHa Nno3numaA Ha

yiaBuuarta.

YpeabT He € MOHTUPaH OT YNb/IHOMOLLEH

TEXHUK.

BeHTMNATOPBT (aKO € NPUI0KNMO) e B

nosnums ‘uskn.” .

MposepeTe ganu No3uUMATa Ha NaBuLaTa, NeprMosa 3a
roTBeHe M CTOMHOCTUTE Ha HarpsABaHe OTroBapsAT Ha

PbKOBOACTBOTO.
MpoBepeTe fanu ypeabT € MOHTUPaH NPaBUHO.

YBepeTe ce, 4e BEHTUNATOPBT paboTu.

TemnepaTtypaTaHa
bypHaTa e TBbpae
BMCOKa UNU TBBPAE

HWUCKa.

HenpasuiHa no3uumMs Ha nasmuarta uim
M3Moa3BaHe Ha NOrpeLHo HarpsBaHe.
HenpasnaHO HansAraHe Ha NOAABaHETO Ha

ras.

MpoBepeTe Aanu ce M3nNon3Ba NpenopbyBaHaTa
TemnepaTypa v No3uuUMA Ha NaBuLaTa.
MoaroTeeTe ce Aa perynupaTe TemnepaTypara, 3a 4a

noNny4yunTe XenaHute pesyntaTtu.

MposepeTe NoAaBaHETO Ha ras3Ta M ra3oBOTO HasAraHe.

fopenkute Ha
KOT/IOHa He ce

3anansar.

YallKa Ha ropenkaTta U KOpoHaTa He ca
crnobeHu npasuaHo. HenpasuaHo
HanaraHe Ha NoAaBaHETO Ha ras.
LMnvHAbPBT 33 NponaH-byTaH (ako e

I'IpMJ'IO)KMMO) MOXe Aa € USMeCTeH.

3axpaHBaHeTO (aKo ypeabT Mma

eNneKTpnyecka praKa) € U3K/TIOYEHO.

M3TolweHa 6aTepumsa (aKo e NPUNOKMMO).

YBeperte ce, ye yacTTa Ha ropesikata e noctaseHa
npasuaHo. MpoBepeTe NO4aBaHETO HA rasTa M ra3oBoTo
HanAraHe. Bb3MOXHO € 4a Ce HaMoXM Aa CMEHUTe
LUMAMHABPA 332 NponaH-6yTaH.

MposepeTe Aanu uma 3axpaHsaHe. OcBeH ToBa
nposepete Aanu paboTAT APYrUTE KYXHEHCKU ypeau.

Bb3mMOXHO e GaTepWilTa Aa U3UCKBa CMAHaA.

LiBeTbT Ha NnambKa e

OpaHKeB/bAT.

HalukaTa Ha ropesikaTa M KOpoHaTa He ca

crnobexun npasBuUIHO.

Masc pPa3inyeH CbCTas.

YBepeTe ce, Yye YacTTa Ha ropenkaTa e nocTaBeHa
npasunHo. Nopagu p,l/l3al7lHa Ha ropesikata, N1aMbKbT
MOXe Aa nsrnexaa OpaH)'KeB/)'K'bI'IT B onpegeneHn 30Hn

oT Hes.
AKo paboTuTe c ypesa c NPUPOLEH ras, NPUPOAHUAT
ras B rpaZla MOe Aa MMa pas/ivyeH cbeTas. He

pa60TeTe cypeaa 3a HAKO/IKO Haca.
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FopenkaTa He ce YBepeTe ce, 4e 4acTMTe Ha ypeaa ca CyXu U YUCTW.

3ananBa uam ce Bb3MOKHO € YacTuTe Ha ropesnkaTta ga He

3ananBa camo Ca YNCTU UK CYyXN.

4aCTUYHO.

Fopenkata Wwymm. _ IToBa e HopmanHo. LLymbT moxe Aa Hamanee cneg,
3arpaBaHe.

LLiym _ HopmanHo e 3a HAKOM MeTaIHM YacTu Ha NeyKaTa Aa

NPou3BEXAAT WyM Mo Bpeme Ha ynoTpeba.

OcseTneHMeTo BbB Wsropsna namna. CmeHeTe namnaTa B CbOTBETCTBUE C MHCTPYKLMMUTE.

dypHaTa (ako e MpeKbCHATO MU U3KIIOYEHO YBeperTe ce, ye 3aXpaHBaHETO € BK/IOYEHO B CTEHHUA

HanmuHo) He paboTy. eNleKTpUYECKO 3axpaHBaHe. KOHTaKT.

TpaHcnopTupaHe

AKO e HeobxoaMMO Aa TpaHCMopTMpaTe NPOAYKTA, U3MO0A3BalTE OpUIMHAAHATa OMAKOBKa U o
HOoceTe B OpUIrMHanHaTta Kytua. ChegBanite MHCTPYKUMMUTE 3@ TPAHCMOPTUPAHE Ha OMnakoBKaTa.
3aneneTte BCUYKU OTAENHM YaCTU KbM MPOAYKTA, 33 Aa NpeaoTspaTUTe nospesa No Bpeme Ha
TpaHCcnopTUpaHe.

AKO He pasnonaraTe ¢ OPUrMHANHATA OMAKOBKA, MOATOTBETE KYTUA 33 HOCEHE TaKa, Ye ypeabT u
0c06€eHO BBbHLHUTE MYy NOBBPXHOCTU, A3 €A 3aWMTEHN OT BbHLUHM OMNACHOCTM.
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X, TEXHMYECKMAAHHM

LPG

NG G30
G30 28-30mbar 10,3 kW 749 g/h G20 20 mbar 28-30mbar
112H3B/P RO Class: 1
TAXEIA KAYZTHPA
Eyxutipag (1/100 mm) 115 85
OvopaoTikA (KW) 2,75 3
KATANAAQZH ZTHN 1h 261,9 1/h 218,1 g/h
MEDIUM KAYZTHPA
Eyxutipag (1/100 mm) 97 65
OvopaoTikA (KW) 1,75 1,75
KATANAAQZH ZTHN 1h 166,7 I/h 127,2 g/h
MEDIUM KAYZTHPA
Eyxutipag (1/100 mm) 97 65
OvopaoTikA (KW) 1,75 1,75
KATANAAQZH ZTHN 1h 166,7 I/h 127,2 g/h
MAJIKN KAYZTHPA
Eyxutipag (1/100 mm) 72 50
OvopaoTikA (KW) 1 1
KATANAAQZH ZTHN 1h 95,2 I’h 72,7 glh
OYPHA KAYZTHPA
Eyxumipag (1/100 mm) 120 76
OvopaoTikA (KW) 2,8 2,8
KATANAAQZH ZTHN 1h 266,7 I/h 203,6 g/h
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M3xBbpAsAHe Ha OTNagbLMTe NO HAUYMH, OTTOBOPEH 3a OKOJIHATa cpega
MozKkeTe ga NOMorHeTe 3a ONa3BaHETO HA OKo/IHaTa cpeaal
Mons cnasBsaiiTe mecTHWUTe pasnopenbu: NMpegaitTe HePYHKLMOHMPALLOTO enekTpuyecko obopyasaHe

Ha LeHTbp 3a cbbUpaHe Ha OTNaAbLM OT eleKTpuyecko obopyasaHe.

HEINNER e pernctpupaHa mapKka Ha komnaHuata Network One Distribution SRL. OctaHanute
TbProBCKM MapKM U HaMMEHOBaHMATA Ha MPOAYKTUTE Ca TbProBCKM MapKU UAU perucTpupaHu

TbProBCKM MAapKM Ha CbOTBETHUTE UM NPUTEKATE/IN.

HuTo egHa YacT oT cneunduKauumTe He MoxKe Aa 6bae Bb3NPOU3BENKAAHA NOA KAKBATO U Aa €
dopma wauM cpencTso, WM M3MosI3BaHA 3a MOJlydaBaHE HA MPOM3BOAHM KaTo MpeBoAM,
TpaHcdopmaumm nan agantaumm, 6e3 npeaBapuUTENHOTO Cbriacke Ha KomnaHuata NETWORK

ONE DISTRIBUTION.
Copyright © 2013 Network One Distribution. Bcuyku npaBa 3anaseHu.

www.heinner.com, http://www.nod.ro

http://www.heinner.com, http://www.nod.ro

N

C€

To3sun NPOAYKT € MNPOEeKTUpaH u npousseaeH B CbOTBETCTBME CbC CTAaHOAPTUTE U HOPMUTE Ha

EBponeiickaTa obLHOCT.

BHocuTen: Network One Distribution
yAn. Mapyen AHKRy No 3.5, byKkypeL, PymbHua

Ten.: +40 21 211 18 56, www.heinner.ro, www.heinner.com
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GAZTUZHELY
Modell: HFSC-V60WH / HFSC-V60SL /
HFSC-V60BK / HFSC-V60BRW

o  Gaztlizhely
e 60x60cm
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Koszonjiik, hogy ezt a terméket valasztotta!

B —

A késziilék haszndlata el6tt olvassa el figyelmesen a haszndlati kézikényvet, és 6rizze meg késébbi
tanulmdnyozdsra.

A kézikbnyvet azért szerkesztettiik, hogy rendelkezésére bocsdssunk a késziilék lizembe helyezésére,
haszndlatdra és karbantartdsdra vonatkozo minden sziikséges utasitdst a.

A késziilék helyes és biztonsdgos haszndlata érdekében, az lizembe helyezés és haszndlat el6tt kérjlik,
olvassa el figyelmesen a haszndlati kézikényvet.

“ J

. AZ ON CSOMAGIANAK TARTALMA J

> Szabadon allé siit6
ﬂ > Hasznalati kézikényv

» Garancialevél

NS

Icon Type Meaning

A FIGYELMEZTETES Sulyos, akar haldlos sériilés veszélye

& ARAMUTES KOCKAZATA Veszélyes fesziiltség kockazata

A T0z Figyelmeztetés; Tlzveszélyes / gyulékony anyagok
& FIGYELEM Sérilés vagy anyagi kar kockazata

O FONTOS / MEGJEGYZES A készllék helyes lizemeltetése
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2. BIZTONSAGI UTASITASOK

e Alaposan olvasson el minden utasitdst a készlilék haszndlata el6tt, és tartsa kényelmesen
elérhet6 helyen a kés6bbi hasznalathoz, ha sziikséges.

e Ezt a kézikdnyvet tdbb tipushoz készitették, ezért lehet, hogy az On késziilékében
nincsenek meg egyes benne leirt funkcidk. Ezért fontos, hogy kiilondésen odafigyeljen az
abrdkra a hasznalati utmutatd olvasdsa soran.

2.1 Altaldnos biztonsagi figyelmeztetések

o Jelen késziléket feligyelet mellett haszndlhatjdk a 8 évesnél idésebb gyermekek és a
csokkent fizikai, érzékszervi vagy mentalis képességli, vagy gyakorlatlan személyek is, ha
elmagyaraztak nekik a készilék biztonsagos haszndlatat, és megértették az esetleges
veszélyeit. Gyermekek nem jatszhatnak a készilékkel. A tisztitdst és a felhasznaldi
karbantartdst nem végezheti gyermek felligyelet nélkiil.

A FIGYELMEZTETES: A késziilék és annak hozziférhetd alkatrészei hasznalat kozben
felforrésodhatnak. Ovatosnak kell lenni, hogy elkeriilje a forré elemek megérintését. A
8 évesnél fiatalabb gyermekeket tavol kell tartani, hacsak nem vigyaznak rajuk
folyamatosan.

A /A FIGYELMEZTETES: Veszélyes lehet és tiizet okozhat, ha a tiizhelyet feliigyelet nélkiil
hagyja amikor zsirral vagy olajjal f6z. SOHA ne prébalja meg vizzel eloltani a tiizet,
ehelyett kapcsolja ki a késziiléket, majd takarja le a tiizet pl. fedével vagy tiizolté
takaroéval.

/N FIGYELEM: A siités folyamatat figyelemmel kell kisérni. A rovid siitési folyamatok
folytonos figyelmet igényelnek.

A /A\FIGYELMEZTETES: Tizveszély: Ne taroljon semmit a fézéfeliileteken.

/A A\ FIGYELMEZTETES: Ha a feliilet megrepedt, kapcsolja ki a késziiléket az esetleges
aramiités elkeriilése érdekében.

e Azon modelleknél, amelyek tlizhelyfedével vannak felszerelve, tisztitson le a fedérél

minden raéml6tt anyagot a hasznalata el6tt, és hagyja leh(ilni a tlizhelyet a fedél lecsukasa

el6tt.

e Ne muikodtesse a késziléket kilsé idézitGvel vagy kiils6 taviranyitd rendszerrel
AFIGYELMEZTETES: A késziilék billegését megakaddalyozandd, stabilizalé keretet kell

felszerelni. (Részletes informacidkért olvassa el a délés elleni csomag utmutatdjat.)

e  Hasznalat kdozben a késziilék felforrésodik. Ovatosnak kell lenni, hogy elkeriilje a siitSben

a forré elemek megérintését.

e Afogantyuk rovid id6 alatt felforrdsodhatnak a hasznalat soran.

e Ne hasznaljon durva suroldszereket vagy kapardkat a sité fellleteinek a tisztitasara.

Megkarcolhatjak

a fellileteket, és az ajtolveg Osszetdrését vagy a fellletek megrongaldddasat okozhatjak.

¢ Ne hasznaljon gbztisztitot a készilék tisztitasahoz.

91



http://www.heinner.com/

www.heinner.com

A

A

AFIGYELMEZTETES: Az esetleges aramiités elkeriilése érdekében gondoskodjon réla,
hogy a lampa cseréje el6tt a késziilék ki legyen kapcsolva.

FIGYELEM: A hozzaférhet6 alkatrészek f6zés vagy grillezés kézben felforrésodhatnak.
Tartsa tavol a kisgyermekeket a késziilékt6l, amikor az hasznalatban van.

Az On késziilékét minden vonatkozd helyi és nemzetkdzi szabvanynak és szabalyzésnak
megfelelen gyartottak.

A karbantartasi és javitasi munkalatokat csak mind&sitett szerviztechnikusok végezhetik el.
A beszerelési és javitasi munka, amit nem mindsitett technikus végzett, veszélyes lehet. A
készllék specifikacioit semmilyen mddon ne valtoztassa meg és ne mddositsa. A nem
megfelel6 tlizhelyvéddk balesetet okozhatnak.

Miel6tt csatlakoztatja a késziilékét, gy6z6djon meg arrdl, hogy a helyi szolgaltatasok
feltételei (a gaz fajtaja és a gdz nyomasa vagy az elektromos

fesziiltség és frekvencia) és a késziilék specifikacidi kompatibilisek. A késziilék
specifikacidi a cimkén lathatok.

FIGYELEM: Ezt a késziiléket kizardlag ételek készitésére tervezték, és kizardlag beltéri
haztartasi hasznalatra szantdk. Nem haszndlhaté semmilyen mas célra vagy
alkalmazdasra, mint pl. nem haztartasi haszndlatra vagy kereskedelmi kornyezetben,

illetve a helyiség f(itésére.

Ne hasznalja a stit6ajtd fogantyuit a készilék megemelésére vagy mozgatdsara.

Jelen készilék nem csatlakozik szell6ztet6 készilékhez. A meglév6 beszerelési
szabdlyoknak megfelel6en kell beszerelni és csatlakoztatni. Fokozott figyelmet kell
forditani a szell6zéssel kapcsolatos vonatkozé kdvetelményekre.

Ha a gazégb 15 masodperc utdn még nem gyulladt be, kapcsolja ki az eszkozt, és nyissa ki
a slt6tér ajtajat. Varjon legalabb 1 percet, miel6tt Ujra megprdbalja begyujtani az égét.
Ezek az utasitdsok csak akkor érvényesek, ha a megfelel6 orszagjelzés lathatd a
készlléken. Ha a szimbdlum nem lathaté a készuléken, akkor

a technikai utasitasokat kell kovetni, amelyek leirjak, hogyan kell médositani a késziiléket,
hogy megfeleljen az orszagban érvényes hasznalati feltételeknek.

Az On biztonsaga érdekében minden lehetséges biztonsagi intézkedés megtdrtént. Mivel
az

Uveg eltorhet, dvatosnak kell lenni a tisztitaskor, a karcolas elkerilése érdekében. Keriilje
el, hogy a kiegészitGk az Giveghez Gt6djenek vagy koppanjanak.

GyG6z6djon meg réla, hogy a tapkabel beszerelés kozben nem csip6dik be vagy sériil meg.
Ha a tapkabel megsériilt, akkor a veszély elkeriilése érdekében a gyarténak, az 6 szerviz
képviselGjének, vagy mas hasonldan képzett személynek kell kicserélnie.
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/\ FIGYELEM: “A f6z6lap liveg eltdrése esetén”:

- azonnal kapcsoljon le minden égét vagy elektromos fiitGelemet és valassza le a
késziuléket az aramellatasradl,

- ne érjen hozza a késziilék feliiletéhez,

- ne haszndlja a késziiléket.

- Kérjiik, tartsa tavol a gyermekeket és az allatokat a késziiléktdl.

1.2 Beszerelési figyelmeztetések

Ne m(ikodtesse a késziiléket annak teljes beszerelése elbtt.

A késziiléket egy minGsitett szerel6nek kell beszerelnie. A gyarté nem felelés olyan
karokért, amelyet minGsités nélkili emberek altal végzett hibas elhelyezés és beszerelés
okozott.

e Amikor a késziiléket kicsomagolja, gy6z6djon meg arrdl, hogy az a szdllitas soran nem
sérilt meg. Sérilés esetén ne hasznalja a késziléket, és azonnal Iépjen kapcsolatba a
mindsitett szervizszolgdlattal. A csomagolashoz hasznalt anyagok (nejlon, tlizések,
polisztirolhab stb.)

gyermekekre veszélyesek lehetnek, azonnal 6ssze kell gyljteni és el kell tavolitani azokat.

e Védje a késziiléket a légkortSl. Ne tegye ki napfénynek, esének, honak, pornak vagy
tulzott pdratartalomnak.

e A késziiléket (azaz a szekrényt) korilvevs anyagoknak képeseknek kell lenniiik ellenalini
legalabb 100°C-0s hémérsékletnek.

e Atulmelegedés elkeriilése érdekében a berendezést nem szabad szekrénysorba épiteni.

1.3 Hasznalat sordn

e Asit6 elsé hasznalatakor enyhe szagot érezhet. Ez teljesen normalis, a melegit6elemek
szigetel6anyagai okozzak. Azt javasoljuk, hogy a siit6 elsé hasznalata el6tt kapcsolja be azt 45
percre (iresen, maximalis hdmérsékleten. Gondoskodjon réla, hogy a kdérnyezet, ahova a
késziiléket beszerelték, megfelel6en legyen szellGztetve.

e Vigyazzon, amikor siités kozben vagy utan kinyitja a siit6 ajtajat. A stit6bdl kidramlé forrd
g6z égést okozhat.

e MI(ikodés kozben ne tegyen a késziilékbe vagy annak kornyékére égheté vagy
robbandsveszélyes anyagokat.

0& Ne hagyja a tiizhelyet feliigyelet nélkiil, ha szilard vagy folyékony olajjal f6z. Az

langra kaphat a tal nagy h6 hatasara. Soha ne 6nts6n vizet az olaj altal okozott tiizekre,
inkabb kapcsolja ki a tlizhelyet, takarja le az edényt a fedGjével vagy tlizolté takaréval.

93



http://www.heinner.com/

www.heinner.com

e A f6z6edényeket helyezze mindig a f6z6z6na kozepére, és forditsa a fogantyukat
biztonsagos helyzetbe, hogy ne (itkdzzon bele.

e Ha hosszu ideig nem haszndlja a terméket, kapcsolja ki a f6 vezérl6 kapcsolét. Amikor
nem hasznalja a gazkészliléket, zarja el a gazszelepet.

e Gy6z6djon meg réla, hogy a késziilék vezérlégombjai mindig ,,0” (stop) alldsban legyenek,
amikor a késziilék nincs haszndlatban.

e A tepsik kihuzas kdzben megbillennek. Vigydzzon, ne dntsén ki vagy ejtsen le forré ételt,
amikor kiveszi a stit6bél.

/N\ VIGYAZAT: A gaztiizhely hasznalata hét, parat és égésterméket juttat abba a helyiségbe,
amelybe beszerelték. Biztositsa a konyha megfelel6 szell6zését, féleg amikor a
késziiléket haszndlja, tartsa nyitva a természetes szell6z6nyilasokat, vagy szereljen fel
egy mechanikus szell6ztetd eszkézt (mechanikus elszivd).

- Ha az eszkozt hosszabb ideig intenziven hasznalja, kiegészit6 szellGztetésre lehet sziikség,
pl. nyissa ki az ablakot, vagy még hatékonyabb a szell6ztetés, ha példaul magasabb
fokozatra kapcsolja a mechanikus elszivéjat, ha van.

- A grillég6 hasznalata soran, mindig tartsa nyitva a sité ajtajat, és mindig hasznalja a
termékhez kapott grill védélemezt. Soha ne hasznalja a grillég6t zart ajtéval.

/\ VIGYAZAT: Az iivegfedelek melegités hatasara eltorhetnek. Kapcsoljon ki minden égét,
és hagyja a tiizhely feliiletét lehdilni, miel6tt a fedelet becsukja.

- Ne helyezzen semmit a siitGajtdra, amikor az nyitva van. Ez kibillentheti a stt6t az
egyensulyabdl vagy kdrosithatja az ajtot.

- Ne helyezzen nehéz vagy gyulékony targyakat (pl. nejlon, mianyagzacskdk, papir,
rongyok, stb.) a fiokba. Ebbe beletartoznak a muianyag alkatrészekkel (pl. fogantyuk)
rendelkez6 f6z6eszkdzok is.

& VIGYAZAT: A tarolérekesz belsé feliilete felforr6sodhat, amikor a késziilék hasznalatban

van. Keriilje el a belsé fellilet megérintését.

e Ne akasszon toriilkoz6t, konyharuhdt vagy mas rongyot a késziilékre vagy annak

fogantyduira.

1.41.4 Tisztitas és karbantartas kézben

GyG6z6djon meg réla, hogy a késziilék le van kapcsolva a haldzati aramellatasrol, miel6tt

barmilyen tisztitasi vagy karbantartasi miveletet végezne.

Ne tdvolitsa el a vezérlé gombokat a vezérlGpanel megtisztitasdhoz.

Késziiléke hatékonysaganak és biztonsdgdnak fenntartdsa érdekében azt javasoljuk, hogy

sziikség esetén mindig eredeti potalkatrészeket hasznaljon és csak a mindgsitett szervizt hivja,

ha szlkséges.

A késziiléket kizardlag otthoni fozésre tervezték. Barmilyen mas hasznalat (példaul szoba

fitése) helytelen és veszélyes. Az lizemeltetési utasitasok tobb modellre vonatkoznak. Az

utasitasok és az On modellje kozott észrevehet kiilonbségeket.
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A FIGYELMEZTETES: A késziiléket egy mindsitett szerviz munkatarsanak vagy
szakképzett szerel6nek kell beszerelnie ezen Utmutatd utasitasai szerint, az aktudlisan

e

érvényben lévé helyi szabalyozasoknak megfelel6en.

A helytelen beszerelés sériilést és kart okozhat, amelyért a gyartd nem vdllal
felel6sséget és a garancia nem lesz érvényes.

A beszerelés el6tt, gy6z6djon meg arrél, hogy a helyi szolgdltatasok feltételei
(elektromos feszliltség és frekvencia és/ vagy a gaz fajtdja és a gaz nyomasa) és a
készilék beadllitasai kompatibilisek egymassal. A készllék beallitasi feltételei a cimkén
lathatok.

Az orszagban hatdlyos torvényeket, rendeleteket, iranyelveket és szabvanyokat be kell
tartani (biztonsagi szabdlyozasok, szabalyozasoknak megfelel Ujrahasznositas stb)

Beszerelési utasitasok
Szell6zési kovetelmények

5 m3-nél kisebb térfogatu helyiségekben 100 cm2 szabad fellletnyi allandd szell6zés
szlikséges.

5 m3 és 10 m3 kozotti térfogatu helyiségekben 50 cm2 szabad fellletnyi allandd
szell6zés sziikséges, kivéve

ha a szobanak van egy ajtaja, amely kozvetlenil a kiltéri leveg6re nyilik, ekkor nem
szlikséges allando szell6zés.

10 m3-nél nagyobb térfogatu helyiségekben nem szilikséges allando szell6zés

0 Fontos: A helyiség méretétdl fuggetleniil minden helyiségnek kell, hogy legyen

kozvetlen elérése a szabad leveg6 felé, nyithatd ablakon vagy hasonlén keresztdil.

Paraelszivo
Levegd bemeneti rész, ATl o]
min. 100 cm? - i
Levegd bemeneti
[E5

mif, 100 cm?

. ) = - Elektromos ventilator
Levegd bemeneti =

&5z, min. 100 gn®

Levegd bemeneti
[&sz, min. 100 cm*
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Altalanos utasitasok

e  Miutdn eltdvolitotta a csomagoldanyagot a készilékr6l és tartozékairdl, gy6z6djon
meg arrél, hogy a készilék nem sérilt. Ha barmilyen sériilést gyanit, ne haszndlja, és
azonnal keresse fel egy mindsitett szerviz munkatarsat vagy szakképzett szerel6t.

e Gy6z6djon meg arrdl, hogy nincsenek a kozelben gyulékony vagy éghet6 anyagok,
példaul fliggdnyodk, olaj, ruha stb., amelyek meggyulladhatnak.

e Akésziléket korllvevé munkalapnak és butorzatnak olyan anyagbdl kell lennie, amely
ellendll 100°C-nal magasabb hémérsékletnek.

e A késziléket nem szabad kozvetlenil mosogatégép, fagyaszto, hilitészekrény, mosdgép
vagy ruhaszarité mellé telepiteni.

e A késziléket kozel lehet helyezni mas butorokhoz azzal a feltétellel, hogy abban a
térben, ahol a késziilék telepitve van, a bltor magassdga nem haladja meg a f6z6lap
magassagat.

A tlizhely beszerelése

¢ Ha a konyhabutor magasabb, mint a f6z6feliilet, a konyhabutornak a késziilék oldalatél
minimum 10 cm tdvolsagra kell lennie a légkeringés érdekében.

e Alégkeringés érdekében minimum 2 cm-es rést kell hagyni a készilék kordl.

e Ha a késziilék folé pdraelszivd vagy barmilyen szekrény van beszerelve, a f6z6lap és
barmilyen szekrény/paraelszivo kozotti biztonsagi tavolsag meg kell feleljen az alabbiaknak.

A (mm) Szekrény 420

B (mm) Paraelszivo 650/700
C(mm) 20

D (mm) 600

E (mm) 100
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Gazcsatlakozas Rakotés a gazvezetékre és szivargasellendrzés

Csatlakoztassa a késziiléket a vonatkozd helyi és nemzetkdzi szabvdnyoknak és szabalyozasnak
megfelel6en. ElGszor ellendrizze le, milyen tipusu gaz van bekotve a tlizhelybe. Ez az informdcio
megtaldlhaté a tlzhely hatuljan egy matricdn. A megfelel6 gazfajtakkal és gdzfuvokakkal
kapcsolatos informacidkat a mdszaki adattablazat tartalmazza. Ellenérizze, hogy a bejové
gdznyomas egyezik a miiszaki adattdblazat értékeivel, hogy a haszndlat a leghatékonyabb
legyen, és minimalis legyen a gazfogyasztas. Ha a felhaszndlandd gaz nyomasa ezektél az
értékektdl eltér, vagy a kornyéken nem stabil a nyomads, sziikséges lehet egy megfeleld
nyomasszabalyozd

beépitése a gdzbemenethez. Keresse fel a mindsitett szervizkdzpontot a mddositasok
elvégzéséhez.
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A flexibilis cs6 hasznalatakor mindenképpen ellenérizend6 pontok

e  Ha a gazcsatlakozast flexibilis cs6vel szerelik a késziilék gdzbemenetére, azt cségallérral
is el kell latni.

o Késziilékét rovid és tartds csével szerelje be, a gdzforrashoz a lehet6 legkdzelebb.

e Acs6 megengedett maximalis hossza 1,5 m.

e Az eszkozt a vonatkozd helyi gdzszabvanyoknak megfelel&en sorban kell csatlakoztatni.
e Acsovet tavol kell tartani azoktél a helyektél, ahol a hémérséklet

meghaladhatja a 90°C h6mérsékletet.

e Acs6 nem lehet repedt, hajlott vagy megtort.

e Tartsa tavol a csdvet az éles sarkoktél és mozgd targyaktol.

e  Miel6tt Osszeszereli a kapcsolddast, meg kell gy6z6dnie réla, hogy a csé nincs
megsérilve. Hasznaljon buborékos vizet vagy szivargdsellen6rz6 folyadékot az
ellenérzéshez. Ne hasznaljon nyilt langot a szivargds ellenbrzésére.

e A gazcsatlakozds minden fémalkatrészének rozsdamentesnek kell lennie. Ellenérizze a
csatlakozashoz haszndlt 6sszes alkotdelem lejarati ddtumat.

A fix gazcsatlakozé hasznalatakor mindenképpen ellenérizend6 pontok

A fix gdzcsatlakozasok (menetekkel, pl. anyakkal) kiépitéséhez hasznalt maddszer
orszagonként valtozik. Az On orszagaban leggyakrabban hasznalt alkatrészek a késziilékkel
egyutt vannak kiszallitva.

Minden mds alkatrészt poétalkatrészként szerezhet be. A csatlakoztatds folyaman, a
gazszerelvény anydjat mindig tartsa fixen, és az ellendarabot forgassa. Hasznaljon
megfelel6 méretli csavarkulcsot a biztonsagos csatlakozds érdekében. A kilonb6z6
Osszetevék fellileteihez, mindig hasznalja a gdzszerel6 készlettel kapott tomitGanyagokat. A
csatlakozasokndl hasznalt tomitéseknek, gazszereléshez megfelel6nek kell lennitk. A
gazszereléshez ne hasznadljon vizszereléshez valé tomitést. Ne feledje, hogy ez a késziilék
abban az orszagban felel meg azonnal a gazhaldzathoz vald csatlakoztatasra, amelyikben
gyartottak. A f6 célorszag a késziilék hatsé burkolatan van jelezve. Ha egy mdsik orszagban
kivanja haszndlni azt, akkor az aldbbi csatlakoztatasi dbrak barmelyikére sziiksége lehet.
Ilyen esetben lépjen kapcsolatba a helyi hatdsdggal a megfelel6 gazcsatlakozds
megismeréséhez.

Gazvezetékq—

Tomités 4 -

Gazesd
gallérral
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Gazvezeték
Gazvezetékt—
Tomités — o
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Mechanikus <« ﬁ
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Tomités +——o

Mechanikus q_ﬁ
gazcso

Gazvezeték g

Mechanikus ga
+

A tlzhelyet egy megfelel6en képzett gaz technikusnak kell beszerelni és karbantartania a
jelenlegi biztonsagi torvényekkel 6sszhangban.
A FIGYELMEZTETES: Ne hasznaljon nyilt langot a gazszivargas ellenérzésére.

Gazatalakitas (ha elérhetd)

Késziilékét PB gdzzal vagy foldgazzal vald haszndlathoz tervezték. A gazégbket at lehet
alakitani a gaz tipusanak megfelel6en ugy, hogy kicserélik a megfelel§ fuvdkakat és
bedllitjdk a hasznalatos gaznak megfe lel6 minimum langot. Ehhez a kdvetkez6 1épéseket
kell elvégezni.

A favdkak cseréje

Tiizhelyégdk

e  Zarja el a halézati gazcsapot, és hizza ki a késziiléket az elektromos haldzatbél.

e Tavolitsa el az ég6fedeleket és az adaptert.

e Hasznaljon 7 mme-es kulcsot a fuvokak kicsavarozdsahoz.

e Cserélje ki a fuvokakat a gazatalakitd készletben taldlhatd, hasznalt gaznak megfelelé
atmérgjl fuvokakra, a gazfuvoka tablazat szerint.
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Egéfedél

Csésze

Suté/grill (ha van) favékak

A s(itd és a grill fuvokait egyetlen csavar tartja, amely az ég6 csucsan talalhato.

A s(it6 égbnél nyissa ki a fiokos részt, és latni fogja a szerkezetet az égé alatt.

Tavolitsa el a csavart, mozgassa az ég6t atlds iranyba és az ég6 oldalan latszani fog a
favdka. A grill fuvokaindl ezt a csavart latni lehet. Tavolitsa el a csavart, hizza mega felé az
ég6t, és meglatja a fuvokat a stut6tér hatso feliiletén.

A silito égoje

Tavolitsa el a fuvékakat egy 7 mm-es csavarkulccsal, és cserélje ki a fuvokat a tartalék
készletben lévével. Gondoskodjon rdla, hogy a hasznalanddé gaznak megfelel6 atméréket
haszndl, az informacids tablazat szerint (amit szintén a gazatalakité készlet tartalmaz).

A minimalis lang pozicié beallitasa

ElGszor is gy6z6djon meg arrdl, hogy a késziilék ki van huzva az elektromos

haldzatbdl és a gazcsap nyitva van. A lang minimalis hossza egy a szelepen taldlhaté lapos
csavarral allithaté be. Az alabbi abrakon bemutatott médon a langhiba biztonsagi eszkozzel
ellatott szelepeknél a csavar a szeleptengely oldalan talalhatd, a langhiba biztonsagi
eszkozzel ellatott szelepeknél pedig a csavar a szeleptengely belsejében taldlhatd. A
langpozicid bedllitdsanak megkdnnyitéséhez azt ajanljuk, tavolitsa el a vezérlGpultot (és a
mikrokapcsolét, ha az On modelljében van ilyen) a valtoztatds kdzben. Ha PB-gazrdl
foldgazra allitja at a késziléket, meg kell lazitani a beallitécsavart. Ha foldgazrdl PB gazra All
at, hdzza meg ugyanezt a csavart.
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Biztonsagi eszkozzel Biztonsagi eszkoz A
ellatott szele nelkili szelep
Beallitécsavar

L. -

A minimalis lang pozicié6 meghatarozasa

A minimum pozicid meghatdrozasahoz gyujtsa be az égbket, és hagyja azokat bekapcsolva
minimum allasban. Tavolitsa el a gombokat, hogy hozzaférjen a csavarokhoz. Kisméret
csavarhuzd segitségével hlzza vagy lazitsa meg a beallitdcsavart nagyjabol 90 fokos
elforditassal. Amikor a lang legaldbb 4 mm hosszu, a gaz eloszlasa megfelels. Gy6z6djon
meg arrél, hogy lang nem alszik ki a maximum &llasrél a minimumra csavarva. Csindljon
huzatot a lang felé, és nézze meg, hogy a lang stabilan ég-e. A tlizhely ég6jéhez kapcsolja
be a sitd égdjét a legkisebb langra 5 percre, majd 2-3 alkalommal nyissa ki és csukja be a
sUt6 ajtajat, az égd stabilitasat ellendrizve

~

—, Termosztatikus siitészelep

Beallitécsavar

L

"Nem termosztatikus
sutdszelep

Beallitécsavar
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Elektromos csatlakozas és biztonsag (ha rendelkezésre all)

FIGYELMEZTETES: A késziilék elektromos bekdtését markaszerviz munkatarsanak, vagy egy
szakképzett villanyszerel6nek kell elvégeznie a jelen uUtmutatd utasitdsai szerint, az
érvényes helyi elGirasokat betartva.

FIGYELMEZTETES: A késziiléket foldelni kell!

o Miel6tt a készliléket csatlakoztatnak az aramellatashoz, ellenérizni kell, hogy a készilék
feszliltségének névleges adatai (a késziilék azonositd tablajara van bélyegezve)
megfelelnek-e a rendelkezésre 3ll6 haldzati fesziiltségnek és a haldzati elektromos
vezetékek képesek kezelni a készilék teljesitményét (szintén lathatd az azonositd tablan).

o A bekotéshez csak szigetelt vezetékeket haszndljon. A helytelen bekotés karosithatja a
készliléket. Ha a haldzati vezeték sérilt és ki kell cserélni, ezt csak szakképzett személy
végezheti el.

e Ne hasznéljon adaptereket, elosztdkat és/vagy hosszabbitét.

o A tapkdabel legyen tavol a késziilék forrd részeitdl és tilos meghajlitani vagy 6sszenyomni.
Madskilonben a vezeték megsériilhet, ami zarlatot okoz.

e Ha a késziléket nem csatlakozdval kotik a halézatba, a biztonsagi elGirdsok betartasa
érdekében mindenpdlust levalasztot kell alkalmazni (legaldbb 3 mm-es érintkezd
tavolsaggal).

e A késziiléket 220-240V~ tapellatasra tervezték. Ha az On tapellatasa ettdl eltér, vegye fel a
kapcsolatot hivatalos markaszervizzel vagy képzett villanyszerel6vel.

e A tapkabelnek (HO5VV-F) elég hosszunak kell lennie ahhoz, hogy csatlakoztathaté legyen a
készllékhez.

o A biztositéknak kdnnyen elérhet6nek kell lennie a késziilék beépitése utan is.

e Ellenérizze, hogy minden csatlakozas megfelel6en meg van-e hlzva. Rogzitse a tapkabelt a
kabelbilincsbe, majd zarja le a fedelet.

e Akapcsoldédoboz csatlakozas a kapcsolddobozon taldlhaté.

. q\_ Kék ™y
= 20
+
+
- ]
Barna [ Sérga+Zold
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Ddlés elleni csomag

i ) i 2 )
savar (x1)

Délés elleni

konzol (x1) (a 3

falhoz kertiil 4

rogzitésre) L\ 1] e

| A Q) Esatlakozs (x1)

A dokumentumcsomag tartalmazza a délés elleni csomagot. Kapcsolja lazan a délés elleni
konzolt (1) a falhoz a csavar (2) és a fali csatlakozd (3) segitségével az aldbbi abran és
tablazatban szerepl6 méreteket kdvetve. Allitsa a d6lés elleni konzol magassagat Ggy, hogy
egyvonalban legyen a siit6n lévé nyildssal, és hizza meg a csavart. Nyomja a késziiléket a
fal felé, és gy6z6djon meg rdla, hogy a délés elleni konzol a késziilék hatan lévé nyilasba

van nyomva.
r A =
>

R J]

Fal pgiés

4 elleni

konzol

rFm’:'.
RS LIS

L J eas
. »,
A késziilék méretei (szélesség x mélység x magassag) (cm) A(mm) | B (mm)
60x60x85 309.5 64
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A labak beallitasa

A termék négy allithato Iabon all. A biztonsdgos mikddés érdekében fontos, hogy a késziiléke
helyesen legyen kiegyensulyozva. F6zés el6tt gy6z6djon meg rdla, hogy a késziiléke szintben
van. A késziilék magassdganak noveléséhez forgassa a labakat az drajarassal ellentétesen. A
készlilék magassaganak csokkentéséhez forgassa a labakat az drajards iranydba. A késziilék
magassagat akar 30 mm-rel is meg lehet emelni a labak allitasaval. A késziilék nehéz, és azt
javasoljuk, hogy legalabb 2 ember emelje meg. Soha ne vonszolja a késziiléket.
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B I —

Fontos: A termékhez valé specifikiciok valtozdéak, és az On késziilékének kiilsé
megjelenése eltérhet az aldbbi abrakon lathatotol.

Alkatrészek listaja
—_— 1
_ 2
[ -:l—l-— 3
|
i
= 4
;‘ |
I 1. F&z6lap
: 2. Vezérl6panel
3. Sitdajtd
_ fogantyu
4. Sat6ajto
5. Allithaté labak
w— — 5
Vezérl6panel
m 4 o+ + +
! 1 1 1 1
E \f“‘) " f\‘\ [ |\
. 1 e ( e 1 | ] “
6 7 8
6. 6ngyujtd f6z6lap gombja
7. Sut6vezérlé gomb
8.Sut6ég6 vezérlbgombja
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RMEK HA

A gazégdk hasznalata

Az églk begyujtasa
A vezérl6 gombok feletti pozicié szimbdlum jelzi, hogy a gomb melyik égét vezérli.

A gazégok manualis begyujtasa

Ha készilékében nincsen beépitett gyujtdszerkezet, vagy ha aramkimaradas van, kovesse az
alabbiakban felsorolt Iépéseket.

Tlzhelyégok esetén: Nyomja be annak az égének a gombjat, amelyet be szeretne gyujtani,
és tartsa benyomva, mikézben balra forditja, amig a gomb a ‘maximum’ alldsban van. Tartsa
benyomva a gombot és tartson oda egy gyufat, gyujtét vagy mds segédeszkozt az égé felsé
korgy(irlijéhez. Vigye az ég6tél tavolabb a gyujtot, amint latja fellobbanni a langot.

A siit6 ég6hoz: Nyomja be és forgassa el a sit6 vezérl6gombjat az drajarassal ellentétesen,
amig a gomb a ‘'maximum’ alldsban van. Tartson egy gyufat, gyujtét vagy mdas manualis
gyujtét a gyujtényilasba, amely az ég6 bal elsé sarkdban helyezkedik el. Vigye tavolabb a
gyujtét, ahogy latja fellobbanni a langot.

Elektromos gyujtas f6z6laphoz vezériégombbal (6-0s szamu gomb)

Nyomja meg és tartsa lenyomva az ég6é gombjat, amelyet meg szeretne gyujtani

mikézben az dramutaté jarasaval ellentétes irdnyba forgatja, amig a gomb el nem forgatja a
90 fokos pozicidt. A gomb alatti mikrokapcsold egy szikrat bocsat ki a gyujtogyertyabdl,
mikézben lenyomva tartja a gombot. Tartsa lenyomva a gombot, amig nem latja stabil
langot az égbn

Biztonsagi eszkoz (lang)

Tlzhelyégok

A biztonsagi szeleppel felszerelt tlizhelyek biztonsagot nyujtanak olyan esetre, ha a lang
véletlenll elalszik. Ha ez el6fordul, a késziilék elzarja az égbknél a gazt, nehogy
Osszegy(ljon az el nem égett gdz. Varjon 90 mdsodpercet az elaludt gazégd ujbdli
begyujtasa el6tt.

Siit6 / Grill (ha van) égék

Fliggetlendl attdl, hogy késziléke milyen modell, a siité mindenképpen biztonsagi szeleppel
van ellatva. Ezért a begyujtaskor, addig tartsa nyomva a siit6 gombjat, mig stabil langot
nem lat. Ha a lang elalszik a gomb elengedése utan, ismételje meg a begyujtasi eljarast. Ha
a sut6-ég6 nem gyullad be azutan sem, hogy a gombot 30 masodpercig nyomva tartotta,
nyissa ki a s(ité ajtajat, és legalabb 90 masodpercig ne prébalja ujra bekapcsolni a stit6t. Ha
a sité langja véletlendil elalszik, ismételje meg ugyanezt az eljarast.
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A tlizhely vezérlése

A tlizhelyég6k vezérlése

A gombnak 3 3llasa van: Kikapcsolva (0), maximum (nagy langjel) és minimum (kis langjel).
Gyujtsa be az égbét a gombbal a maximum alldsban. Ezutan bedllithatja a ldangot a maximum
és a minimum allasok kozott. Ne hasznalja az égéket, amikor a gomb helyzete a maximum
és a 'kikapcsolt’ allas kozott van.

Kl allas MAX. allas
® L ]
¢ 6
\/ ¢ V. tAs

MIN. allas

Begyujtas utan szemrevételezéssel ellendrizze a langokat. Ha a langoknak sarga a végiik,
lebegnek vagy nem stabilak, kapcsolja ki a gdzt, és ellenérizze az égéfedelek és koronak
Osszeszerelését, amint leh(ltek. Gy6z6djon meg rdla, hogy nincs folyadék az
églcsészékben. Ha az ég6 véletlendl elalszik, kapcsolja ki, szell6ztesse at a konyhat friss
levegGvel, és varjon legaldbb 90 masodpercet, miel6tt megprdbalja Ujra begyujtani.

A tlzhely kikapcsoldsdhoz, forditsa a gombot jobbra Ggy, hogy a gomb a ,0” jelen alljon,
vagy a gombon a jelzés felfelé mutasson. Tlizhelyén kiilonb6z6 atmérgji égék vannak. A
gdz leggazdasagosabb hasznalati mdédja az, ha az edényének megfelel6 méretl égét
valasztja, és kis langra veszi azt a forraspont elérése utan. Azt javasoljuk, hogy mindig fedje
le a f6z6edényt.
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A f6ég6k maximdlis teljesitményének elérése érdekében, azt javasoljuk, hogy a kovetkezd
fenékatmérgjl lapos edényeket hasznaljon. Az aldbbiakban bemutatott minimalis
méreteknél kisebb edények haszndlata energiaveszteséget okoz.

Gyors / wok égé 22-26 cm
Meérsékelten gyors égé 14-22 cm
Kiegészit6 égb 12-18 cm

Gy6z6djon meg arrdl, hogy a langok csicsa nem ér tul az edény aljan, mert az az edény
korili muanyag alkatrészeket is kdrosithatja, példdul fogantyidkat. Amikor az égéket
hosszabb ideig nem haszndlja, mindig zarja el a f6 gdzcsapot.

A FIGYELMEZTETES:

® (Csak olyan lapos serpenydt hasznaljon, amelynek vastag az alja.

e Gy6z6djon meg rdla, hogy a serpenyd alja szaraz, mielStt az égére helyezné.

e A hozzaférhetd alkatrészek hémérséklete magas lehet a készilék haszndlata kozben.
Nagyon fontos, hogy a gyermekeket és az dllatokat a f6zés alatt és utan is, az égbktdl
megfelelGen tavol tartsuk.

e Hasznalat utdn, a tlizhely hosszu ideig forréd marad. Ne érintse meg és ne helyezzen ra
semmit.

e Soha ne tegyen késeket, villakat, kanalat és fedeleket a tlizhelyre, mert azok nagyon
felforrésodhatnak, és komoly égési sériilést okozhatnak.

¢ Ne hagyja, hogy a serpeny&fogantyuk vagy barmilyen mas f6z6 eszkozok a f6z6lap élén
tullégjanak.

v X

Kerek edényalj

X X

Kis edényatmeérd Az edény alja nem
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A siit6 vezérlGi

A siit6égo vezérlGi

Miutan begyujtotta a sité égdit, sziiksége szerint allithatja be a sit6 hémérsékletét, a
vezérl6 panelen vagy gombon taldlhatd szdmok segitségével. A nagyobb szdmok magasabb,
a kisebb szdmok pedig alacsonyabb h6mérsékletet biztositanak.

Funkcio leirasa

Forgassa a vezérl6t az drajarassal ellentétes irdnyba, hogy a szlikség szerint
=

Max. 654321 dllitsa be a gazjelet.

Ne hasznalja a késziiléket az ,Off” allas és az drajarassal ellentétesen elsé hémérsékletjel
kozott. A stit6t mindig a minimum és a maximum beadllitasok kozotti allasban hasznalja.
Amikor kikapcsolja a stté6t, forditsa a gombot az drajdras irdnyaba a ,,0” pozicidba.

El6melegités

Azt javasoljuk, hogy 10 percig melegitse el6 a siit6t. Az olyan receptekhez, amelyekhez
magasabb h6meérséklet sziikséges, mint példaul kenyér, sitemények, langosok vagy szuflék,
a legjobb eredményt akkor érheti el, ha a siitét el6szor el6melegiti. A legjobb eredmény
érdekében, ha fagyasztott ételt vagy hlitott készételt készit, el6szor mindig melegitse el6 a
sutét.

F6zés

e Gy6z6djon meg arrdl, hogy az étel a polcon kdzépen legyen, és elegendd hely
maradjon a tepsi/edény koril a levegé maximalis keringéséhez.

e Allitsa az edényeket egy megfelel6 méret(i tepsire a polcon, hogy megelézze a siit6
aljaba esetleg kifolyé anyagokat, és kevesebbet kelljen takaritania.

e A tepsik és edények anyaga és fellilete hatassal lesz az étel aljanak barnuldsara. A
lakkozott, sotét, nehéz

vagy tapadds-mentes konyhai edények novelik étel aljanak barnuldsat. A fényes aluminium
vagy a csiszolt acél edények visszaverik a hét, és igy azokban az étel alja kevésbé barnul.

e Amikor tobb, mint egy edényt helyez a siit6be, helyezze el azokat kiilonb6z6 polcok
kdzepére ahelyett, hogy tobb edényt zsufolna egy polcra, ez lehetévé teszi a h6 szabad
aramlasat, a legjobb eredmény érdekében.

¢ Ha hasonlé dolgokbdl siit tobb tepsivel, példaul sitit vagy kekszet, cserélje

fel a tepsiket slités kozben, vagy el is tdvolithatja a fels6 tepsit ha az elkésziilt, és a siités
befejezéséig feljebb teheti az alsé tepsit.

¢ Ne helyezzen tepsiket kbzvetlendil a sit6 aljara, mert az zavarhatja

a stit6ben a leveg6 mozgdsat, és megéghet az étel alja. Haszndlja az also polc pozicidjat.
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A sekély tepsi
A sekély tepsi legjobb felhasznalasa a slitemények siitése. Helyezze be a tepsit barmelyik
tartdkeretbe, és tolja végig be, hogy biztositsa a megfelel6 elhelyezését.

A siitéracs
A siitéracs legjobb felhasznaldsa az étel grillezése vagy feldolgozdsa a siitével kompatibilis
edényekben.

A FIGYELMEZTETES: lllessze a racsot megfelelSen a lehetséges tartdkeretekre a siitében,
és tolja be végig.
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A FIGYELMEZTETES: Kapcsolja ki a késziiléket, és hagyja leh(ilni a tisztitas végrehajtasa
eldtt.

Altalanos utasitasok

e A tisztitdszerek hasznalata el6tt ellenGrizze, hogy azok megfelel6ek-e és ajanlja-e
azokat a gyart6 az On késziilékéhez.

e Olyan krém vagy folyadék adllagu tisztitdszereket hasznaljon, amelyek nem
tartalmaznak szemcséket. Ne haszndljon maré (korroziv) krémeket, surold tisztitd porokat,
fémdorzsit vagy kemény eszkdzoket, mivel azok karosithatjak a feliiletet.

@ Ne hasznaljon szemcséket tartalmazo tisztitdszereket, mert megkarcolhatjak az lveg,

zomancozott és/vagy festett részeket a készlilékben. Barmilyen folyadék tulfolydsa esetén
azt azonnal tisztitsa fel, hogy megel6zze az alkatrészek karosodasat. A készilék egyik
részének tisztitdsahoz se haszndljon géztisztitot.

A siit6 belsejének tisztitasa

e A zomancozott siit6 belsejét akkor a legjobb tisztitani, amig az meleg.

¢ Minden hasznalat utdn torolje le a sit6t egy szappanos vizbe aztatott puha ronggyal.
Ezutdn torolje at gjra a slitét egy nedves ronggyal, és szaritsa meg.

e |d6nként folyékony tisztitdszert kell hasznalnia a suté teljes tisztitasahoz

A gaztiizhely tisztitasa

e  Rendszeresen tisztitsa a gaztlizhelyt.

e Vegye le az égbk edénytartoit, fedeleit és koronait.

e Torolje le a fellletet szappanos vizbe aztatott puha ronggyal. Ezutan torolje at djra a
tlizhely fellletét egy nedves ronggyal, és szaritsa meg.

e Mossa meg és Oblitse le az ég6k fedeleit. Ne hagyja azokat nedvesen. Azonnal szaritsa
meg Gket egy szaraz ruhaval.

e Gy6z6djon meg arrdl, hogy az alkatrészeket megfeleléen szereli 6ssze tisztitas utan.

e Az edénytartok feliilete id6vel megkarcolddhat a haszndlattél. Ez nem gyartasi hiba.

@ A tlizhely egyik részének tisztitdsdhoz se hasznaljon fém doérzsit. Gy6z6djon meg arrdl,

hogy nem kertil viz az ég6kbe, mert az elzarhatja a fuvokakat.
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Uveg alkatrészek tisztitasa

e  Rendszeresen tisztitsa a készllék iveg alkatrészeit.

e Hasznaljon Uvegtisztitét az liveg alkatrészek belsejének és kiilsejének tisztitdsahoz.
Ezutan 6blitse le és szaritsa meg alaposan egy szaraz ruhaval.

A zomancozott alkatrészek tisztitasa

e Rendszeresen tisztitsa a késziilék zomdancozott alkatrészeit.

e Torolje le a zomancozott alkatrészeket szappanos vizbe aztatott puha ronggyal. Ezutdn
nedves ronggyal Ujra torolje at azokat és szaritsa meg.

@ Ne tisztitsa a zomancozott alkatrészeket, amikor még forréak a f6zést6l. Ne hagyjon

ecetet, kavét, tejet, sot, vizet, citromot, vagy paradicsomlevet hosszu ideig a zomdancon.

A rozsdamentes acél alkatrészek tisztitasa (ha van ilyen)

e Rendszeresen tisztitsa a késziilék rozsdamentes acél alkatrészeit.

e Torolje le a rozsdamentes acél alkatrészeket szappanos vizbe aztatott puha ronggyal.
Ezutan szdritsa meg alaposan egy szdraz ruhaval.

@ Ne tisztitsa a rozsdamentes acél alkatrészeket, amikor még forréak a f6zést6l. Ne

hagyjon ecetet, kavét, tejet, sot, vizet, citromot, vagy paradicsomlevet hosszu ideig a
rozsdamentes acélon.

A siit6ajto eltavolitasa
A slt8ajtd lvegének tisztitasa el6tt el kell tavolitania a stt6ajtoét az alabbiakban mutatott
maodon.

3. Nyissa ki a siit6 ajtajat
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3. Zarja be az ajtét, mig az majdnem eléri a teljesen csukott allast, és tavolitsa el az ajtét
Ugy, hogy maga felé huzza azt.

Karbantartas
A\ FIGYELMEZTETES: A késziilék karbantartasét egy mindsitett szervizes személynek vagy
képzett technikusnak kell végeznie.

Egyéb ellendrzések

e Rendszeresen ellendrizze a gazcsatlakozas csovét. Ha meghibdsodast taldl, értesitse a
szakszervizt, hogy cseréljék ki.

e Ajanljuk a gdz 0Osszekot6 alkatrészek évenkénti cseréjét. Ha a késziilék vezérld
gombjainak miikodtetése kdzben hibat észlel, keresse fel a mindsitett szervizt.
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Ha az alapvet8 hibaelharitasi |épések ellenérzése utdn még mindig problémadja van a

s

készilékkel, keresse fel egy mindsitett szerviz munkatarsat vagy egy szakképzett szerel6t.

Probléma

Lehetséges ok

Megoldas

A stité és/vagy a grill
(ha van) nem

mikodik.

A st és/vagy a grill ,,off" pozicidban
lehet.
El6fordulhat, hogy a gazellatas nyomasa

nem megfeleld.

Az aram (ha a késziiléknek van
elektromos csatlakozasa) ki van

kapcsolva.
Nincsenek felszerelve a labak.

Az akkumulator (ha van) lemerilhetett.

Ellendrizze a gazellatast és a gdznyomast.

Ellendrizze, hogy van-e aram. Ellenérizze azt is, hogy

mas készilékek miikddnek-e.
Gy6z6djon meg rdla, hogy nincs akadaly a készilék
aljan.

Lehet, hogy ki kell cserélni az akkumulatort.

A siit6 nem f6z

egyenletesen.

Hibas polchelyzetet hasznal.

A késziiléket nem mindsitett szereld

szerelte be.

IA ventilator (ha van) ,,off” pozicidban

lehet.

Ellenérizze a polcok helyzetét, a stitési id6t és a
hémérsékleti értéket a kézikonyv szerint.
Ellendrizze, hogy a késziiléket helyesen szerelték be.

Gondoskodjon réla, hogy a ventilator mikodjon.

A siit6 h6mérséklete
tul magas vagy tul

alacsony.

Hibas polchelyzetet vagy hibas
hébedllitast hasznal.
El6fordulhat, hogy a gazellatds nyomasa

nem megfeleld.

Ellendrizze, hogy a javasolt hGmérsékletet és
polchelyzetet hasznalja-e. Késziljon fel, hogy a
hémérsékletet kissé feljebb vagy lejjebb allitsa a

kivant eredmény eléréséhez.

Ellenérizze a gazellatast és a gaznyomast.

A tlizhely ég6i nem

égnek.

Az ég6fedél és a korona nincs rendesen
Osszeszerelve.
El6fordulhat, hogy a gazellatds nyomasa
nem megfeleld.
IA PB palack (ha van) kifogyhatott.
Az aram (ha a készlléknek van
elektromos csatlakozasa) ki van

kapcsolva.

Az akkumulator (ha van) lemeriilhetett.

Gondoskodjon réla, hogy az ég6alkatrészek jol
helyezkedjenek el. Ellendrizze a gazellatast és a
lgaznyomast. Lehet, hogy ki kell cserélnie a PB
palackot. Ellenérizze, hogy van-e dram. Ellenérizze azt
is, hogy mas készllékek mUikodnek-e. Lehet, hogy ki

kell cserélni az akkumulatort.

A lang szine
narancssarga/

citromsarga.

Az ég6fedél és a korona nincs rendesen

Gsszeszerelve.

Eltér6 a gazosszetétel.

Gondoskodjon réla, hogy az égGalkatrészek jol

helyezkedjenek el.

Az ég6 kialakitasa miatt a lang narancssarganak/
citromsarganak latszodhat az ég6 bizonyos teriletein.
Ha foldgazzal Gzemelteti a késziiléket a varosi

foldgaznak lehet, hogy mas az dsszetétele. Ne

mkodtesse a késziiléket néhany oraig.
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Az ég6 nem gyullad
fel vagy csak
részlegesen gyullad

ifel.

Az égGalkatrészek lehet, hogy nem

tisztak vagy nem szarazak.

Biztositsa, hogy a készlilék részei szarazak és tisztak

legyenek.

IAz ég6 nagyon

hangos.

Ez normalis. A zaj lecsékkenhet, ahogy felmelegszenek.

Zaj

Normalis, hogy a f6z6 egyes fémrészei zajt adnak ki,

amikor hasznalatban vannak.

A s(ité lampaja (ha

\van) nem mukaodik.

IA lampa elromlott.

Az daramellatast kikapcsoltak.

Cserélje ki a ldmpat az utasitasoknak megfelelGen.

Gondoskodjon rdla, hogy a fali konnektorban be

legyen kapcsolva az aramellatas.

Szallitas

Ha szallitania kell a terméket, hasznalja az eredeti termékcsomagoldst és az eredeti tartét.

/////

részét, hogy megel6zze a termék szallitas kozbeni karosodasat.

Ha nem all rendelkezésére az eredeti csomagolds, készitsen el egy szallitddobozt Ugy, hogy az

megvédje a késziléket a kiils6 behatasoktdl, kiilondsen a kilsé feltleteket.
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NG

G30 28-30mbar 10,3 kW 749 g/h 112H3B/P G20 20 mbar 2;'?;30;312;
RO Class: 1

NAGY EGO

A FUVOKA ATMEROJE (1/100 mm) 115 85
NEVLEGES TELJESITMENY (KW) 2,75 3
FOGYASZTAS 261,9 I/h 218,1 g/h
KOZEPES EGO

A FUVOKA ATMEROJE (1/100 mm) 97 65
NEVLEGES TELJESITMENY (KW) 1,75 1,75
FOGYASZTAS 166,7 I/h 127,2 gl
KOZEPES EGO

A FUVOKA ATMEROUJE (1/100 mm) 97 65
NEVLEGES TELJESITMENY (KW) 1,75 1,75
FOGYASZTAS 166,7 I/h 127,2 gl
KIS EGO

A FUVOKA ATMEROJE (1/100 mm) 72 50
NEVLEGES TELJESITMENY (KW) 1 1
FOGYASZTAS 95,2 1/h 72,7 g/h
SUTO EGO

A FUVOKA ATMEROUJE (1/100 mm) 120 76
NEVLEGES TELJESITMENY (KW) 2,8 2,8
FOGYASZTAS 266,7 I/h 203,6 g/h
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A hulladékok kornyezetfelel6s eltavolitasa
Segithet a kornyezet védelmében!
Kérjik, tartsa be a helyi rendelkezéseket: a nem m(ikéd6 elektromos berendezéseket a hasznalt

elektromos hulladékokat gy(ijté kbzpontba szolgaltassa be.

A HEINNER a Network One Distribution SRL(KFT) tarsasag altal bejegyzett védjegy. A tobbi
markajelzés és a termékek megnevezése kereskedelmi vagy az illet6 birtoklok altal bejegyzett

markanevek.

A mszaki leirasok egyik része sem reprodukalhaté semmilyen formaban és semmilyen maédon, és
nem hasznalhato fel forditasra, atvaltoztatasra vagy alkalmazasra a NETWORK ONE DISTRIBUTION

tarsasag elGzetes belegyezése nélkdl.
Copyright © 2013 Network One Distribution. Minden jog fenntartva.

www.heinner.com, http://www.nod.ro

http://www.heinner.com, http://www.nod.ro

e

C € A terméket az Eurdpai Kozosség elGirasainak és jogszabalyainak megfelelGen tervezték és gyartottak. J

Import6r: Network One Distribution
Marcel lancu utca, 3-5 szam, Bukarest (Bucuresti), Romania

Tel: +40 21 211 18 56, www.heinner.ro, www.heinner.com
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